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IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto PegPerego.

_IMPORTANTE!
LEGGERE
ATTENTAMENTE
E CONSERVARE
PER FUTURO
RIFERIMENTO

A ATTENZIONE

_ Non lasciare mai il bambino
incustodito.

_ Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta e assicurarsi che sia
correttamente assemblato e
regolato.

_ Utilizzare sempre il sistema di
fissaggio alla sedia e assicurarsi
prima dell’'uso che sia fissato
correttamente.

_ Prima dell'uso, verificare sempre la
sicurezza e la stabilita del prodotto
sulla sedia.

_ Non utilizzare questo prodotto su
sgabelli o panche.

_ La sicurezza del bambino potrebbe
essere messa a rischio se non si
eseguono queste istruzioni.

_ Le operazioni di montaggio, di

regolazione e di pulizia del prodotto

devono essere effettuate da un
adulto

_ Non utilizzare il prodotto se il
montaggio non e’ correttamente

completato e se il prodotto presenta

rotture, deformazioni o pezzi
mancanti.

_ Questo prodotto e progettato
per essere utilizzato da bambini
in grado di restare seduti da soli
(minimo 6 mesi) finoa 36 mesio a
un massimo 15 kg di peso (solo per
Europa).

_ Assicuratevi che le dimensioni minime
della seduta su cui istallare il prodotto

siano non inferiori a 290 mm di
larghezza, 280 mm di profondita e
che l'altezza dello schienale non sia
inferiore di 370 mm.

Assicurarsi che ogni cintura sia
correttamente regolata.
Assicuratevi che la sedia su cui
fissare il rialzino sia posizionata
dove il bambino non sia in grado di
usare i piedi per spingersi contro il
tavolo o altre strutture che possano
causare il ribaltamento della sedia
su cui e posto il rialzino.

Questo prodotto non e adatto a
bambini che non sono in grado di
stare seduti da soli

_ Non utilizzate questo prodotto

su una sedia instabile, una sedia
pieghevole, una sedia imbottita o
particolarmente sagomata.

_ Non utilizzare il prodotto in

vicinanza di scale o gradini
Utilizzate I'articolo con tutti i sistemi
di ritenuta agganciati

Tenete sempre di vista il bambino

_ Non introdurre le dita nei

meccanismi e prestare attenzione
alla posizione degli arti del bambino
durante le operazioni di regolazione

_ Non utilizzare accessori non

approvati dal costruttore.

Non lasciare l'alzasedia esposto al
sole per un periodo prolungato di
tempo. Attendere che si raffreddi
prima di collocarvi il bambino.
Non eseguite regolazioni del rialzo
con dentro il bambino;

_ Posizionare il prodotto in modo

da tenere il bambino lontano da
pericoli come cavi elettrici, sorgenti
di calore o fiamme

_ Prestare attenzione a non

posizionare il prodotto vicino a
sorgenti di calore o fuoco come
fornelli a gas, stufe elettriche, ecc....

_ ATTENZIONE: Non lasciare che

—_

N

il bambino giochi con questo
prodotto. Questo articolo non & un
gioco.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

ISTRUZIONI D'USO

Estrarre Rialto dalla scatola e dalla borsa di trasporto
(fig_a). Per aprire Rialto ruotare la base verso l'esterno
fino alla completa rotazione, il corretto aggancio &
dato dal click, poi abbassare la seduta (fig_b).
REGOLAZIONE ALTEZZA: Rialto & regolabile in 5
posizioni. Per alzare o abbassare, premere la leva sul
retro dello schienale (fig_a) e contemporaneamente



alzare la seduta (fig_b), infine posizionarlo all'altezza

desiderata (fig_c), abbassare la seduta e rilasciare la

leva.

CINTURE DI SICUREZZA: utilizzate i cinturini di

sicurezza rappresentati in figura (fig_a). Infilare

il cinturino spartigambe nella seduta (fig_b), far

passare le fibbie nei laterali dello schienale (fig_c)

e agganciare le fibbie allo spartigambe fino al click

(fig_d). Per sganciare il cinturino, agire in senso

contrario.

4 FISSAGGIO CINGHIETTI AL PRODOTTO: far passare i
cinghietti per I'aggancio allo schienale dalla fessura
laterale verso I'esterno (fig_a). Per il fissaggio
dei cinghietti alla base, prendere i cinghietti
rappresentati in figura (fig_b) e infilare la fibbia nella
base del Rialto (fig_c).

5 FISSAGGIO ALLA SEDIA: posizionare Rialto sulla sedia.
Fissarlo allo schienale (fig_a) e alla seduta della sedia
(fig_b) con i cinghietti.

6 VASSOIO: per aprire il vassoio ruotare verso l'esterno i

w

due montanti laterali (fig_a), una volta aperti spingerli

verso l'interno (fig_b) fino al click di aggancio (fig_c).

Agganciare il vassoio ai montanti laterali del prodotto

e assicurarsi che sia fissato correttamente (fig_d).

7 CHIUSURA: prima di chiudere Rialto rimuovere
il vassoio. Per chiudere, portare il prodotto nella
posizione piu bassa e alzare la seduta (fig_a), tirare
verso l'esterno la levetta posta sulla base e ruotare la
base verso il retro dello schienale (fig_b). Per tenere
chiuso il prodotto, agganciare i cinghietti (fig_c).

8 SFODERABILITA": per sfoderare Rialto, rimuovere lo
spartigambe dalla seduta (fia_a) e i due cuscini fissati
con il velcro dallo schienale e dalla seduta (fig_b).

9 TRASPORTO: per trasportare Rialto utilizzare la
maniglietta sullo schienale (fig_a) oppure la borsa in
dotazione (fig_b).

NUMERI DI SERIE

o

data di produzione dello stesso.

_ Nome del prodotto, data di produzione e
numerazione seriale.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di
reclamo.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO

Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile

e pratico supporto per semplificare la vita dei genitori.
Scopri tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto
PegPerego su www.pegperego.com

PULIZIA E MANUTENZIONE

Le operazioni di pulizia devono essere effettuate solo
da adulti.

MANUTENZIONE DELL' ARTICOLO: proteggere da

agenti atmosferici: acqua, pioggia o neve; I'esposizione

continua e prolungata al sole potrebbe causare
cambiamenti di colore in molti materiali; conservare
questo articolo in un posto asciutto. Eseguire controlli
ed interventi di manutenzione sulle parti principali ad
intervalli regolari.

PULIZIA DEL TELAIO: periodicamente pulire le parti in
plastica con un panno umido senza utilizzare solventi
o altri prodotti simili; mantenere asciutte tutte le
parti in metallo per prevenire la ruggine; mantenere
pulite tutte le parti in movimento (meccanismi

di regolazione, meccanismi di aggancio, ruote...)

da polvere o sabbia e lubrificare con olio leggero
tutte le parti metalliche in movimento. controllare

il serraggio di tutti i dadi e i bulloni e serrarli, se
richiesto. controllare tutte le coperture di bulloni e
bordi taglienti e sostituirle, se richiesto. verificare

la presenza di segni di deterioramento della seduta

Rialto riporta sullo schienale, informazioni relative alla

e dei mezzi di sospensione. Quando necessario,
eseguire le sostituzioni in conformita alle istruzioni
del fabbricante.

PULIZIA DELLA SACCA: Per il lavaggio attenersi
all'etichetta cucita sulla sacca del prodotto.

Lavare con un panno umido e detersivo neutro; non
torcere; non candeggiare al cloro; non stirare; non lavare
a secco; non smacchiare con solventi e non asciugare a
mezzo di asciugabiancheria a tamburo rotativo.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA & un' azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV lItalia Srl, in accordo alla
norma ISO 9001.

PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione,
per ragioni di natura tecnica o commerciale.

SERVIZIO ASSISTENZA PEGPEREGO
Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti
di questo manuale d'istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



EN_English

Thank you for choosing a PegPerego product.

_IMPORTANT!
READ CAREFULLY
AND KEEP

FOR FUTURE
REFERENCE

A WARNING

_ NEVER LEAVE THE CHILD
UNATTENDED.

_ ALWAYS USE THE RESTRAINT
SYSTEM AND ENSUREIT IS

CORRECTLY FITTED.

_ ALWAYS USE THE CHAIR

~ ATTACHMENT SYSTEM AND ENSURE

IJSIS CORRECTLY FITTED BEFORE

_ ALWAYS CHECK THE SECURITY AND
~ THE STABILITY OF THE PRODUCT ON
THE ADULT CHAIR BEFORE USE.
_ DO NOT USE THIS PRODUCT ON
STOOLS OR BENCHES.
_ FAILURE TO FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS MAY PUT THE
CHILD'S SAFETY AT RISK.
_ THE PRODUCT MUST BE
ASSEMBLED, ADJUSTED AND
CLEANED BY AN ADULT;
_ DO NOT USE THE PRODUCT IF IT
IS INCOMPLETELY ASSEMBLED
OR IF SOME PARTS ARE BROKEN,
DEFORMED OR MISSING.
_ THIS PRODUCT IS INTENDED FOR
CHILDREN ABLE TO SIT UNAIDED
(MINIMUM 6 MONTHS) AND UP
TO 36 MONTHS OR A MAXIMUM
WEIGHT OF 15 KG (Only for EU).
MAKE SURE THAT THE CHAIR ON
~ WHICH YOU INTEND TO INSTALL
THE PRODUCT MEASURES NO
LESS THAN 290 MM IN WIDTH AND
280 MM IN DEPTH AND THAT THE
EII-\GCSREST IS NO LESS THAN 370 MM

_ MAKE SURE ALL THE BELTS ARE

~ PROPERLY ADJUSTE

MAKE SURE THE CHAIR ON WHICH

- THE BOOSTER SEAT IS TO BE
FASTENED IS PLACED IN A POSITION
WHERE THE CHILD CANNOT PUSH
AGAINST THE TABLE OR OTHER
STRUCTURES WITH HIS OR HER
FEET, CAUSING THE CHAIRTO

TOPPLE OVER.
THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE

~ FOR CHILDREN WHO ARE NOT ABLE

TO SIT INDEPENDENTLY.
DO NOT USE THIS PRODUCT ON

~ AN UNSTABLE CHAIR, A FOLDING

CHAIR, AN UPHOLSTERED CHAIR OR
AN UNUSUALLY SHAPED SEAT.
DO NOT USE THE PRODUCT NEAR

~ STAIRS OR STEPS.

ONLY EVER USED THE ARTICLE

~ WITH ALL THE RESTRAINT SYSTEMS

FASTENED.
ALWAYS KEEP THE CHILD IN SIGHT.

_ ENSURE FINGERS DO NOT GET

CAUGHT IN THE MECHANISMS AND
CHECK THE POSITION OF YOUR
CHILD'S LIMBS WHEN ADJUSTING
THE SEAT.

DO NOT USE ACCESSORIES WHICH

~ ARE NOT APPROVED BY THE

MANUFACTURER.
DO NOT LEAVE THE SEAT IN THE

~ SUN FOR EXTENDED PERIODS OF

TIME. WAIT FOR IT TO COOL DOWN
BEFORE PLACING THE CHILD IN IT.
DO NOT ADJUST THE BOOSTER SEAT

~ WITH THE CHILD SITTING IN IT.

PLACE THE PRODUCT SO AS TO

~ KEEP THE CHILD AWAY FROM

HAZARDS SUCH AS ELECTRICAL
CABLES, SOURCES OF HEAT OR
FLAMES.

BE CAREFUL NOT TO PLACE THE

~ PRODUCT NEAR SOURCES OF HEAT
OR FIRE SUCH AS GAS STOVES,
ELECTRIC HEATERS, ETC.

WARNING: DO NOT LET THE CHILD PLAY

~ WITH THIS PRODUCT. THIS PRODUCT IS

NOT A TOY.
ONLY FOR USA and CANADA

/A WARNING

CHILDREN HAVE SUFFERED HEAD

~ INJURIES, INCLUDING SKULL

FRACTURES, AFTER FALLING WITH
OR FROM BOOSTER SEATS.
CHECK THAT BOOSTER SEAT IS

~ SECURELY ATTACHED TO ADULT

CHAIR BEFORE EACH USE.
ALWAYS USE RESTRAINTS UNTIL

" CHILD IS ABLE TO GET IN AND OUT

OF BOOSTER SEAT WITHOUT HELP.
ADJUST TO FIT SNUGLY.

_ NEVER ALLOW CHILD TO PUSH

AWAY FROM TABLE

_ NEVER LIFT AND CARRY CHILD IN

BOOSTER SEAT.
STAY NEAR AND WATCH YOUR

~ CHILD DURING USE.



_UNTIL CHILD IS ABLE TO GET IN
AND OUT OF THE BOOSTER SEAT
WITHOUT HELP (ABOUT 2 1/2
YEARS OLD), THE CHILD SHOULD
BE SECURED IN THE BOOSTER SEAT
AT ALL TIMES BY THE RESTRAINING
SYSTEM. THE TRAY IS NOT DESIGNED
TO HOLD THE CHILD IN THE CHAIR.

_ USE THIS PRODUCT ONLY FOR
CHILDREN CAPABLE OF SITTING
UPRIGHT UNASSISTED.

_ PREVENT SERIOUS INJURY OR
DEATH. DO NOT USE IN MOTOR
VEHICLES.

INSTRUCTIONS FOR USE

1 Remove Rialto from the box and carry bag (fig_a).

To open Rialto, fully rotate the base outwards until it
clicks into place, then lower the seat (fig_b).

2 ADJUSTING THE HEIGHT: Rialto can be adjusted into 5
positions. To raise or lower the seat, press the lever on
the back of the backrest (fig_a) and simultaneously lift
the seat (fig_b); place it at the desired height (fig_c),
lower the seat and release the lever.

3 RESTRAINT SYSTEM: Use the harness depicted in the
figure (fig_a). Thread the crotch strap through the
seat (fig_b), pass the buckles through the sides of the
backrest (fig_c) and fasten the buckles to the crotch
strap until they click into place (fig_d). To release the
straps, do the opposite.

4 FIXING THE STRAPS TO THE PRODUCT: Pass the straps
for attaching the seat to the backrest outwards
through the side slots (fig_a). To fasten the straps to
the base, take the straps depicted in the figure (fig_b)
and slide the buckle through the base of the Rialto
seat (fig_c).

5 FIXING RIALTO TO THE CHAIR: Place Rialto on the chair.
Fasten it to the backrest (fig_a) and seat of the chair
(fig_b) using the straps.

6 TRAY: To open the tray, rotate the two elements
outwards (fig_a) and, once opened, push them
inwards (fig_b) until they lock into position (fig_c).
Fasten the tray to the side handles of the product and
ensure it is installed correctly (fig_d).

7 CLOSING: Before closing Rialto, remove the tray. To
close the seat, lower it to the lowest position and lift
the seat (fig_a); pull the lever on the base outwards
and rotate the base towards the rear of the backrest
(fig_b). To keep the product closed, fasten the straps
(fig_o).

8 REMOVING THE COVER: To remove the cover of the
Rialto booster seat, remove the crotch strap from the
seat (fig_a) and the two cushions secured with Velcro
from the backrest and the seat (fig_b).

9 TRANSPORT: to carry Rialto, use the handle on the
backrest (fig_a) or the bag provided (fig_b).

SERIAL NUMBERS
10 The following information relating to the production
date can be found on the Rialto backrest:
_ Product name, production date and serial number.

This information is essential in the event of a claim.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

PegPerego accessories are designed as a useful,
practical means of simplifying the lives of parents.
Discover all your product’s accessories on
www.pegperego.com

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning must only be carried out by adults.
PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous
exposure to bright sunlight may give rise to colour
changes of various different materials; store this
product in a dry place. The maintenance have to be
regularly.

CLEANING THE CHASSIS: periodically clean all plastic
parts with a damp cloth. Do not use solvent or

similar cleaning products; keep all metal parts dry to
prevent rusting; keep moving parts clean (adjustment
mechanisms, locking mechanisms, wheels, ...) and free
of dust and sand and, if necessary, lubricate with light
machine oil all metallic moving parts. Check all nuts
and bolts for tightness and tighten when required.
check all coverings for bolts and sharp edges and
replace when required. check swing seat and
attachments for evidence of deterioration. Replace
when required in accordance with the manufacturer's
instructions.

CLEANING THE SACK: When washing, closely follow
the instructions stated on the label sewn into the
cover.

Wash with a damp cloth and neutral detergent. Do
not wring. Do not use chlorine bleach. Do not iron. Do
not dry clean. Do not use solvents for stain removal.
Do not spin dry.

PEGPEREGO S.p.A.
PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO
9001 standard. PegPerego can make changes at any
time to the models described in this publication for
technical or commercial reasons.

PEGPEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only
use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial
number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are
protected by the laws in force.

USA

tel. 800.671.1701

fax 260.471.6332

call us toll free 1.800.671.1701
website www.pegperego.com

CANADA

tel. 905.839.3371

fax 905.839.9542

call us toll free 1.800.661.5050
website www.pegperego.com



FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit PegPerego.

_IMPORTANT!

LIRE
ATTENTIVEMENT
ET CONSERVER
POUR UNE
CONSULTATION
ULTERIEURE

AAVERTISSEMENTS

NE JAMAIS LAISSER LENFANT SANS

~ SURVEILLANCE.

_ TOUJOURS UTILISER LE SYSTEME DE

“ RETENUE ET S'ASSURER QU'IL EST

CORRECTEMENT AJUSTE.

_ TOUJOURS UTILISER LE

~ SYSTEME D'ATTACHE A LA

CHAISE ET S'ASSURER QU'IL EST

CORRECTEMENT AJUSTE.

__TOUJOURS VERIFIER LA SURETE ET

~ LA STABILITE DU PRODUIT SUR LA

CHAISE POUR ADULTE AVANT SON

UTILISATION.

_ NE PAS UTILISER CE PRODUIT SUR
DES TABOURETS OU DES BANCS.

_ LA SECURITE DE ENFANT

POURRAIT ETRE MENACEE SI CES

INSTRUCTIONS NE SONT PAS

SUIVIES.

LES QPERATIONS DE MONTAGE,

~ DE REGLAGE ET DE NETTOYAGE

DU PRODUIT DOIVENT ETRE

EFFECTUEES PAR UN ADULTE.

_ NE PAS UTILISER LE PRODUIT

SI LE MONTAGE N’EST PAS .

CORRECTEMENT EFFECTUE ET SI LE

PRODUIT.EST CASSE, DEFORME OU

SI DES PIECES MANQUENT.

_ CE PRODUIT EST CONCU POUR ETRE

~ UTILISE PAR DES ENFANTS QUI SONT

CAPABLES DE TENIR ASSIS SEULS

(6 MOIS MINIMUM) ET JUSQU'A 36

MOIS OU JUSQU'A UN MAXIMUM DE

15 KG (Uniguement pour I'UE).

VERIFIEZ QUE LES DIM ENSIONS

~ MINIMUM DU SIEGE SUR LEQUEL

INSTALLER LE PRODUIT NE

SONT PAS INFERIEURES A 290

MM DE LARGEUR, 280 MM

DE PROFONDEUR ET QUE LA

HAUTEUR DU DOSSIER NE SOIT PAS

,]O,

INFERIEURE A 370 MM
\BIEEI?\IIFIER QUE CHAQUE SANGLE EST
_ VERIFIEZ QUE LA CHAISE SUR

~ LAQUELLE FIXER LE REHAUSSEUR
EST PLACEE OU LENFANT N'EST
PAS CAPABLE D'UTILISER SES PIEDS
POUR SE POUSSER CONTRE LA
TABLE OU D'AUTRES STRUCTURES
QUI POURRAIENT FAIRE BASCULER
LA CHAISE SUR LAQUELLE EST
PLACE LE REHAUSSEUR.

_ CE PRODUIT N'EST PAS ADAPTE

~ AUX ENFANTS QUI NE SONT PAS
gEALI;’fSBLES DE TENIR ASSIS TOUT

_ N'UTILISEZ PAS CE PRODUIT SUR
UNE CHAISE INSTABLE, UNE CHAISE
PLIANTE, UNE CHAISE REMBOURREE
OU PARTICULIEREMENT ETROITE.
NE PAS UTILISER LE PRODUIT PRES
~ D'ESCALIERS OU DE MARCHES
_ UTILISEZ CET ARTICLE AVEC TOUS
~ LES SYSTEMES DE RETENUE EN

PLACE
\I\/llEJ PERDEZ JAMAIS LENFANT DE

NE PAS METTRE LES DOIGTS
~ DANS LES MECANISMES ET FAIRE
ATTENTION A LA POSITION DES
MEMBRES DE LENFANT PENDANT
LES OPERATIONS DE REGLAGE
NE PAS UTILISER D'ACCESSOIRES
~ NON APPROUVES PAR LE
FABRICANT.
NE PAS LAISSER LA CHAISE-HAUTE
~ EXPOSEE AU SOLEIL PENDANT UNE
PERIODE DE TEMPS PROLONGEE.
ATTENDEZ QU'ELLE REFROIDISSE
AVANT D'Y PLACER L'ENFANT.
_ N'EFFECTUEZ AUCUN REGLAGE |
~ DU REHAUSSEUR AVEC LENFANT A
LINTERIEUR ;

_ PLACER LE PRODUIT DE MANIERE
A GARDER LENFANT ELOIGNE
DES DANGERS TELS QUE FILS
ELECTRIQUES, SOURCES DE
CHALEUR OU FLAMMES

_ VEILLER A NE PAS PLACER LE
PRODUIT A PROXIMITE DE SOURCES
DE CHALEUR OU DE FEU TELLES QUE
CUISINIERES A GAZ, RADIATEURS
ELECTRIQUES, ETC.

_ AVERTISSEMENT: NE PAS LAISSER
UN ENFANT JOUER AVEC CE
fgSED'IUIT CE PRODUIT N'EST PAS UN

APPLICABLE AUX ETATS-UNIS et AU
CANADA UNIQUEMENT
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A MISE EN GARDE

DES ENFANTS ONT SUBI DES
BLESSURES A LA TETE, Y COMPRIS
DES FRACTURES DY CRA
APRES ETRE TOMBES D’UN SIEGE
D’APPOINT OU AVEC CELUI-CI.
AVANT CHAQUE UTILISATION,
ASSUREZ-VOUS QUE LE SIEGE
D’APPOINT EST BIEN FIXE A LA
CHAISE POUR ADULTES.
UTILISEZ TOUJOURS LE SYSTEME DE
RETENUE TANT QUE LENFANT N'EST
PAS CAPABLE DE S’ASSEOIR SUR LE
SIEGE D'APPOINT ET D’EN SORTIR
TOUT SEUL. IL DOIT ETRE BIEN
AJUSTE.
NE LAISSEZ JAMAIS LENFANT
S'ECARTER DE LA TABLE EN LA
POUSSANT.
NE SOULEVEZ OU NE TRANSPORTEZ
JAMAIS LENFANT DANS LE SIEGE
D’APPOINT,
RESTEZ PRES DE LENFANT
ET SURVEILLEZ-LE PENDANT
L'UTILISATION.
JUSQU’A CE QUE LENFANT SOIT
CAPABLE DE S’/ASSEOIR SUR LE
SIEGE D’APPOINT ET D’EN SORTIR
TOUT SEUL (ENVIRON 2 ANS ET
DEMI), LENFANT DOIT TOUJOURS
ETRE ATTACHE DANS LE SIEGE
D’APPOINT A L'AIDE DU SYSTEME
DE RETENUE. LE PLATEAU N’EST PAS
CONCU POUR RETENIR LENFANT
DANS LE SIEGE.
UTILISEZ CE PRODUIT UNIQUEMENT
POUR LES ENFANTS CAPABLES DE
S’ASSEOIR DROIT, SANS AIDE.
PREVENEZ LES BLESSURES GRAVES
OU MORTELLES. NE PAS L'UTILISER
DANS LES VEHICULES A MOTEUR.

Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.
Pour de plus amples informations, consulter notre
site Internet : www.pegperego.com

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Sortir Rialto de son carton et de son sac de transport
(fig_a). Pour ouvrir Rialto faire tourner la base vers
I'extérieur jusqu'a rotation complete, 'opération est
correctement effectuée lorsqu'on entend le déclic,
puis abaisser l'assise (fig_b).

REGLAGE DE LA HAUTEUR : Rialto est réglable sur

5 positions. Pour monter ou abaisser, appuyer

sur le levier situé derriére le dossier (fig_a) et,
simultanément, monter l'assise (fig_b), enfin le placer
a la hauteur souhaitée (fig_c), abaisser I'assise et
relacher le levier. )

SANGLES DE SECURITE : utilisez les sangles de sécurité
représentées sur la figure (fig_a). Enfiler la sangle
entrejambe dans l'assise (fig_b), faire passer les
boucles sur les cotés du dossier (fig_c) et attacher les
boucles a I'entrejambe jusqu'au déclic (fig_d). Pour

,]],

détacher la sangle, faire l'inverse.

4 FIXATION SANGLES AU PRODUIT : faire passer les
sangles pour I'ancrage au dossier par la fente latérale
vers l'extérieur (fig_a). Pour la fixation des sangles a
la base, prendre les sangles représentées sur la figure
(fig_b) et enfiler la boucle dans la base du Rialto
(fig_c).

5 FIXATION A LA CHAISE: pIacer Rialto sur la chaise.

Le fixer au dossier (fig. a) et a I'assise de la chaise
(fig_b) avec les sangles.

6 PLATEAU : pour ouvrir le plateau faire tourner vers
I'extérieur les deux montants latéraux (fig_a), une fois
ouverts les pousser vers l'intérieur (fig._b) jusqu'au
déclic (fig_c).

Fixer le plateau sur les montants latéraux du produit et
vérifier qu'il est bien fixé (fig_d).

7 FERMETURE : avant de fermer Rialto enlever le plateau.
Pour fermer, placer le produit dans sa position la plus
basse et lever I'assise (fig. a), tirer vers |'extérieur la
poignée située sur la base et faire tourner la base
vers l'arriére du dossier (fig_b). Pour garder le produit
fermé, attacher les sangles (fig._c).

8 DEHOUSSAGE : pour déhousser Rialto, enlever la
sangle entrejambe de I'assise (fig_a) et les deux
coussins fixés avec le velcro du dossier et de l'assise
(fig_b).

9 TRANSPORT: pour transporter Rialto utiliser la petite
poignée sur le dossier (fig_a) ou bien le sac fourni
(fig_b).

NUMEROS DE SERIE

10 Rialto reporte sur le dossier, des informations
concernant sa date de fabrication.
_ Nom du produit, date de fabrication et numéro de série.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO

Les accessoires PegPerego ont été concus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des
parents. Découvrez tous les accessoires consacrés a
votre produit PegPerego sur le site
www.pegperego.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Les opérations de nettoyage doivent étre effectuées
uniguement par un adulte.

ENTRETIEN DE L'ARTICLE: protéger l'article des agents
atmosphériques (eau, pluie ou neige); une exposition
continue et prolongée au soleil pourrait entrainer

un changement de couleur de nombreux matériaux;
ranger cet article dans un lieu sec. Effectuer des
controles et des interventions d’entretien sur les
piéces principales a des intervalles réguliers.
NETTOYAGE DU CHASSIS : nettoyer régulierement les
pieces en plastique a I'aide d'un linge humide sans
utiliser de solvants ou d'autres produits similaires ;
toutes les pieces métalliques doivent rester séches
de maniére a prévenir la formation de rouille ; toutes
les piéces mobiles (dispositifs de réglage, dispositifs
de fixation, roues, etc.) doivent étre exemptes de
poussiéres ou de sable et les pieces métalliques
mobiles doivent étre lubrifiées avec de I'huile 1égere.
Controler le serrage de tous les écrous et boulons et
les serrer le cas échéant. Contréler tous les caches

de boulons et bords tranchants et les remplacer le
cas échéant. Vérifier que le siége et les dispositifs

de suspension ne présentent pas de signes de
détérioration. Procéder aux remplacements de piéces
nécessaires conformément aux instructions du
fabricant le cas échéant.

NETTOYAGE DES ELEMENTS EN TISSU : Pour le lavage,
suivre les instructions figurant sur I'étiquette cousue
sur la sacoche du produit.

nettoyer a l'aide d’un linge humide et d'un détergent



neutre ; ne pas tordre ; ne pas utiliser de javel ; ne pas
repasser ; ne pas laver a sec; ne pas détacher a l'aide
de solvants ; ne pas sécher dans un séche-linge a
tambour rotatif.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA adopte un systéme de gestion de
la qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a
la norme I1SO 9001.

PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modéles
décrits dans cet ouvrage, pour des raisons de
nature technique ou commerciale.

SERVICE D’ASSISTANCE PEGPEREGO

En cas de perte de piéces ou de rupture de l'une
d'elles, utiliser exclusivement des piéces de rechange
originales PegPerego. Pour toute réparation,
remplacement, informations sur les produits, vente de
piéces détachées d’origine et accessoires, contactez le
service aprés-vente PegPerego en indiquant le numéro
de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numéro vert pour le SAV en France 0800910994
e-mail customer.service@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego
SpA et sont protégés par la loi.

CANADA

tél. 905.839.3371

fax 905.839.9542

call us toll free 1.800.661.5050

site Internet www.pegperego.com

DE_ Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein PegPerego Produkt
entschieden haben.

_WICHTIG!

AUFMERKSAM
DURCHLESEN
UND FUR
SPATERES
NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

A WARNUNG

_ Lassen Sie das Kind nie

unbeaufsichtigt.

_ Verwenden Sie immer das

Ruickhaltesystem und stellen Sie
sicher, dass es ordnungsgemaf
befestigt ist.

_ Verwenden Sie immer das System

zur Befestigung am Stuhl und
stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass
es ordnungsgemaf befestigt ist.

_ Uberpriifen Sie vor der Verwendung

immer die Sicherheit und Stabilitat
des fertig am Stuhl montierten
Produktes.

_ Benutzen Sie djeses Produkt nicht

auf Hockern oder Banken.

_ Die Sicherheit Ihres Kindes kénnte

efdhrdet werden, wenn Sie diese
nweisungen nicht beachten.

_ Die Montage, Anpassung und

Reinigung des Produkts muss von
emedm Erwachsenen ausgefiihrt
wer

en.
_ Das Produkt nicht verwenden,

wenn die Montage nicht korrekt
abgeschlossen wurde und wenn das
Produkt Briiche oder fehlende Teile
aufweist.

_ Dieses Produkt ist fuir Kinder

bestimmt, die schon alleine sitzen
kénnen (mindestens 6 Monate) und
die bis zu 36 Monate alt sind oder
hochstens 15 kg wiegen (nur fir
Europa), -

Vergewissern Sie sich, dass

~ die Mindestabmessungen der

Sitzflache, auf der das Produkt
befestigt werden soll, nicht weniger
als 290'mm Breite und 280 mm _
Tiefe aufweisen und dass die Hohe
der Riickenlehne nicht weniger als
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370 mm betragt. .
Vergewissern Sie sich, dass jeder
Gurt korrekt eingestellt ist.
Vergewissern Sié sich, dass der
Stuhl, auf dem Sie die Erh6hung
anbringen, so steht, dass das Kind
sich nicht mit den FiiBen vom
Tisch oder anderen Mo6beln oder
Gegenstanden abstof3en kann, was
zum Umkippen des Stuhls fiihren
kénnte, auf dem die Erh6hung
angebracht ist.

_ Dieses Produkt ist nicht fiir Kinder

geeignet, die noch nicht alleine
sitzen kénnen.

Dieses Produkt nicht auf Hockern,
instabilen Stiihlen Klapﬂostuh!en,
gepolsterten Stithlen oder Stiihlen
mit besonderen Formen verwenden.

_ Das Produkt nicht in der Ndhe von

Treppen und Stufen aufstellen.
Bei der Verwendung des Artikels
alle Riickhaltesysteme verwenden.

_ Lassen Sie das Kind nie

unbeaufsichtigt.

_ Nicht mit den Finger in die

Mechanismen greifen und auf

die Gliedmaf3en des Kindes
achten, wahrend Einstellvorgédnge
vorgenommen werden.

_ Verwenden Sie nur vom Hersteller

geneh.migte Zubehorteile.

en Kinderstuhl nicht langere

Zeit in der Sonne stehen lassen.
Abwarten, bis er abkiihlt, bevor das
Kind hineingesetzt wird.

_ Keine Einstellungen der Erh6hung

vgt)r?ehmen, wenn das Kind darin
sitzt,

Das Produkt so positionieren,
dass das Kind von Gefahren wie
Elektrokabeln, Warmequellen oder
offenem Feuer ferngehalten wird.
Darauf achten, das Produkt nicht
in der Nahe von Warmegquellen
oder Ziindquellen wie Gasherden,
Elektroofen usw aufzustellen.
WARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht
mit dem Produkt spielen. Dieses
Produkt ist kein Spielzeug.

Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
konnen von der gekauften Kollektion abweichen.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

BEDIENUNGSANLEITUNG

Rialto aus dem Karton und der Transporttasche
entfernen (Abb. a). Um Rialto zu 6ffnen, die Basis

nach auf3en drehen, bis diese ganz gedreht ist und
die korrekte Befestigung durch das Klicken angezeigt
wird, dann die Sitzflache nach unten driicken (Abb. b).

2 HOHENEINSTELLUNG: Rialto ist in 5
-13-

Positionen verstellbar. Zum Hoher- oder Tieferstellen
den Hebel auf der Riickseite der Riickenlehne (Abb. a)
betatigen und gleichzeitig die Sitzflache nach oben
bewegen (Abb. b), dann auf der gewiinschten Hohe
positionieren (Abb. c), den Sitz nach unten stellen und
den Hebel loslassen.

3 SICHERHEITSGURTE: Die Sicherheitsgurte verwenden,
die in der Abbildung dargestellt werden (Abb. a).

Den Schrittgurt in die Sitzflache einfiihren (Abb. b),
die Schnallen in den Seitenteilen der Rlickenlehne
durchfiihren (Abb. ¢) und die Schnallen mit einem
Klicken am Schrittgurt befestigen (Abb. d). Um den
Gurt zu l6sen, in umgekehrter Reihenfolge vorgehen.

4 BEFESTIGEN DER RIEMEN AM PRODUKT: Die Riemen

zum Befestigen an der Riickenlehne von der seitlichen

Offnung bis zur AuBenseite fiihren (Abb. a). Zur

Befestigung der Riemen an der Basis, die in der

Abbildung dargestellten Riemen nehmen (Abb. b)

und die Schnalle in die Basis des Rialto einfiihren

(Abb. ).

BEFESTIGUNG AM STUHL: Rialto auf dem Stuhl

positionieren.

An der Rickenlehne (Abb. a) an der Sitzflache des

Stuhls (Abb. b) mit den Riemen befestigen.

6 TABLETT: Um das Tablett auszuklappen, die beiden

seitlichen Streben (Abb. a) nach auBen drehen und

sobald sie aufgeklappt sind, nach innen schieben

(Abb. b), bis das Klicken des Einhakens ertont (Abb.

c). Das Tablett an den seitlichen Streben des Produkts

befestigen und sich vergewissern, dass es korrekt

befestigt ist (Abb. d).

ZUSAMMENKLAPPEN: Vor dem Zusammenklappen

des Rialto das Tablett entfernen. Zum

Zusammenklappen das Produkt in die niedrigste

Position bringen und die Sitzfliche anheben (Abb. a),

den Hebel auf der Basis nach auBBen ziehen und die

Basis zur Riickseite der Riickenlehne drehen (Abb. b).

Um das Produkt zusammengeklappt zu halten, die

Riemen (Abb. ¢) anbringen.

8 ABNEHMBARER BEZUG: Um den Bezug des Rialto
abzuziehen, den Schrittgurt von der Sitzflache
entfernen (Abb. a) und die beiden mit Klettverschluss
befestigten Kissen von der Riickenlehne und der
Sitzflache (Abb. b).

9 TRANSPORT: Zum Transportieren des Rialto den
Griff auf der Rickenlehne (Abb. a) oder die im
Lieferumfang enthaltene Tasche verwenden (Abb. b).

SERIENNUMMERN
10 Auf der Riickenlehne des Rialto befinden sich
Informationen zu seinem Produktionsdatum.
_ Name des Produkts, Herstellungsdatum und
Seriennummer.
Die Angabe dieser Informationen ist im Fall von
Reklamationen unerldsslich.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Zubehorteile von PegPerego sind niitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile
fur Ihr Produkt unter www.pegperego.com.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Reinigung sollte ausschlieBlich durch Erwachsene
erfolgen.

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinflissen
schiitzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine

ldangere Bestrahlung durch die Sonne kann zu
Farbanderungen der verschiedenen Materialien
fihren; diesen Artikel an einem trockenen Ort
aufbewahren.Fiihren Sie in regelméBigen Abstanden
Wartungen der wichtigsten Bauteile durch.

(%]
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REINIGUNG DES GESTELLS: reinigen Sie die
Kunststoffteile in regelmaBigen Abstdnden mit
einem feuchten Tuch ohne Losungsmittel oder
ahnliche Produkte; schiitzen Sie die Metallteile

vor Feuchtigkeit um Rostansatz zu vermeiden;

halten Sie alle beweglichen Teile (Einstell- und
Befestigungsmechanismen, Rader, u.s.w.) staub- und
sandfrei, und fetten Sie die beweglichen Metallteile
mit einem leichtflieBenden Schmierdl. Priifen Sie

den festen Sitz aller Schrauben und Muttern und
ziehen Sie diese gegebenenfalls nach. Prifen und
ersetzen Sie gegebenenfalls die Abdeckungen

von Verschraubungen und scharfen Kanten;
kontrollieren Sie den Sitz und die Aufhdngungen

auf Verschlei3zeichen. Nehmen Sie, wenn nétig den
Austausch von Teilen entsprechend der Anweisungen
des Herstellers vor.

REINIGUNG DES SITZBEZUGS: Zum Waschen beachten
Sie bitte das in den Produktbezug eingenahte Etikett.
Mit einem feuchten Tuch und neutralem Waschmittel
reinigen; nicht auswringen; nicht mit Chlor

bleichen; nicht blgeln; nicht trocken reinigen;

keine Fleckentferner benutzen und nicht im
Waschetrockner mit rotierender Trommel trocknen.

PEGPEREGO S.P.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia
Srl nach der Norm I1SO 9001 zertifiziert wurde.
PegPerego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als
auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.

KUNDENDIENST PEGPEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlieBlich durch originale PegPerego-Teile. Fiir
Reparaturen, Ersatzteile, Produktinformationen

und Anbieter von originalen Ersatzteilen und
Zubehor wenden Sie sich bitte an den PegPerego
Kundendienst. Halten Sie hierfiir, wenn moglich, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213

E-Mail customer.service@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziiglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehéren PegPerego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschitzt.

ES_Espanol

Le agradecemos haber elegido un producto PegPerego.

_IMPORTANTE!

LEER
DETENIDAMENTE
Y CONSERVAR
PARA REFERENCIA
FUTURA

AADVERTENCIA

NO DEJAR NUNCA AL NINO

~ DESATENDIDO.

UTILIZAR SIEMPRE LOS SISTEMAS

- DE RETENCION DEL NINO Y DE

SUJECION DE LA SILLA.

_ GARANTIZAR QUE EL SISTEMA

DE SUJECION DE LA SILLA ESTA
CORRECTAMENTE INSTALADO

Y AJUSTADO ANTES DE LA
UTILIZACION.

VERIFICAR SIEMPRE LA SEGURIDAD

~ Y LA ESTABILIDAD DEL ASIENTO

MONTADO EN LA SILLA ANTES DE
LA UTILIZACION.
NO UTILIZAR ESTE ELEVADOR DE

~ ASIENTO SOBRE TABURETES O BANCOS.

LA SEGURIDAD DEL NINO PODRIA

~ ESTAR EN PELIGRO SI NO SE LEEN

DICHAS INSTRUCCIONES.

_ LAS OPERACIQNES DE MONTAJE,

DE REGULACION Y DE LIMPIEZA
DEL PRODUCTO DEBEN SER
EFECTUADAS POR UN ADULTO.

NO UTILICE EL PRODUCTO

~ SIEL MONTAJE NO ESTA
CORRECTAMENTE COMPLETADO,
NI TAMPOCO SI EL PRODUCTO
BﬁEEZSEngA RUPTURAS O LE FALTAN
_ ESTE.PRODUCTO ESTA DESTINADO
~ ANINOS QUE SON CAPACES DE
SENTARSE POR SI MISMOS (MINIMO
6 MESES) Y DE HASTA 36 MESES DE
EDAD O CON UN PESO MAXIMO DE
15 KG (Solo para UE)

OMPRUEBE QUE LAS DIMENSIONES
MINIMAS DEL ASIENTO DONDE
INSTALA EL PRODUCTO NO SEAN
INFERIORES A 290 MM DE ANCHURA,
280 MM DE FONDO, Y QUE LA
ALTURA DEL RESPALDO NO SEA
INFERIOR A 370 MM.

_ COMPRUEBE QUE TODOS



LOS CINTURONES ESTEN
CORRECTAMENTE REGULADOS.

_ COMPRUEBE QUE LASILLAEN LA

" QUE FIJA EL SUPLEMENTO ESTE

EN UN LUGAR DONDE EL NINO

NO TENGA LA POSIBILIDAD DE
EMPUJAR CON LOS PIES CONTRA

LA MESA U OTRAS ESTRUCTURAS
QUE PUEDAN PROVOCAR EL
VUELCO DE LA SILLA DONDE DICHO
SUPLEMENTO ESTA INSTALADO.
ESTE PRODUCTO NO ES APROPIADO
~ PARA NINOS QUE NO PUEDAN

QUEDAR SENTADOS POR Si MISMOS.

_ NO UTILICE ESTE PRODUCTO SOBRE
UNA SILLA INESTABLE, UNA SILLA

PLEGABLE NI UNA SILLA ACOLCHADA

O CON UNA FORMA ESPECIAL.

_ NO UTILICE EL PRODUCTO CERCA

~ DE ESCALERAS O PELDANOS.

UTILICE EL ARTICULO CON TODOS LOS

~ SISTEMAS DE ENGANCHE FIJADOS.

_ NOPIERDA NUNCA DE VISTA AL NINO.

_ NOINTRODUZCA LOS DEDOS

~ EN LOS MECANISMOS Y PRESTE

ATENCION A LA POSICION DE

LAS EXTREMIDADES DEL NINO

DURANTE |,AS OPERACIONES DE

REGULACION.

_ NO UTILICE ACCESORIOS NO
APROBADOS POR EL FABRICANTE.
NO DEJE LA SILLA EXPUESTA AL SOL
- DURANTE MUCHO TIEMPO. ESPERE
QIEJII\El S.EAENFRIE ANTES DE COLOCAR

NO HAGA LAS REGULACIONES DEL

~ SUPLEMENTO CON EL NINO SENTADO.

_ COLOQUE EL PRODUCTO DE
MANERA QUE EL NINO QUEDE
ALEJADO DE PELIGROS COMO
CABLES ELECTRICOS, FUENTES DE
CALOR O LLAMAS.

_ PRESTE ATENCION A NO COLOCAR
EL PRODUCTO CERCA DE FUENTES
DE CALOR O FUEGO, COMO FUEGOS
DE GAS, ESTUFAS ELECTRICAS, ETC.

_ ADVERTENCIA: NO PERMITA

QUE EL NINO JUEGUE CON ESTE
PRODUCTO. ESTE PRODUCTO NO ES
UN JUGUETE.

SOLO PARA EE.UU.y CANADA

A ADVERTENCIA

HAY NINOS QUE HAN SUFRIDO

~ LESIONES EN LA CABEZA, INCLUSO
FRACTURAS DE CRANEO, DESPUES
DE CAER CON O DESDE ASIENTOS
ELEVADOS.

_ COMPRUEBE QUE EL ASIENTO
ELEVADO ESTE BIEN SUJETO A LA

SILLA PARA ADULTOS ANTES DE
CADA USO.

USE SIEMPRE DISPOSITIVOS DE
CONTENCION HASTA QUE EL

NINO PUEDA SUBIR Y BAJAR DEL
ASIENTO ELEVADO SIN AYUDA.
AJUSTELO DE MANERA QUE ENCAJE
PERFECTAMENTE.

NUNCA PERMITA QUE EL NINO
EMPUJE EL ASIENTO EN DIRECCION
OPUESTA A LA MESA.

NUNCA LEVANTE Y LLEVE AL NINO
EN EL ASIENTO ELEVADO.
MANTENGASE CERCA Y SUPERVISE
AL NINO DURANTE E

HASTA QUE EL NINO PUEDA SUBIR
Y BAJAR DEL ASIENTO ELEVADO
SIN AYUDA (ALREDEDOR DE LOS 2
1/2 ANOS DE EDAD), SIEMPRE SE LE
DEBE ASEGURAR EN EL ASIENTO
ELEVADO USANDO EL DISPOSITIVO
DE CONTENCION. LA BANDEJA NO
ESTA DISENADA PARA ASEGURAR
AL NINO EN LA SILLA.

UTILICE ESTE PRODUCTO SOLO CON
NINOS QUE PUEDAN MANTENERSE
S%Il\lj'll'ﬁQADOS DE FORMA ERGUIDA SIN

PREVENGA LESIONES GRAVES O LA
MUERTE. NO LO USE EN VEHICULOS
MOTORIZADOS.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccion comprada.
Consulte nuestro sitio web para obtener mas
informaciéon: www.pegperego.com

INSTRUCCIONES DE USO

Extraiga Rialto de la caja y del bolso de transporte

(fig_a). Para abrir Rialto, gire la base completamente

hacia afuera; el enganche correcto se indica con un

“clic”. Luego, baje el asiento (fig_b).

REGULACION DE LA ALTURA: Rialto se puede regular

en 5 posiciones. Para alzar o bajar, accione la palanca

presente en la parte trasera del respaldo (fig_a) y,

al mismo tiempo, alce el asiento (fig_b). Por ultimo,

coloquelo a la altura deseada (fig_c), baje el asiento y

suelte la palanca.

3 CINTURONES DE SEGURIDAD: utilice las correas de
seguridad ilustradas en la figura (fig_a). Introduzca
la correa de la entrepierna en el asiento (fig_b), haga
pasar las hebillas por los laterales del respaldo (fig_c)
y abroche las hebillas en la correa de la entrepierna
hasta oir el “clic” (flg d). Para desabrochar la correa,
realice las operaciones inversas.

4 FIJACION DE LAS CORREAS EN EL PRODUCTO: haga
pasar las correas para el enganche en el respaldo por
la hendidura lateral, hacia afuera (fig_a). Para fijar
las correas en la base, tome las correas ilustradas en
la figura (fig_b) e introduzca la hebilla en la base de
Rialto (fig_c).

5 FIJACION EN LA SILLA: coloque Rialto sobre la silla.
Fijelo en el respaldo (fig_a) y en el asiento de la silla
(fig_b) con las correas.

6 BANDEJA: para abrir la bandeja, lleve hacia afuera los
dos soportes laterales (fig_a). Cuando estén abiertos,
empujelos hacia el interior (fig_b) hasta oir el “clic” de

—_
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enganche (fig_c).
Enganche la bandeja en los soportes laterales del
producto y compruebe que esté correctamente fijada
(fig_d).
CIERRE: antes de cerrar Rialto, retire la bandeja. Para el
cierre, lleve el producto a la posicion mas baja y alce
el asiento (fig_a), tire hacia afuera la palanca presente
en la base y haga girar la base hacia la parte trasera del
respaldo (fig_b). Para mantener cerrado el producto,
abroche las correas (fig_c).
8 EXTRACCION DEL REVESTIMIENTO: para quitar
el revestimiento de Rialto, retire la correa de la
entrepierna del asiento (fig_a), y los dos cojines fijados
con velcro del respaldo y del asiento (fig_b).
9 TRANSPORTE: para transportar Rialto, utilice el asa del
respaldo (fig_a) o el bolso correspondiente (fig_b).

NUMEROS DE SERIE
10 En el respaldo de Rialto se encuentra la informacién
correspondiente a la fecha de fabricacion del producto.
_ Nombre del producto, fecha de fabricaciéon y nimero
de serie.
Esta informacion es indispensable en caso de
reclamaciones.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda util y practica destinada a simplificar la vida
de padres y madres. Descubra todos los accesorios
para su producto PegPerego en

www.pegperego.com

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Las operaciones de limpieza siempre deben realizarse
por personas adultas.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una exposicion
continua y prolongada al sol podria causar cambios de
color de muchos materiales. Conservar este producto

en un lugar seco. Realizar controles e intervenciones de
mantenimiento habituales en las partes principales.
LIMPIEZA DEL CHASIS: Limpiar con frecuencia las
partes de plastico con un pafio himedo sin usar
solventes u otros productos parecidos; mantener secas
todas las partes de metal a fin de evitar la corrosion;
mantener limpias de polvo o arena todas las partes
moviles (mecanismos de regulacién, mecanismos de
enganche, ruedas, etc.) y lubricar con aceite ligero
todas las partes moviles de metal. Controlar el ajuste
de las tuercas y de los pernos y apretarlos cuando
proceda. Controlar todas las coberturas de pernos

y bordes cortantes y sustituirlas cuando proceda.
Comprobar la existencia de signos de deterioro del
asiento y de los medios de suspension. Realizar las
sustituciones que sean necesarias de conformidad con
las instrucciones del fabricante.

LIMPIEZA DEL FORRO: Para el lavado atenerse a la
etiqueta cosida a la bolsa del producto.

lavar con un pafio himedo y detergente neutro. No
torcer, no utilizar lejia, no planchar, no lavar en seco,

no eliminar las manchas con disolventes y no secar en
secadora con tambor rotativo.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de
gestion de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de
acuerdo con la norma ISO 9001.

La certificacién ofrece a los clientes y a los consumidores
la garantia de transparencia y de confianza en cuanto a
los procedimientos de trabajo de la empresa.

~N
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SERVICIO DE ASISTENCIA PEGPEREGO
Si se pierden o danan algunas partes del modelo,
utilizar inicamente repuestos originales PegPerego.
Para cualquier reparacion, sustitucion, informacién
acerca de los productos, venta de repuestos originales
y accesorios, contactar con el Servicio de Asistencia
PegPerego indicando el nimero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail customer.service@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre

los contenidos de este manual de instrucciones
pertenecen a PegPerego S.p.A.y estan protegidos por
las leyes vigentes.

USA

tel. 800.671.1701

fax 260.471.6332

call us toll free 1.800.671.1701
website www.pegperego.com



PT_Portoghese

Obrigado por ter adquirido um produto PegPerego.

_IMPORTANTE!
LER ATENTAMENTE
E CONSERVAR
PARA FUTURA

REFERENCII;\
A ATENCAO

_ Nunca deixar a crianca sem
vigilancia.

_ Utilizar sempre o sistema de
retencao para criancas e os sistemas
de fixacao da cadeira.

_ Garantir que o sistema de fixacao
do banco é corretamente montado
e regulado antes da sua utilizacao.
_ Verificar sempre a seguranca e a
estabilidade do banco montado na
cadeira antes da sua utilizacao.

_ Nao utilize este assento elevatério
sobre banquetas ou bancos
corridos.

_ A seguranca da crianca pode ser
colocada em risco se nao forem
aplicadas estas instrucoes.

_ As operacoes de montagem, de
regulacao e de limpeza devem ser
realizadas por um adulto.

_ Nao utilize o produto se a
montagem nao tiver sido
completada corretamente e se o
produto estiver partido, deformado
ou se faltarem pecas.

_ Este produto foi concebido para ser
utilizado por criancas capazes de
permanecerem sentadas sozinhas
(minimo 6 meses) até 3 anos ou com
no maximo 15 kg de peso (apenas
para a Europa).

_ Certifique-se de que as dimensoes
minimas do assento no qual instalar
o produto sao de 290 mm de
largura, 280 mm de profundidade
e que a altura do encosto nao esta
abaixo de 370 mm.

_ Verifique se cada cinto esta
regulado corretamente.

_ Verifique se a cadeira na qual esta
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fixado o assento esta posicionada
onde a crianga ndo consiga usar os
pés para se empurrar contra a mesa
ou outras estruturas que possam
causar o tombamento da cadeira na
qual esta montado o assento.

_ Este produto nao é adequado para

criangas que nao conseguem estar
sentadas sozinhas.

_ Nao utilize este produto sobre

uma cadeira instavel, uma cadeira
dobravel, uma cadeira forrada ou
com formato peculiar.

_ Nao utilize o produto nas

proximidades de escadas ou
degraus

_ Utilize o artigo com todos os

sistemas de retencao engatados

_ Mantenha sempre a crianga ao

alcance dos olhos

_ Nao introduza os dedos nos

mecanismos e preste aten¢io na
posicao dos membros da crianca
durante as operagbes de regulagao

_ Nao utilize acessorios nao

aprovados pelo fabricante.

_ Nao deixe o assento exposto ao

sol por um periodo de tempo
prolongado. Aguarde que arrefeca
antes de colocar a crianca nele.

_ Nao faga regulagées do assento

elevatério com a crianga dentro dele;

_ Posicione o produto de maneira que

a crianca fique longe de perigos
como cabos elétricos, fontes de
calor ou chamas.

_ Preste atencao para nao posicionar

o produto perto de fontes de
calor ou fogo como fogbes a gas,
aquecedores elétricos, etc.

_ ATENCAO: Nao deixe que o seu filho

brinque com este produto. Este
artigo ndo é um brinquedo.

As imagens relativas aos pormenores téxteis
podem diferir da colecao adquirida.

Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO

Retire Rialto da caixa e do saco de transporte (fig_a).
Para abrir o Rialto, rode a base para a fora até a
rotacdo completa, o engate correto é indicado pelo
clique; depois, abaixe o assento (fig_b).
REGULAGAO DA ALTURA: Rialto é regulavel em

5 posicoes. Para levantar ou abaixar, prima a
alavanca na parte traseira do encosto (fig_a) e,
simultaneamente, erga o assento (fig_b), por fim,
posicione-o na altura desejada (fig_c), abaixe o



assento e solte a alavanca.

3 CINTOS DE SEGURANCA: utilize os cintos de
seguranc¢a mostrados na figura (fig_a). Enfie a
precinta entrepernas no assento (fig_b), passe as
fivelas nas laterais do encosto (fig_c) e encaixe as
fivelas na precinta entrepernas até ouvir o clique
(fig_d). Para soltar a precinta, proceda no sentido
contrario.

4 FIXACAO DAS PRECINTAS NO PRODUTO: passe as
precintas para o encaixe no encosto pela abertura
lateral puxando para fora (fig_a). Para a fixacao das
precintas na base, pegue as precintas mostradas na
figura (fig_b) e enfie a fivela na base do Rialto (fig_c).

5 FIXACAO NA CADEIRA: posicione Rialto na cadeira.
Fixe-0 no encosto (fig_a) e no assento da cadeira
(fig_b) com as cintas.

6 TABULEIRO: para abrir o tabuleiro, rode para fora
os dois montantes laterais (fig_a), uma vez abertos,
empurre-os para dentro (fig_b) até ouvir o clique de
encaixe (fig_c). Encaixe o tabuleiro nos montantes
laterais do produto e verifique se esta fixado
corretamente (fig_d).

7 FECHAMENTO: antes de fechar o Rialto, remova o
tabuleiro. Para fechar, coloque o produto na posigdo
mais baixa e erga o assento (fig_a), puxe para fora a
alavanca situada na base e rode a base para a parte
traseira do encosto (fig_b). Para manter o produto
fechado, encaixe as cintas (fig_c).

8 REMOCAO DO REVESTIMENTO: para remover o
revestimento do Rialto, retire a percinta entrepernas
do assento (fig_a) e as duas almofadas fixadas com o
velcro do encosto e do assento (fig_b).

9 TRANSPORTE: para transportar o Rialto, utilize a pega
do encosto (fig_a) ou o saco fornecido (fig_b).

NUMEROS DE SERIE

10 Rialto contém, no encosto, as informacdes referentes
a data de fabrico do mesmo.

Nome do produto, data de fabrico e nimero de série.
Estas informacgdes sao indispensaveis em caso de
reclamacao.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

LIMPEZA E MANUTENCAO

As operagdes de limpeza devem ser realizadas
somente por adultos.

MANUTENCAO DO ARTIGO: proteja contra as
intempéries: agua, chuva ou neve; a exposicao
continua e prolongada ao sol pode causar alteracdes
na cor de muitos materiais; guarde este artigo

num local seco. Faca os controlos e intervencdes

de manutencdo nas partes principais a intervalos
regulares.

LIMPEZA DO CHASSIS: periodicamente, limpe as
partes em plastico com um pano himido sem utilizar
solventes ou outros produtos semelhantes; mantenha
secas todas as partes em metal para prevenir a
ferrugem; mantenha todas as partes em movimento
(mecanismos de regulacdo, mecanismos de engate,
rodas...) limpas de p6 ou areia e lubrifique com

6leo leve todas as partes metdlicas em movimento.
Controle o aperto de todas as porcas e parafusos e
aperte-os, se necessario. Controle todas as coberturas
de parafusos e bordas cortantes e substitua-as,

se necessario. Verifique a presenca de sinais de
deterioragao do assento e dos meios de suspensdo.
Quando necessario, faca as substituicdes de acordo
com as instrugoes do fabricante.
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LIMPEZA DO REVESTIMENTO: Para a lavagem,
consulte a etiqueta cosida no revestimento do
produto.

Lave com um pano humido e detergente neutro; ndo
torca; ndo use lixivia; ndo passe a ferro; ndo lave a
seco; nao remova nédoas com solventes e ndo seque
em maquinas de secar roupa de tambor rotativo.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de
gestao da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de
acordo com a norma ISO 9001.

A PegPerego poderd realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicagao,
por motivos de natureza técnica ou comercial.

SERVICO DE ASSISTENCIA PEGPEREGO
Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas

ou danificadas, use apenas pegas sobresselentes
originais da PegPerego. Para eventuais reparagoes,
substituicoes, informacgdes sobre os produtos, venda
de pecas originais e acessérios, contacte o Servico de
Assisténcia PegPerego indicando o nimero de série
do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sitio internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos contetidos deste manual de instrucdes pertencem
a PegPerego S.p.A. e estao protegidos pelas leis
vigentes.



NL_ Nederlands

Hartelijk dank voor het kopen van een product van
Peg-Perego.

_BELANGRUK!
LEES
ZORGVULDIG
EN BEWAAR
VOOR LATERE
RAADPLEGING

AWAARSCHUWING

_ Nooit het kind zonder toezicht
laten.

_ Gebruik altijd het veiligheidstuigje.
Controleer of het tuigje juist is
vastgemaakt.

_ Altijd het stoelbevestigin?(ssysteem
gebruiken en voor gebrui
controleren of alles goed vast zit.

_ Voor gebruik altijd controleren of
het product goed en veiligbop de
stoel voor volwassenen is

_ Dit product niet op krukjes of
banken gebruiken.

_ het kind kan gevaar lopen als u
deze instructies niet opvolgt.

_ het product moet worden

gemonteerd, afgesteld en gereinigd

oor een volwassene

_ gebruik het product niet als het niet

correct is gemonteerd en als het
product breuken, vervormingen of
ontbrekende delen heeft.

_ Dit product is bedoeld voor
kinderen die zonder hulp kunnen
zitten (minimaal 6 maanden)
en tot 36 maanden of een
maximumgewicht van 15 kg (Alleen
voor EU).

_ controleer of de stoel waarop het
product moet worden geinstalleerd
minimaal 290 mm breed en 280
mm diep is en of de rugleuning
minimaal 370 mm hoog is.

_ controleer of alle gordels goed zijn
afgesteld.

_ controleer of de stoel waarop de
zitverhoger wordt bevestigd op
een plaats staat waar het kind

evestigd.

niet met zijn/haar voeten tegen
de tafel of andere structuren kan
duwen, waardoor de stoel met de
zitverhoger erop kan omvallen.

_ dit product is niet geschikt voor

kinderen die niet zelfstandig
kunnen zitten

_ gebruik dit product niet op

onstabiele stoelen, vouwstoelen,
estoffeerde stoelen of stoelen met
ijzondere vormen.

_ gebruik het product niet in de buurt

van trapﬁen of treden
ebruik het artikel met alle
evestigingssystemen vastgemaakt

_ houd het kind altijd in het zicht
_ steek geen vingers in de

mechanismen en let goed op de

ﬁositie van de armen en benen van
et kind tijdens het afstellen

gebruik een accessoires die niet
oor de fabrikant zijn goedgekeurd.

_ laat de zitverhoger niet langdurig

in de zon staan. Wacht tot de
zitverhoger is afgekoeld voordat u
het kind erop zet.

_ stel de zitverhoger niet af als het

kind erop zit;

_ plaats het product zo, dat het kind

uit de.buurt van gevaren is, zoals
elektriciteitskabels, warmtebronnen
of vlammen

_ plaats het product niet in de buurt

—_
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van warmtebronnen of vuur, zoals
gasfornuizen, elektrische kachels,

enz....
WAARSCHUWING: Laat het kind niet
met dit product spelen. Dit artikel is
geen speelgoed.

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

U vindt meer informatie op onze website:
Www.pegperego.com

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Neem de Rialto uit de doos en draagtas (afb. a). Draai,
om de Rialto te openen, de basis volledig naar buiten
tot het op zijn plek vastklikt, druk de stoel vervolgens
naar beneden (afb. b).

AANPASSEN VAN DE HOOGTE: Rialto kan in 5 standen
worden ingesteld. Druk, om het stoeltje te verlagen
of te verhogen, op de hendel aan de achterkant van
de rugleuning (afb. a) en til tegelijkertijd het stoeltje
omhoog (afb. b); zet het op de gewenste hoogte (afb.
¢), laat het stoeltje zakken en laat de hendel los.
VEILIGHEIDSSYSTEEM: Gebruik het tuigje dat in de
afbeelding wordt weergegeven (afb. a). Geleid de
kruisriem door het stoeltje (afb. b), voer de gespen
door de zijkanten van de rugleuning (afb. c) en maak
de gespen vast aan de kruisriem totdat deze op hun



plaats vastklikken (afb. d). Voer dit in omgekeerde
richting uit, om de riemen los te maken.

4 RIEMEN AAN HET PRODUCT VASTMAKEN Voer de
riemen, voor het aan de rugleuning bevestigen van
de stoel, naar de buitenkant via de zijgleuven (afb.a).
Neem, om de riemen aan de basis vast te maken, de
riemen die in de afbeelding (afb. b) zijn weergegeven
en schuif de gesp door de basis van het Rialto-stoeltje
(afb. c).

5 RIALTO VASTMAKEN AAN DE STOEL: Zet de Rialto op de
stoel. Maak het door middel van de riemen vast aan de
rugleuning (afb. a) en zitting van de stoel (afb. b).

6 TAFELTJE: Draai, om het tafeltje te openen, de twee
elementen naar de buitenkant (afb. a) en druk deze,
als ze eenmaal zijn geopend, ze naar binnen (afb. b)
tot ze op hun plek vergrendeld zijn (afb. c). Maak het
tafeltje vast aan de zijhendels van het product, en
verzeker dat het correct is geinstalleerd (afb. d).

7 INKLAPPEN: Verwijder het tafeltje, voordat u de Rialto
inklapt. Om het stoeltje in te klappen, zet u het in de
laagste stand en tilt u het stoeltje op (afb. a); trekt u
de hendel op de basis naar buiten en draait u de basis
naar de achterkant van de rugleuning (afb. b). Maak
de riemen vast, om ervoor te zorgen dat het product
ingeklapt blijft (afb. c).

8 AFDEKKING VERWIJDEREN: Verwijder, om de
afdekking van de Rialto-stoelverhoger te verwijderen,
de kruisriemen van het stoeltje (afb. a) en het
met klittenband aan de rugleuning en de zitting
bevestigde kussen (afb. b).

9 TRANSPORT: Gebruik de greep op de rugleuning (afb.
a) of de geleverde tas (afb. b) om de Rialto te dragen.

SERIENUMMERS
10 De volgende informatie met betrekking tot het
product vindt u op de rugleuning van de Rialto:
_ Productnaam, productiedatum en serienummer.

Deze informatie is essentieel in geval van reclamatie.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als
nuttige, praktische hulpmiddelen die het leven van
ouders makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor
jouw PegPerego-product op www.pegperego.com

ONDERHOUD EN REINIGEN

De reiniging mag alleen worden uitgevoerd door
volwassenen.

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het tegen
weer en wind: water, regen of sneeuw; een langdurige
en continue blootstelling aan zonnestralen kan vele
materialen doen verkleuren; bewaar het op een droge
en beschutte plaats. U dient regelmatig de belangrijkste
onderdelen te controleren en onderhouden.
REINIGING FRAME: reinig regelmatig de plastic
delen met een vochtige doek. Gebruik geen
oplosmiddelen of dergelijke producten. Houd de
metalen delen droog zodat ze niet kunnen gaan
roesten. Houd alle bewegende delen (instel- en
bevestigingsmechanismen, wielen...) vrij van stof
en zand, en smeer alle bewegende metalen delen
met lichte olie. Controleer of alle moeren en bouten
goed gesloten zijn en draai ze, indien nodig, aan.
Controleer alle beschermingen van de bouten en
scherpe randen en vervang deze indien nodig.
Controleer of de zitting en de ophangmiddelen
slijtage vertonen. Indien er iets vervangen moet
worden, neem daarbij dan de aanwijzingen van de
fabrikant in acht.

DE ZAK WASSEN: volg bij het wassen de instructies op
het etiket dat in de hoes van het product is genaaid;
was de zak met een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel; niet uitwringen, niet bleken,
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niet strijken, niet laten stomen; niet ontvlekken
met verdunners en niet laten drogen in een
droogtrommel.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd
door TUV ltalia Srl, in overeenstemming met de norm
1SO 9001.

PegPerego kan op elk ogenblik de in deze
documenten beschreven modellen wijzigen om
technische of commerciéle redenen.

TECHNISCHE SERVICE PEGPEREGO
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken
of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken.
Voor eventuele reparaties aan, vervanging van of
informatie over de producten, verkoop van originele
reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van PegPerego.
Vermeld hierbij, indien mogelijk, het serienummer
van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud
van deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van
PegPerego S.p.A. en worden beschermd volgens de
van toepassing zijnde wetten.



DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra PegPerego.

_VIGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL SENERE
BRUG.

/\ ADVARSEL

_ Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

_ Benyt altid selesystemet og sarg for,
at det er fastspaendt korrekt.

_ Benyt altid stolens faestesystem og
sorg for, at det er korrekt fastspaendt
for rul?.

_ Kontrollér altid produktets sikkerhed
og stabilitet pa voksenstolen fer brug.

_ Brug ikke dette produkt pa
taburetter eller beaenke.

_ Tilsideseettelse af disse anvisninger
kan udsaette bgrn sikkerhed for risiko.

_ Produktet skal samles, justeres og
renggres af en voksen;

_ Brulg ikke produktet, hvis det er
ufuldsteendigt samlet, eller hvis
nogle af dele er skadede, deforme
eller mangler.

_ Dette produkt er beregnet til at
blive brugt til barn, der kan sidde
selvsteendigt (mindst 6 maneder) og
op til 3 ar eller en vaegt pa hgjst 15
kg (kun for EU).

_ Sorg for, at stolen, hvorpa du @nsker
at installere produktet, ikke maler
mindre end 290 mm i bredden og
280 mm i dybden, og at rygLIaenet
ikke er lavere end 370 mm hgijt.

_ Serg for, at alle beelter er korrekt justeret.

_ Seorg for, at stolen, som barneszedet
skal fastgores til, er i en position,
hvor barnet ikke kan skubbe mod
bordet eller andre mgbler med sine
fedder, hvilket far stolen til at veelte.

_ Dette produkt er ikke egnet til bgrn,
der ikke er i stand til selv at sidde.

_ Brug ikke dette produkt pa en ustabil
stol, en klapstol, en polstret stol eller
et usaedvanligt formet saede.

_ Brug ikke produktet i neerheden af
trapper eller trin.

_ Artiklen benyttes kun med alle

fastholdelsesanordningerne faestnet.

_ Hold altid age med barnet.

_ Sorg for, at fingre ikke bliver fanget
i mekanismerne, og kontrollér
placeringen af dit barns lemmer ved
Jjustering af seedet.

_ Brl.éﬁ(ikke tilbehor, der ikke er
godkendt af producenten.

_ Efterlad ikke saedet i solen i leengere
tid. Vent, til det er kalet ned, for du
placerer barnet i det.

_ Justér ikke bgrnesaedet, mens
barnet sidder i det.

_ Placér produktet sa barnet holdes
vaek fra farer, sasom elektriske
ledninger, varmekilder eller aben ild.

_ Pas paikke at placere produktet

i neerheden af varmekilder eller

varmekilder sdésom gasovne,

elektriske varmeovne osv.

ADVARSEL: Lad ikke barnet lege

med dette produkt. Dette produkt

er ikke et legetg;j.

Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den kebte kollektion.

Find flere oplysninger pa vores websted:
www.pegperego.com

BRUGSANVISNING

Fjern Rialto fra aesken og baereposen (fig._a). For at

abne Rialto, drejes bunden helt ud, indtil det klikker

pa plads, og derefter seenkes sadet (fig. b).

H@JDEJUSTERING: Rialto kan indstilles i 5 positioner.

For at haeve eller seenke saedet, skal du trykke armen

pa bagsiden af rygleenet (fig. a) og samtidigt lofte

sadet (fig. b); placér det i den gnskede hgjde (fig. c),

sank sedet og slip handtaget.

3 SIKKERHEDSSELER: Anvend selen som afbildet i
figuren (fig. a). Fer skridtremmen gennem szedet (fig.
b), passér spaenderne gennem siderne af rygleenet
(fig. c) og fastger spaenderne til skridtremmen, indtil
de klikker pa plads (fig. d). For at frigere stropperne,
gores det modsatte.

4 FASTG@RING AF PRODUKTETS STROPPER: Passér
stropperne til fastgerelse af seedet til rygleenet udad
gennem sidespraekkerne (fig. a). For at fastgere
stropperne til bunden, tag fat i stropperne som
afbildet i figuren (fig. b) og skub spaendet gennem
bunden af Rialto-saedet (fig. c).

5 FASTG@RELSE AF SADET TIL STOLEN: Placér Rialto pa
stolen. Fastger det til rygleenet (fig. a) og stolens seede
(fig. b) ved hjeelp af stropperne.

6 BAKKE: For at dbne bakken, drejes de to elementer
udad (fig. a) og derefter, efter dbning, skubbes de
indad (fig. b), indtil de lases pa plads (fig. ). Fastger
bakken til produktets sidehandtag og serg for, at den
er korrekt installeret (fig. d).

7 LUKNING: Fjern bakken, fer du lukker Rialto. For at
lukke saedet, skal det saenkes til den laveste position, og
sadet loftes (fig. a); treek handtaget pa bunden udad
og drej bunden bagud mod ryglanet (fig. b). Fastger
stropperne for at holde produktet lukket (fig. c).

8 FJERNELSE AF BETRAKKET: For at fjerne betraekket pa
Rialtos bernesaede, fjernes skridtremmen fra seedet
(fig. a) og de to puder, der er sikret med velcro fra

—_
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rygleenet og seedet (fig. b).
9 TRANSPORT: brug handtaget pa ryglaenet (fig. a) eller
den leverede baerepose (fig. b) for at baere Rialto.

SERIENUMRE
10 Fglgende oplysninger vedrgrende produktionsdato
findes pa Rialtos ryglaen:
_ Produktnavn, produktionsdato og serienummer.
Disse oplysninger er ngdvendige ved en
skadeanmeldelse.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

PegPerego tilbehor er designet som et

praktisk middel til at gore livet lettere for alle
smabernsforaeldre. Se alt tilbeher til dit produkt pa
Www.pegperego.com

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Renggringen mé kun udferes af voksne.
VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt produktet
mod vejrforholdene: vand, regn eller sne; mange
materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for
sollys i leengere tid; opbevar produktet pa et tort sted.
Udfer eftersyn og vedligeholdelse af de vigtigste dele
med jeevne mellemrum.

RENG@RING AF STELLET: Renger delene i plastik
regelmaessigt med en fugtig klud og brug ikke
oplesningsmidler eller lignende produkter;

hold alle metaldele terre for at forhindre
rustdannelser; hold alle de hold de bevzegelige dele
(justeringsmekanismer, pahaegtningsmekanismer,
hjul...) rene og fri for stov eller sand og smer

alle de bevaegelige metaldele med en let olie.
Kontroller fastspaending af alle motrikker og bolte

og stram dem om ngdvendigt. Kontroller boltenes
overdakning og skarpe kanter og udskift dem, hvis
det er ngdvendigt. Se efter om der er tegn pa slid

pa seedet og ophaengningsdelene. Nér der er behov
for det, ber der foretages udskiftninger i henhold til
producentens anvisninger.

RENG@RING AF BEKLADNINGEN: Ved vask folges
vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der er syet
ind i daekket. Vasl med en fugtig klud og neutralt
rengoaringsmiddel; ma ikke vrides; ma ikke klorbleges;
ma ikke stryges; ma ikke kemisk renses; fjern ikke
pletter med oplesningsmidler og ter ikke delene i en
tromletgrremaskine.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i
brug, der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til
1SO 9001 standarden.

PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

SERVICEAFDELINGEN PEGPEREGO
Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale
PegPerego reservedele. For eventuelle reparationer,
udskiftninger, produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbehgr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold
tilhgrer PegPerego S.p.A og er beskyttet af

2ldende lovgivning.
9 9 [¢] -

FI Suomi

Kiitos, kun olet valinnut PegPerego-tuotteen.

_TARKEAA!
LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA
VASTAISUUDEN
VARALLE

A VAROITUS

_ Ald koskaan jata lasta ilman
valvontaa.

_ Kayta aina turvajarjestelmaa ja
varmista, etta se on Kiinnitetty oikein.

_ Kayta aina istuimen
kiinnitysjarjestelmaa ja varmista
ennen kayttoa, etta se on kiinnitetty
oikein.

_ Tarkista istuimen turvallisuus ja
vakaus aina ennen kayttoa.

_ Ala kiinnita tata istuinta jakkaroihin
tai penkkeihin.

_ Lapsen turvallisuus saattaa vaarantua,
jos ndita ohjeita ei noudateta.

_ Tuotteen saa koota, saataa ja
puhdistaa vain aikuinen.

_ Ala kayta tuotetta, jos se on
puutteellisesti koottu tai jos sen osia
on rikki, vaantynyt tai puuttuu.

_ Tama tuote on tarkoitettu lapsille,
jotka osaavat istua itse (vahintaan 6

uukauden ikdinen), 36 kuukauden
ikdan tai enintaan 15 kg painoon
saakka (vain EU).

_ Varmista, etta tuoli, jolle aiot tuotteen
kiinnittaa, on vahintaan 290 mm
leved ja 280 mm syva ja etta selkdnoja
on vahintaan 370 mm korkea.

_ Varmista, etta kaikki hihnat on
oikein saadetty.

_ Varmista, etta tuoli, johon istuintuki
kiinnitetaan, on sellaisessa
asennossa, ettei lapsi paase
painamaan jalkojaan poytaa
tai muuta vastaavaa vasten ja
potkaisemaan tuolia kumoon.

_ Tama tuote ei sovellu lapsille, jotka
eivat viela osaa istua itse.

_ Ala kayta tata tuotetta epavakaalla,
taitettavalla, pehmustetulla tai
epatavallisesti muotoillulla tuolilla.



_ Ala kayta tuotetta lahella portaita.

_ Kayta tuotetta vain siten, etta kaikki
kiinnittimet on kiinnitetty.

_ Ald koskaan jéta lasta ilman valvontaa.

_ Huolehdi siita, etteivat
lapsen sormet padse jaamaan
kiinnitysmekanismien valiin ja
tarkista lapsen kasien ja jalkojen
asennot istuintukea saataessasi.

_ Ald kdyta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisatarvikkeita.

_ Istuintukea ei saa jattaa
auringonpaisteeseen pitkaksi aikaa.
Anna sen jadahtya ennen lapsen
asettamista siihen.

_ Ala saada istuintukea lapsen
istuessa siina.

_ Sijoita tuote siten, ettei lapsi

ole lahella mahdollisia vaaran

aiheuttajia, kuten sahkojohtoja ja

Iammon tai tulenlahteita.

Ald sijoita tuotetta ldhelle

lammon tai tulenlahdettd, kuten

kaasuuuneja, sahkolammittimia ym.

VAROITUS: Ala anna lapsen leikkia

talla tuotteella. Tama tuote ei ole lelu.

Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

Saat lisdtietoja vierailemalla osoitteessa:
WWww.pegperego.com

KAYTTOOHJEET

Ota Rialto pois pakkauksesta ja kantokassista

(kuva_a). Avaa Rialto kdantamalla pohjaa ulospain,

kunnes se naksahtaa paikalleen ja laske sitten

istuinosa (kuva_b)..

KORKEUDEN SAATO: Rialto voidaan saataa 5 eri

asentoon. Nosta tai laske istuintukea painamalla

selkdnojan takana olevaa vipua (kuva_a) ja nostamalla
samalla istuinosaa (kuva_b). Aseta istuintuki
haluamallesi korkeudelle (kuva_c), laske istuinosa ja
paasta irtivivusta.

KIINNITYSJARJESTELMA: Kdyta kuvassa (kuva_a) olevia

valjaita. Pujota haarahihna istuinosan lapi (kuva_b),

tyonna soljet selkdnojan sivuilta (kuva_c) ja kiinnita
ne haarahihnaan niin, ettd ne naksahtavat paikoilleen

(kuva_d). Irrota hihnat toimimalla painvastoin.

HIHNOJEN KIINNITTAMINEN ISTUINTUKEEN: Kiinnita

istuinosa selkdanojaan tyontamalla hihnat ulospain

sivuaukkojen lapi (kuva_a). Kiinnita hihnat pohjaan,
ota kuvassa (kuva_b) olevat hihnat ja tydnna solki

Rialto istuintuen pohjan ylitse (kuva_c).

RIALTON KIINNITTAMINEN TUOLIIN: Aseta Rialto

tuolille. Kiinnita se tuolin selkdnojaan (kuva_a) ja

istuinosaan (kuva_b) hihnoilla.

6 TARJOTIN: Avaa tarjotin nostamalla kaksi osaa ylos
(kuva_a). Kun ne on avattu, paina niita sisdanpdin
(kuva_b), kunnes ne naksahtavat oikeaan asentoon
(kuva_c). Kiinnita tarjotin istuintuen sivukahvoihin ja
varmista, ettd se on asennettu oikein (kuva_d).

7 SULKEMINEN: Ennen kuin suljet Rialto istuintuen,
irrota tarjotin. Sulje istuintuki laskemalla se alimpaan
asentoonsa ja nostamalla istuinosaa ylospdin
(kuva_a). Veda pohjassa olevaa vipua ulospéin ja
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kaanna pohjaa kohti istuintuen selkdnojaa (kuva_b).
Jotta istuintuki pysyisi kiinni, kiinnita hihnat (kuva_c).

8 PAALLISEN IRROTTAMINEN: Irrota paallinen Rialto
istuintuesta irrottamalla haarahihna istuinosasta
(kuva_a). Irrota sitten kaksi Velcro tarralla kiinnitettya
pehmustetta selkdnojasta ja istuinosasta (kuva_b).

9 KANTAMINEN: Kanna Rialto istuintukea selkdnojassa
olevasta kahvasta (kuva_a) tai sen kantokassissa
(kuva_b).

SARJANUMEROT
10 Rialton selkdnojassa on tuotteen valmistukseen
liittyvat seuraavat tiedot:
_ Tuotteen nimi, valmistuspaiva ja sarjanumero.
Na@ma tiedot ovat tarpeen korvausvaatimuksissa.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu
kaytannollisiksi ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.
Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
www.pegperego.com

PUHDISTUS JA HUOLTO

Vain aikuiset saavat suorittaa puhdistustoimenpiteet.
TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta

ja vedeltad. Jatkuva altistuminen auringonvalolle
saattaa muuttaa monien materiaalien varia. Sdilyta
tuote kuivassa paikassa. Tarkasta ja huolla tarkeimmét
osatsaannollisin valein.

RUNGON PUHDISTUS: Puhdista muoviosat
sadannollisesti kostealla liinalla. Ald kdyta liuottimiatai
vastaavia tuotteita. Pida kaikki metalliosat kuivina
ruosteen valttamiseksi. Pidd puhtainakaikki lilkkuvat
osat (saatomekanismit, kiinnitysmekanismit, pyorat...),
poista poly tai hiekka ja voitele kaikki lilkkuvat
mekaaniset osat kevyelld 6ljylla. Tarkista kaikkien
mutterien ja pulttien kireys ja tarvittaessa kirista ne.
Tarkista kaikkien pulttien suojukset ja terdvat reunat
ja tarvittaessa vaihda ne. Tarkista, etteivat istuinosa
tai jousitukset ole vahingoittuneet. Tarvittaessa
vaihda osa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
VERHOILUKANKAAN PUHDISTUS:

Noudata suojuksen pesumerkint&jen ohjeita huolellisesti.
Pestaan kostealla rievulla mietoa pesuainetta
kayttden. Ei saa vaantaa kuivaksi. Ei kloorivalkaisua, ei
silitystd, ei kuivapesua, ei tahranpoistoa liuotteilla, ei
rumpukuivausta.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl

1SO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman.

PegPerego voi koska tahansa tehda tassa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista syista
muutoksia.

PEGPEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat meneméaan hukkaan tai

ne vaurioituvat, kdytd ainoastaan PegPeregon
alkuperéisid varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta,
osia tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata
alkuperdisia varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteytta
PegPerego ilmoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213
s-posti customer.service@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdméan kayttdoppaan siséltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A..:n omaisuutta
ja ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.



CZ Cestina

Dékujeme, Ze jste si vybrali yrobek PegPerego.

_DULEZITE!
POZORNE S|
VSE PROCTETE
A USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI
POTREBY

A VAROVANI

_ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.
_ Vzdy pouzijte zadrzny systém a pred
pouzitim sé ujistéte, zda je spravné
upevnén._ . ..

_ Vzdy poutzijte systém pro upevnéni
détské sedacky k Zidli pro dospélé a
pred pouzitim'se vzdy ujistéte, zda
i’e” spravné upevnén. .

_ Pied pouzitim vzdy zkontrolujte
bezpecnost a stabilitu tohoto™
vyrobku namontovaného k Zidli pro
dospélé, .

_ Nepouzivejte tento vyrobek pro
Brl evnéni ke stolickam a lavicim.

_ Pokud nebudete dodrzovat tyto
egkyny muze byt dité v nebezpedi.
_ VUyrobek smi sestavovat, upravovat a

Cistit pouze dospéla osoba.

_ Nepouzivejte vyrobek, pokud
neni zcela sestaven nebo kdyz
jsou nékteré soucasti poskozené,
deformované nebo chybi.

_ Tento vyrobek je urcen pro déti,
které umi samostatné sedét, do 3 let
véku nebo do maximalni hmotnosti
Ea kg(minimalné 6 mésicu) (pouze v

_ Ujistéte se, Ze Zidle, na kterou chcete
vyrobek umistit, méfi na Sirku
alespon 290 mm, hloubka sedaku je

alespon 280 mm a vyska opérky zad

ealesponn 370 mm."~ .

_ Zkontrolujte nastaveni viech pasu.

_ Uﬁlstete se, Ze Zidle, na kterou
chcete umistit podsedak, neni na
misté, kde by se dité mohlo zapfit
nohama o stul nebo jiny objekt a
zidli prevratit. . , L.

_ Tento vyrobek neni vhodny pro déti,
které nedokazi sedét samostatné.

_ Nepouzivejte tento vyrobek na
nestabilni zidli, skladaci zidli,
polstrované zidli nebo na neobvykle
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tvarovaném sedaku. . .
_ Nepouzivejte vyrobek pobliz schodt.
_ Vyrobek pouzivejte pouze se

zapnutymi veskerymi zadrznymi

systémy.

_ Méjte dité vzdy v dohledu.

_ Zaijistéte, aby se nici prsty nedostaly
do zachytnych mechanismi a pfi
upravach sedaku si budte védomi

olohy koncetin ditéte. i

_ Nepouzivejte pfislusenstvi, které
neni schvaleno vyrobcem.

_ Nenechdvejte sedak dlouhou dobu
na slunci. Nez do néj umistite dité,
ﬁockejte, az sedak vychladne.

_ Neupravujte podsedak, kdyz na
ném sedi dite.

_ Umistéte vyrobek tak, aby v dosahu
déti nebyly elektrické kabely a
zdroje tepla nebo plamend.

_ Dbejte na to, aby vyrobek nebyl

umistén pobliz zdroja tepla nebo

ohné, jako jsou Flynove sporaky,
elektricka topidlaatd.

VAROVANI: Nedovolte ditéti, aby

si s timto vyrobkem hralo. Tento

produkt neni hracka.

Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.

Dalsi informace naleznete na webu:
wWww.pegperego.com

NAVOD K POUZITI

Vyjméte Rialto z krabice a tasky (obr. a). Oteviete Rialto

tak, Ze otocite zakladnu smérem ven, az zaklapne.

Poté zatlacte doll sedadlo (obr. b).

NASTAVENI VYSKY: Rialto Ize nastavit do péti poloh.

Pokud chcete sedacku zvednout nebo spustit dol(,

zatlacte na paku na zadni strané opéradla (obr. a) a

soucasné zvednéte sedadlo (obr. b); umistéte ho do

pozadované vysky (obr. ¢), spustte sedadlo a uvolnéte
paku.

ZADRZNY SYSTEM: Pouzijte pasy zobrazené na

obrazku (obr. a). Protdhnéte popruh v rozkroku

sedadlem (obr. b), protdhnéte piezky boky opéradla

(obr. ¢) a upevnéte prezky k popruhu v rozkroku

tak, aby zaklaply na misté (obr. d). Pasy uvolnéte

obracenym postupem.

4 UPEVNENI PASU NA PRODUKT: Protdhnéte pasy pro
upevnéni sedadla opéradlem skrz vyfezy na bocich
(obr. a). Pripevnéte pasy k zakladné tak, ze uchopite
pasy zobrazené na obr. b a protdhnete prezky
z&kladnou sedacky Rialto (obr. c).

5 PRIPEVNENIRIALTO K ZIDLI: PoloZte Rialto na zidli.
Pomoci past pfipevnéte k opéradlu (obr. a) a sedadlu
Zidle (obr. b).

6 STOLECEK: Vyklopte stolecek, vyklopte dvé opérky
ven (obr. a) a poté je zatlacte dovnitf (obr. b), aby
zaklaply do spravné polohy (obr. c). Pfipevnéte
stolecek k bo¢nim opérkam a zkontrolujte, ze je
spravné zaklapnuty (obr. d).

7 SLOZENI: Pfed sloZzenim Rialto odeberte stolecek.
Sedacku slozite tak, ze ji nejprve posunete do nejnizsi
polohy a zvednete sedadlo (obr. a); zatdhnéte za paku
na zékladné smérem ven a sklopte zakladnu smérem
ze zadni strané opéradla (obr. b). Upevnéte pasy (obr.
¢), aby sedacka zustala slozena (obr. ).

_
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8 ODSTRANENIKRYTU Kryt podsedaku Rialto odstrante
tak, ze ze sedadla odstranite popruh v rozkroku (obr.
a) a zopéradla a sedaku odstrante dvé vycpavky
pfipevnéné suchym zipem (obr. b).

9 PREPRAVA: Pii prenaseni Rialto pouzijte madlo na
opéradle (obr. a) nebo dodanou tasku (obr. b).

VYROBNI CISLA
10 Na opéradle Rialto jsou uvedeny nasledujici informace
o datu vyroby:
_ Nazev vyrobku, datum vyroby a vyrobni ¢islo.
Tyto informace jsou dllezité pro pfipad reklamace.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Doplriky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostredky, které ulehcuji zivot rodi¢tm.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas
vyrobek na strankach www.pegperego.com

CISTENI A UDRZBA

Cisténi smi provadét jen dospéla osoba.

UDRZBA: Chranite vyrobek pred atmosférickymi vlivy
(voda, dést nebo snih); nepretrzité a dlouhodobé
vystaveni slune¢nimu zafeni maze zpGsobit zménu
barvy mnoha materiald; uchovavejte vyrobek na
suchém misté. V pravidelnych intervalech kontrolujte
hlavni soucasti vyrobku a provadéjte jejich udrzbu.
CISTENI RAMU: pravidelné cistéte plastové casti
vlhkym hadfikem, nepouzivejte rozpoustédla nebo
podobné piipravky; kovové ¢asti vyrobku musi

byt stale suché, aby nezrezivély, pohybuijici se dily
(sefizovaci a pfipeviiovaci mechanizmy, kola...) musi
byt Cisté a bez prachu nebo pisku. Vsechny pohybujici
se dily namazte lehkym olejem a zkontrolujte utazeni
vsech matic a Sroub a je-li to tfeba, utdhnéte je.
Zkontrolujte vsechny krytky Sroub(l a ostré hrany, a

v piipadé potieby je rovnéz utahnéte Podivejte se,
zda sedacka nebo zavésy nejsou nikde poskozené.
Je-li to nutné, vyménte poskozené dily podle pokynt
vyrobce.

CISTENI POTAHU:

PFi myti peclivé dodrzujte pokyny uvedené na Stitku
umyvejte vlhkym hadiikem a neutralnim cisticim
prostiredkem; nezdimejte; nebélte chlorem;
nezehlete; necistéte chemicky; pfi odstrafiovani
skvrn nepouzivejte rozpoustédla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém Fizeni kvality, ktery
byl certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s
normou ISO 9001.

Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo provést
jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych v
této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni dlivody.

SERVISNI SLUZBA PEGPEREGO

Jestlize néhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouZijte pouze originalni
néhradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazu na vyrobky, prodeje originalnich néhradnich
dil a pfislusenstvi se obratte na servisni stredisko
PegPerego uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se
na obsah této pfirucky jsou majetkem spolecnosti
PegPerego S.p.A a jsou chranéna platnymi zékony.
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DOLEZITE!
CITAJTE POZORNE

A UCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

AUPOZORNENIE!

Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru.

Pouzivajte vzdy zadrzny systém a
uistite sa, Ze je zloZzeny spravne.
Pouzivajte vzdy systém pripevnenia
na stolicku a pred pouzitim sa
uistite, Ze je spravne pripevneny.
Pred pouZitim vZdy skontrolujte
bezpecnost a stabilitu sedadla
namontovaného na stolicku pre
dospelych.

Nikdy nepouZivajte sedadlo na
stolicku na taburetkach alebo
laviciach.

Nedodrzanie tychto dpokynov moéze
ohrozit bezpecnost dietata.
Produkt m6ze montovat, nastavovat
a Cistit len dospela osoba.

Tento vyrobok nepouzivajte ak nie
je uplne zostaveny, ak su niektoré
diely zlomené, zdeformované alebo
chybaju.

Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzivanie pre deti do 3 rokov alebo
maximalne 15 kg, ktoré dokazu
sediet samostatne (minimalne 6
mesiacov) (len pre EU).

Uistite sa, Ze stolicka, na ktoru
chcete nainstalovat vyrobok,
nemeria menej ako 290 mm na Sirku
a 280 mm na hlbku a Ze opierka na
chrbat nemeria menej ako 370 mm
na vysku.

Uistite sa, Ze vietky popruhy su
spravne nastavene.

Uistite sa, Ze stolicka, ku ktorej
chcete pripevnit podﬁorné sedadlo,
je umiestnena v polohe, v ktorej
nebude moct dieta tlacit na sto
alebo iné konstrukcie nohami, ¢o by
mohlo spdsobit prevratenie stolicky.



Tento vyrobok nie je vhodny

pre deti, ktoré nedokdazu sediet
samostatne.

Tento vi’rrobok nepouzivajte na
nestabilnych stolickach, skladacich
stolickach, ¢alunenych stolickach
alebo na nezvycajne tvarovanych
sedadlach.

Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
schodisk alebo schodov.

_ Vyrobok pouzivajte iba

s pripevnenymi vsetkymi zadrznymi
systemami.

_ Dieta majte vzdy pod dohladom.
_ Prinastavovani sedadla sa uistite,

ze do mechanizmu sa nebudi moct
zachytit prsty a skontrolujte polohu
koncatin dietata.

_ Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré

nebolo schvalené vyrobcom.
Sedadlo nenechavajte na sinku
dlhsi ¢as. Skér, ako don vlozite dieta
pockajte, kym nevychladne.

_ Podporné sedadlo nenastavujte,

ked'v nom sedi dieta.

Vyrobok umiestriujte tak, aby udrzal
dieta mimo nebezpecenstiev, ako
su napriklad elektrické kable, zdroje
tepla alebo plamene.

_ Davajte pozor, abi', ste vyrobok
i

neumiestnili do blizkosti zdrojov
tepla alebo ohna, ako su napriklad
plynové sporaky, elektrické
ohrievace, atd.

_ UPOZORNENIE: Nenechajte dieta hrat

N
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sa s tymto vyrobkom. Tento vyrobok
nie je hracka.

Obrazky zobrazujuce detaily textilu sa mézu lisit
od kupenej kolekcie.

Dalsie informacie najdete na webe:
www.pegperego.com

NAVOD NA POUZITIE

Vyberte sedadlo Rialto zo $katule a prenosnej tasky
(obr._a). Pre otvorenie vyrobku Rialto Gplne otocte
zékladniu smerom von, az kym nezacvakne na miesto,
potom znizte sedadlo (obr._b).

NASTAVENIE VYSKY: Sedadlo Rialto moZete nastavit
do 5 poloh. Ak chcete sedadlo zvysit alebo znizit,
stlacajte packu na zadnej strane opierky na chrbat
(obr._a) a sucasne zdvihajte sedadlo (obr._b).
Umiestnite ho do pozadovanej vysky (obr._c), spustite
sedadlo a uvolnite packu.

ZADRZNY SYSTEM: Pouzivajte popruhy zndzornené
na obrazku (obr._a). Prevedte medzinozny popruh cez
sedadlo (obr._b), cez boky opierky na chrbat prevlecte
pracky (obr._c) a pripevnite ich k medzinoznému
popruhu, az kym nezacvaknu na mieste (obr._d). Ak
chcete popruhy uvolnit, zopakujte postup opa¢nym
spésobom.
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4 PRIPEVNENIE POPRUHOV K VYROBKU: Popruhy na
pripevnenie sedadla k opierke na chrbét prevedte
smerom von cez bo¢né otvory (obr._a). Pre
pripevnenie popruhov k zékladni, vezmite popruhy
zobrazené na obrazku (obr._b) a prevlecte pracku cez
zakladnu sedadla Rialto (obr._c). B

5 PRIPEVNENIE SEDADLA RIALTO K STOLICKE:
Umiestnite sedadlo Rialto na stolicku. Pomocou
popruhov ho pripevnite k opierke na chrbat (obr._a) a
sedacej Casti stolicky (obr._b).

6 TACNA: Ak chcete otvorit taciiu, otocte dva prvky
smerom von (obr._a) a po otvoreni ich stlacajte
smerom dnu (obr._b), az kym nezapadnu do polohy
(fig_c). Tacru pripevnite k bo¢nym rukovétiam na
vyrobku a uistite sa, Ze je spravne nainstalovana
(obr._d).

7 ZATVARANIE: Pred zatvorenim sedadla Rialto
odmontujte tacriu. Ak chcete zatvorit sedadlo, znizte
ho do najnizsej polohy a zodvihnite sedadlo (obr._a).
Potiahnite packu na zakladni smerom von a otécajte
zékladniu smerom k zadnej strane opierky na chrbat
(obr._b). Aby ste vyrobok udrzali zatvoreny, pripevnite
popruhy (obr._c).

8 ODSTRANOVANIE KRYTU: Ak chcete odstranit kryt
podporného sedadla Rialto, odstrante medzinozny
popruh zo sedadla (obr._a) a dva vankusiky
zabezpecené suchym zipsom z opierky na chrbat a
sedadla (obr._b).

9 PREPRAVA: na prendasanie sedadla Rialto pouzivajte
rukovat na opierke na chrbét (obr._a) alebo dodanu
tasku (obr._b).

SERIOVE CISLA
10 Na opierke na chrbat na sedadle Rialto najdete
nasledovné informacie, tykajice sa datumu vyroby:
Nazov vyrobku, datum vyroby a sériové cislo.
Tieto informacie su v pripade reklamécie nevyhnutné.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uzito¢né a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas
produkt na strdnkach www.pegperego.com

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie smie vykonévat len dospeld osoba

UDRZBA VYROBKU: chrérite vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dézd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie sine¢cnému
Ziareniu méze sposobit zmenu farby mnohych
materialov; uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
Pravidelne vykondvajte kontroly a idrzbu na hlavnych
Castiach vyrobku.

CISTENIE RAMU: pravidelne ¢istite plastové Casti
vlhkou handrou, bez pouzitia riedidiel alebo
podobnych pripravkov; kovové casti udrziavajte
suché, aby sa predislo ich hrdzaveniu; udrziavajte
Cisté vietky pohyblivé casti (regulacné mechanizmy,
zachytné mechanizmy, kolieska...), aby na nich nebol
prach alebo piesok a vietky kovové pohyblivé casti
namazte lahkym olejom. Kontrolujte utiahnutie
vietkych matic a skrutiek s maticami, podla potreby.
Kontrolujte kryty skrutiek a ostré hrany a podla
potreby ich vymente. Skontrolujte, ¢i na sedadle

a na zavesoch nie st znaky opotrebovania. Podla
potreby poskodené diely vymerite v sulade s pokynmi
yyrobeu.

CISTENI POTAHU:

Pri umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na
Stitku prisitom na kryte.

umyvejte vihkym hadfikem a neutralnim cisticim
prostfedkem; nezdimejte; nebélte chlorem;



nezehlete; necistéte chemicky; pfi odstrafiovani
skvrn nepouzivejte rozpoustedla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory
bol certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v stlade s
normou ISO 9001.

Spolo¢nost PegPerego moze kedykolvek vykonat
zmeny a Upravy na modeloch, ktoré su popisané v
tejto publikacii, ak si to budu vyzadovat technické
alebo obchodné podmienky.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEGPEREGO

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné
diely PegPerego. V pripade pripadnych oprav, vymen,
informécii o vyrobkoch, predaji nahradnych dielov a
prislusenstva sa obratte na servisnu siet PegPerego,
pricom uvedte sériové Cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujlce sa
na obsah tejto prirucky si majetkom spolocnosti
PegPerego SpA su chranené platnymi zakonmi.
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HU_Magyar

Koszonjuk, hogy a PegPerego termékét valasztottak.

'FONTOS! _
OLVASSA AT
ALAPOSAN
ES KESOBBI
HIVATKOZAS
CELJABOL ORIZZE
MEG

A 3
FIGYELMEZTETES

_ Soha ne hagyja gyermekét
felliigyelet ne)?kij?!y

_ Mindig rogzitse gyermekét a
hammal, és U;_;ye jen arra, hog?/ a
ham megfeleloen illeszkedjen!

_ Mindig rogzitse az etetdszeket
az ebédlészékhez és hasznalat
elétt gy6z6djon meg arrol, hogy
megfeleléen van felszerelve!

_ Minden hasznalat el6tt ellendrizze
a termék biztonsagossagat és
stabilitasat az ebédlészéken!

_ Hokedlin és padon ne hasznadlja a
terméket!

_ az el6irasok figyelmen kiviil hagyasa
miatt a gyermek biztonsaga
kockazatnak van kitéve.

_atermék osszeszerelését, beallitasat
és tisztitasat felnottnek kell végezni

_ Ne hasznalja a terméket, ha nem
lett teljesen 6sszeszerelve, illetve,
ha terméken torést, deformalédast
észlel, va?y alkatrész hianyzik a
termékrol.

_ Ez a termék egyediil megiilni képes
(minimum 6 honapos), és maximum
36 hénapos vagK maximum 15 kg
sulyu gyermekek részére készlilt
(csak eu).

_ gy626djoén meg arrdl, hogy az
ulés minimum méretei, melyre a
terméket telepiti, nem kevesebb,
mint 290 mm szélesség(i és 280 mm
mélységli, a hattdmla magassaga



nem alacsonyabb 370 mm - nél.

_ gyézédjén meg arrél, hogy az 6v

eallitasa megfelel6-e.

_ gr(’izédjén meg arrél, hogy az
ulés, amelyre az lilésmagasitét
rogziti, ugy helyezkedik el, hogy a
gyermek labai nem nyomédnak az
asztalhoz vagy mas szerkezethez,
amelyek miatt az uilés, amelyre az
lilésmagasitot helyezte, felborulhat.

_ ez atermék nem hasznalhaté olyan
gyermekekkel hasznalhatd, akik
nem képesek egyediil iilni

_ ne hasznalja ezt a terméket instabil
tlésen, 6sszecsukhatd iilésen,
parnazott, vagy specialis formaju
ulésen.

_ ne hasznalja a termék Iépcsék vagy
lépcsofokok kozelében

_ aterméket rogzitett rogzité
rendszerekke?hasznélja

_agyermek mindig legyen szem el6tt

_ Ne helyezze az ujjait a
mechanizmusokba, a bedllitas alatt
'Lig?reljen a gyermek végtagjainak
helyzetére

_ Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyeket a gyart6 nem hagyott
jova.

_ Ne tegye ki az lilésmagasitot
tartésan napfénynek. Varja meg mig
lehiil a termék, miel6tt a gyermeket
belehelyezi.

_ Ne végezzen beallitast az
glésmagasitén, ha a gyermek benne
ul;

_ A terméket ugy helyezze el, hoEy a
gyermek tavol legyen veszélyektdl,

éldaul elektromos kabelektél,
héforrasoktol és tiztol

_Ugyeljen arra, hogy ne helyezze a
terméket héforras vagy tiiz, példaul
gaztiizhely, elektromos fiit6testek,
stb. kozelebe...,

_ FIGYELMEZTETES: Ne engedje
gyermekét jatszani a termékkel. Ez a
termék nem jaték.

A textil adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciotol.

Tovabbi informaciékért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

HASZNALATI UTASITAS

1 Vegye ki a Rialto terméket a hordtaskabdl (,a” abra).
A Rialto termék kinyitasahoz forgassa el teljesen az
also részt addig, amig az a helyére nem kattan, majd
eressze le az tilést (,b” dbra).
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2 A MAGASSAG BEALLITASA: A Rialto 5 poziciéba
allithato. Az tilés feljebb emeléséhez vagy lejjebb
eresztéséhez nyomja meg a hattamla hatoldalan
talalhato kart (,a” dbra), és ezzel egyidejiileg

emelje meg az uilést (,b” dbra); allitsa a megfelel

magassagba (,c” abra), engedje lejjebb az tilést, majd

engedje fel a kart.

ROGZITORENDSZER: Haszndlja az autés gyerekiilés

abran feltlintetett biztonsagi 6vét (,a” abra). Flizze at

a labvalaszté ovet az Ulésen (,b" abra), bujtassa at az

Ov csatjait a hattamla oldalain (,c” abra), majd régzitse

az Ov csatjait a ldbvaélaszto évbe Ugy, hogy azok a

helyiikre kattanjanak (,d” abra). A szijak kioldasahoz a

miveletet forditott sorrendben hajtsa végre. i

4 A SZIJAKNAK A TERMEKHEZ VALO CSATLAKOZTATASA:
Bujtassa at az Glésnek a hattamlahoz valé rogzitésére
szolgald szijakat kifelé, az oldalsé réseken (,a" dbra).
A szijaknak az alsé részhez valo rogzitéséhez fogja az
abran feltlintetett szijakat (,b” dbra), és bujtassa at az
Ov csatjat a Rialto ilés aljan (,c” abra).

5 A RIALTO SZEKHEZ ROGZITESE: Helyezze fel a Rialtot
a székre. A szijakkal rogzitse a szék hattamlajahoz (,a”
abra) és (iléséhez (,b" abra).

6 TALCA: A télca kinyitdsdhoz forgassa kifele a két

elemet (,a” abra), majd miutan kinyilt, nyomja

Oket befelé (,b” abra) addig, amig a helyiikre nem

rogzilnek (,c” dbra). Rogzitse a talcat az termék

oldalso fogantyuihoz, és gy6z6djon meg arrél, hogy
megfelel6en vannak régzitve (,d” dbra).

OSSZECSUKAS: A Rialto 6sszecsukasa el6tt tavolitsa

el a talcat. Az tilés 0sszecsukasahoz engedje le azt a

legalso helyzetébe, és emelje meg az lilést (,a” dbra);

huzza kifelé az also részen taldlhaté kart, és forgassa
el az alsé részt a hattamla hatso része felé. A termék
6sszecsukva tartasdhoz régzitse a szijakat (,c” dbra).

8 A HUZAT ELTAVOLITASA: A Rialto ilésmagasitd
huzatjanak eltavolitasahoz tavolitsa el az tlés
labvalaszto 6vét (,a” abra), majd a hattamlarol és az
Ulésrél a Velcro elemmel rogzitett két parnat (,b”
abra).

9 SZALLITAS A Rialto szallitéséhoz hasznalja a hattamlan
talalhato fogantyut (,a” abra) vagy a mellékelt
hordtéskat (,b" abra).

SOROZATSZAMOK
10 A gyartas idejével kapcsolatos kdvetkezé adatok a
Rialto hattamldjan taldlhatok:
_ terméknéy, gyartasi datum és sorozatszam.
Ezek az adatok alapvet6 fontossaguak reklamacio
esetén.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

A PegPerego tartozékok fejlesztése ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatassal megkonnyitsék
a szlil6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez
tartozo valamennyi tartozékot a
www.pegperego.com honlapon

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitds miveleteit csak felnéttek végezhetik.

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az id&jarasi
viszontagsagoktol: viztdl, esétdl vagy hotol; a
napsutésnek valé folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvéltozéast okozhat; széraz
helyen taroljak a terméket. Szabalyos id6kézdnként
végezzenek ellenbrzéseket és karbantartd
munkalatokat a f6bb részeken.

A VAZ TISZTITASA: idészakonként tisztitsak meg

a mlianyag részeket egy nedves torléruhéval,
olddszerek vagy mas hasonlo termékek alkalmazasa
nélkil; tartsanak szarazon minden fémrészt a
rozsddsodas megeldzése érdekében; tartsanak tisztan

w
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minden mozgd részt (szabalyozé mechanizmusok,
Osszekapcsold mechanizmusok, kerekek...) a portol
vagy homoktdl és kenjenek be kdnny olajjal minden
mozgd fémrészt. Ellendrizzék minden csavaranya és
régzitécsavar meghuzasat és szoritsak meg azokat,
ha sziikséges. Ellenérizzék a régzitécsavarok és éles
szegélyek valamennyi védéboritasat és cseréljék ki
azokat, ha sziikséges. Vizsgaljdk meg az til6ke és a
felfliggeszt6 eszkdzok elhasznélodéasara utalo jelek
megjelenését. Sziikség esetén végezzék el a gyarto
utasitasaival 0sszhangban végrehajtandé cseréket.
A ZSAK TISZTITASA: Mosaskor szigoruan tartsa be a
huzatra varrt cimkén feltlintetett utasitasokat.

egy nedves torléruhdval és semleges mososzerrel
mossak le; ne facsarjak; ne fehéritsék klérral; ne
vasaljak; ne alkalmazzanak széraz tisztitast; ne
tisztitsak a foltokat oldoszerekkel és ne szaritsak
forgédobos szaritogépben.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA az I1SO 9001 szabvénynak
megfeleléen TUV lItalia Srl altal hitelesitett
mindségiranyitasi rendszerrel rendelkezik. A
PegPerego az ebben a kiadvanyban ismertetett
modelleknél mdszaki vagy kereskedelmi jellegt
okokbdl kifolyélag barmikor végrehajthat
modositasokat.

PEGPEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletleniil elvesznek vagy
megsérilnek, akkor csak eredeti PegPerego
cserealkatrészeket hasznaljanak! Az esetleges
javitasok, cserék, a termékekkel kapcsolatos
informaciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése tigyében vegyék fel a
kapcsolatot a PegPerego Vevészolgalataval,
meghatarozva a termék sorozatszamat.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutato tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat
képezi, és az érvényes jogszabalyok hatalya ala
tartozik.
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SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek PegPerego.

POMEMBNO!
POZORNO
PREBERITE

IN SHRANITE
ZA POZNEJSO
UPORABO.

/\ OPOZORILO

Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega. .
Vedno uporabljajte zadrZevalni sistem
in poskrbite, da je pravilno namescen.
Vedno uporabljajte sistem za .
pritrditev sedeza in poskrbite, da je
Brawlno namescen. .

red uporabo vedno preverite
varnost in stabilnost izdelka na
sedezu za odrasle. .
Teg‘a izdelka ne uporabljajte na
stolu ali klopi. .
Neupostevanje teh navodil lahko
ogrozi varnost otroka.
Izdelek mora sestaviti, namestiti in
Cistiti odrasla oseba;
Izdelka ne uporabljajte, ¢e ni
popolnoma sestavljén ali e so
posamezni njegovi deli zlomljeni,
deformirani alijih sploh ni.
Izdelek je primeren za otroke, ki ze
lahko samostojno sedijo (min. 6
mesecev) in do 3. leta starosti ali do
navec 15 kg (Samo za EU).
Prepricajte se, da sedez, na katerega
nameravate namestiti izdelek, ne
meri manj kot 290 mm v Sirino in
280 mm v globino, visina hrbtnega
dela pa ni manjsa od 370 mm,
Prepricajte se, da so vsi pasovi
Brawl_lgo.namescenl. .

repricajte se, da sedez, na katerega
nameravate namestiti otroski sedez,
ni na mestu, kjer bi se otrok lahko z
nogami odrinil od mize ali drugega

redmeta, in bi se stol lahko prevrnil.
zdelek ni primeren za otroke, ki ne
znajo samostojno sedeti.
Izdélka ne uporabljajte na
nestabilnem stolu, zloZljivem stolu,
oblazinjenem stolu ali na stolu
nenavadne oblike, y
Izdelka ne uporabljajte v blizini
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stopnic ali lestev.
Uporabljajte samo izdelke z vso
rltq(eno_varnostpo opremo.
trok naj bo ves ¢as pod nadzorom.
Prepricajte se, da ne bodo prstki
dosegli mehanizma in preverite
polozaj nog in rok otroka, ko
namescate sedez. .
Ne qporabljlajte dodatne opreme, ki
e ni odobril proizvajalec.

edeza ne izpostavljajte soncu za_
daljsi cas. Pocakajte, da se ohladi in
$ele nato vanj posedite otroka.
Ko namescate otroski sedez, mora biti
Frazen in otrok ne sme biti v njem.
zdelek namestite tako, da bo otrok
dovolj oddaljen od morebitnih
nevarnosti, kot so elektricni kabli,
viri toplote ali ognja.

_ Pazite, da izdelka ne postavite v

blizino virov toplote ali ognja, kot
sta na primer plinski stedilnik ali
elektricni grelnik. . .
OPOZORILO: Ne dovolite, da bi se
otrok igral z izdelkom. Ta izdelek ni
igraca.

Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase
kolekcije.

Za dodatne informacije si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

NAVODILA ZA UPORABO

Vzemite Rialto iz embalaZe in iz torbe za prenasanje
(slika a). Odprite Rialto tako, da podnozje v celoti
obrnete navzven; izdelek se pravilno zaskoci, ko
zaslisite ustrezni zvok; nato spustite sedisce (slika b).
NASTAVITEV PO VISINI: Rialto lahko nastavite na

5 polozajev. Ce zelite izdelek dvigniti ali spustiti,
pritisnite rocico na zadnji strani hrbtnega naslona
(slika a) in socasno dvignite hrbtni naslon (slika b),
nazadnje pa ga nastavite po visini na zeleno stopnjo
(slika c), spustite sedisce in sprostite rocico.
VARNOSTNI PASOVI: uporabite varnostne pasove,

ki so prikazani na sliki (slika a). Vstavite mednozni

pas (slika b), sponki povlecite skozi rezi ob straneh
hrbtnega naslona (slika c) in ju pripnite na mednozni
pas, tako da se zaskocita (slika d). Ce zelite pas odpeti,
sledite opisanemu postopku v nasprotnem vrstnem
redu.

PRITRDITEV PASKOV NA IZDELEK: paska za pritrditev
na hrbtni naslon povlecite skozi rezi ob straneh
navzven (slika a). Nato primite paska, prikazana na
sliki (slika b) in zaponko vstavite v podnoZje stolcka
Rialto (slika c), da paska pritrdite na podnozje.
PRITRDITEV NA STOL: varnostni stolcek Rialto polozite
na stol. Pritrdite ga na hrbtni naslon (slika a) in na
sedisce stola (slika b) s pomocjo paskov.

PLADENJ: odprite pladenj tako, da dva stranska
nosilca obrnete navzven (slika a), ko ju odprete, pa

ju potisnite navznoter (slika b), tako da se zaskocita
(slika c). Pladenj pritrdite na stranska nosilca izdelka in
preverite, ali je pravilno namescen (slika d). ;
ZLAGANJE: preden Rialto zlozite, snemite pladenj. Ce
Zelite varnostni stolcek zloZiti, ga pomaknite v najnizji
polozaj in dvignite sedisce (slika a), povlecite rocico
na podnozju navzven in podnozje obrnite proti zadnji
strani hrbtnega naslona (slika b). Ce zelite izdelek
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shraniti v zaprtem polozaju, pripnite paska (slika c).

8 SNEMANJE PREVLEKE: ce Zelite sneti prevleko Rialta,
odstranite mednozni pas (slika a) in blazini, ki sta s
sprijemalnim trakom pritrjeni na hrbtni naslon in na
sedisce (slika b).

9 PRENASANLJE: za prenasanje Rialta uporabite rocaj na
hrbtnem naslonu (slika a) ali pa prilozeno torbo (slika b).

SERIJSKE STEVILKE
10 Na hrbtnem naslonu so navedeni podatki o datumu
izdelave izdelka.
_ Ime izdelka, datum izdelave in serijska Stevilka.

Te podatke morate navesti v primeru reklamacije.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
in prirocen pripomocek, ki starSem olajsa zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cistijo ga lahko samo odrasli.

VZDRZEVANJE IZDELKA: zascitite pred atmosferskimi
vplivi: vodo, deZjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov; izdelek vedno spravljajte na suhem
mestu. Treba je poskrbeti za redno pregledovanje in
vzdrzevanje glavnih sestavnih delov.

CISCENJE OGRODJA: plasti¢ne dele redno brisite z
vlazno krpo. Pri tem ne uporabljajte topil ali drugih
podobnih izdelkov; pazite, da bodo vsi kovinski deli
suhi, da bi preprecili rjo; pazite, da bodo vsi gibljivi
deli ¢isti (mehanizmi za nastavljanje, pripenjanje,
kolesa ...) prahu ali peska in z lahkim oljem za
podmazovanje podmazite vse kovinske dele, ki se
premikajo. Preverite, ali so zatisnjeni vsi vijaki in
matice in jih zategnite, e je to potrebno. Preverite,
ali so vsi vijaki in ostri robovi pokriti in zas¢ite
zamenjajte, Ce je to potrebno. Preverite, ali sedalo in
deli, na katerih se gugalnik obesi, kazejo znamenja
obrabe. Ko je to potrebno, izvedite potrebne
zamenjave v skladu z navodili proizvajalca.

CISCENJE VRECE: Pri pranju upostevajte navodila z
etikete, ki je priita na prevleki izdelka.

odistite z mokro krpo in nevtralnim detergentom; ne
ozemajte; ne belite s klorovimi pripravki; ne likajte;
ne Cistite kemicno; ne cistite s topili in ne susite v
susilnem stroju z vrtljivim bobnom.

PEGPEREGO S.P.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV
Italia Srl v skladu s standardom ISO 9001.

PegPerego se lahko kadarkoli odlo¢i, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele
PegPerego. V primeru popravil, zamenjav, podatkov
o izdelku in narocila originalnih nadomestnih

delov in dodatkov, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom PegPerego, pri tem pa navedite serijsko
Stevilko izdelka.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: customer.service@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino
teh uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego
S.p.A. in so zascitene z veljavnimi zakoni.



RU_Pycckun

Bnarofapum Bac 3a To, UTO Bbl Bblbpanu
npoayKuuto KomnaHuu Peg-Perego.

_BAXHO!
BHUMATEJIbHO
NMPOYUTAUTE U
COXPAHUTE ANA
NCNOJ1Ib3OBAHUA
B AAJIbHEULLEM

A BHUMAHUE

_ Hukorpa He octaBnAanTe pebeHka
6e3 npucmortpa.

_ Bcerpga nonb3yintecb cuctemonm
npepoxXpaHUTENIbHOIO KpennieHus
1 cneguTe 3a ee HaaneXxatllen
dukcaynei.

_ Bcerpa nonb3yirtecb cucremon
KpenneHnsa CUgeHbA v NnpoBepAanTe
ee Hagnexatyyio pukcayuio nepeq,
ncnonb3oBaHUEM.

_ NMepep ncnonbsoBaHnem
o6A3aTenbHO NpoBepANTe
HaZeXHOCTb puKcauum n
YCTONUMBOCTb YCTAaHOBJIEHHOTO
M3[enns Ha WTaTHOM CuaeHbe
aBTOMOGUNA.

_ He ucnonbsynte paHHoe nsgenue
Ha TabypeTax 1 ckameikax.

_ Hecob6niopgeHure 3TnX MHCTPYKLUIA
MOXeT GbITb ONacHbIM AJ1s Ballero
peb6eHkKa.

_ C60pKy, perynmpoBKy 1 OUNCTKY
n3genvsa JOMKHbI OCYLLeCTBNATD
B3podcble.

_He I1011b3YI‘/'ITECb AaHHbIM nsgennem,

€C/IM OHO COBPAHO He MOJTHOCTbIO,

nn6o B ciyyae oTCyTCTBUA,

p,egopmauvm NN NOJIOMKW KaKNX-
nnoéo petanein.

_ DTo n3genue npegHasHavyeHo anA
heTen, KOTopble MOTYT cnaeTb
CaMOCTOATEJIbHO (BO3PacTOM He
MeHee 6 mecALeB), BO3pacToM A0
36 mecAaueB 1N C MaKCUMaNbHbIM
Becom go 15 kr (Tonsko B EQC).

_ Y6epuTtecb, 4To CTyN, Ha KOTOPbIN
6yneT yCTaHOBNEHO N3fenve, UMeeT

LUMPUHY He MeHee 290 MM 1 Ty6uHYy

He meHee 280 MM, a BbICOTa CMNHKU

cocTaBnseTt He meHee 370 mm.
MNpoBepbTe, OTperynnpoBaHbl nu
BCe PEMHU HaaNexalum oopasom.
CTyn, K KOTOpOMY Kpenutca
cnpeHbe-6ycTep, 4OKEH CTOATb

B TaKOM MecTe, UTo6bl pebeHoK

He MOr OTTOJIKHYTbCA OT CTONa

unn gpyrux npeameToB Horamu,
NMOCKOJIbKY 3TO MOXKET NPUBECTU K
nepeBopavnBaHuIoO CTyna.

_ DTO u3genue He NOAXoauUT Ansa

AeTeil, KoTopble He MOTYT CUAeTb
CaMOCTOSAITENbHO.

_ DTo uspenue He alepyeTt Kpenutb K

HeYCTONYMBOMY CTYNY, CKIA{HOMY
CTyny, CTyNly C MArKon o6MBKOW Nnv
CUAEHbIO HeCTaHAAPTHON GpopMbl.

_3an pelaeTcA yCtaHaB/IMBaTb

n3penne Bo3ne nectHnubl unn
CTyneHekK.

_ Cﬂe,CWET o6A3aTenbHO 3acTernBaTb

BCe CUCTEMbI NPeaoXPaHNTENIbHOIO
KpenneHuna (NpnBA3Hbie peMHM)
n3genus.

_ NoctosaHHO pepxunTe pebeHKa B

nose 3peHus.
Bo Bpemsa perynupoBKu cugeHbs
y6eanTechb, UTO NanbLibl He NonagyT
B MeXaHU3Mbl, U NpoBepbTe
Nnosio’KeHne KoOHeUHocTel pebeHkKa.
He ncnonb3yiite akceccyapbl, He
opo6peHHble Npon3BoaNTENEM.

_ He ocTtaBnanTe cngeHbe Ha conHue

Ha gnutenbHoe Bpems. Mpexae
yem ca)kaTb B Hero pebeHkKa,
noaoXKAauTe, NoKa CAeHbe OCTbIHET.
3anpewaeTtca perynupoBaTb
cnpeHbe-6ycTep, Korga B Hem
HaxopuTca pebeHoK.

Pacnonarante nsgenne takum
0o6pa3oM, UTo6bl pebeHOoK
HaXoAWNCA KaK MOXKHO Aalblue oT
onacHbIX 06bEKTOB, HaNpumep,
3NeKTpuyecKknx Kabenen,
VCTOYHUKOB TeMa Win orHs.

He cnepyet pacnonaratb usgenue
BO3J1€ ICTOYHMNKOB Tenaa unu

OrH#A, HaNpuMep, ra30BbIX MIUT,
3NeKTPUUYECKNX HarpesaTenen u T.n.

_ BHUMAHUE: He pa3peluarite pebeHKy

nrpatbcA c usgenvem. [laHHoe
n3genve He ABNAETCA UrPYLUKON.

WnntocTpaumm, Ha KOTOPbIX N306paXkeHbl
3M1eMeHTbI U3 TKaHWN, MOTYT He COOTBETCTBOBaTb
npuo6peTeHHO Konnekuun.



Ans nonyuyeHus 6onee nogpo6Hoi nHpopmauumn
noceTuTe Haw Be6-caiiT: www.pegperego.com

MHCTPYKLUWU NO 3KCNNYATALNA
BbiHbTe cupeHbe-6ycTep Rialto n3 kopobKu 1 cymkmn
LNA nepeHocKm (puc. a). Ytobbl packpbiTb cufieHbe
Rialto, nonHOCTbIO MOBEPHUTE OCHOBAHME HApPY XY,
MoKa OHO CO LLENYKOM He BCTaHeT Ha MecTo, 3aTemM
onyctute cupeHbe (puc. b).

2 PEFYNIMPOBKA BbICOTbI: cupeHbe Rialto moxxHO

YCTaHOBUTb B 5 MosioxeHnin. YTo6bl NOAHATH UNn

ONyCTUTb CUAEHbE, HAXKMUTE Ha pblyar Ha 3afHei

NOBEPXHOCTU CMINHKM (pUC. @) 1 O4HOBPEMEHHO

nogHMMuUTe cupeHbe (puc. b); yctaHoBrTe craeHbe-

6ycTep Rialto Ha HY»HYI0 BbICOTY (puC. C), onycTnTe

CuAeHbe v OTNYCTUTE pblvar.

CUCTEMA MPELOXPAHUTESIbHOIO KPEMJIEHWA:

MCNONb3yNTe PEMHU, NOKa3aHHble Ha PUCYHKe (purc.

a). MpoTaHNTe NAMKY, NPOXOAALLYI0 MEXAY Horamu,

yepes cufieHbe (puc. b), NpoTAHUTE NPAXKN Yepe3

60OKOBMHbI CMNHKM (PUC. C) U NPUCTEFHUTE NPAXKKN

K NIAMKe, MPOXO0AsALUel MeXAy HOoramu, 4To6bl OHY

3apUKCMPOBaNCh Co wenykom (puc. d). Ytobsbl

OTCTErHYTb IAMKM, BbINOSIHWTE 3TV AEACTBUA B

obpaTHOM nopAaake.

4 KPEMJIEHUE PEMHEW K U3 OENWNIO: nponyctute
PEMHY ANA KpenneHna CAeHbA K CNVHKe Hapy Xy
yepes 60KOBble OTBEPCTUSA (puUC. a). YTOObI
NPUCTErHYTb PEMHW K OCHOBAaHWIO, BO3bMUTE PEMHUY,
0603HaueHHble Ha pUcyHKe (puc. b), n npotAHuTe
NPAXKY Yepes ocHoBaHMWe cupaeHbA Rialto (puc. ).

5 KPEMJIEHWE CAEHBA-BYCTEPA RIALTO K CTYJTY: noctasbTe
cupeHbe Rialto Ha cTyn. C nomoLLbio peMHel NpucTerHnTe
€ro K CruHKe (puc. a) 1 cupeHbio cTyna (puc. b).

6 CTOJIVIK: uTo6bl OTKPBITb CTONVMK, NOBEPHUTE ABa
anemMeHTa Hapy»Ky (PYC. a) 1, OTKPbIB, HAXMUTE Ha HUX
Mo HanpasfieHVo BHYTPb (puc. b), noka oHWM co wenykom
He 3apMKCMPYIOTCA B MPABUIbHOM MOMOXKEHWN (PUC. C).
3aKpenuTe CTONMK Ha MOPYYHAX U3LENNA 1 NPOBepbTe
NPaBWIbHOCTb €ro ycTaHoBKM (puc. d).

7 CKNALbIBAHUE: npexgae uem cnoxuTtb craeHbe Rialto,
y6epuTe cTonuK. Ytobbl CnoxuTb cnpeHbe-6yctep
Rialto, onycTtuTe ero B camoe Hu>KHee NosioXeHve
1 NOAHMMUTE CUAEHbE (PUC. a); NOTAHWTE pblyar Ha
OCHOBaHWN HapyXy v NOBEPHUTE OCHOBAHVE K 3afHel
yacTv cnuHKK (puc. b). Ytobbl 3adukcrpoBaTh 3aKkpbiToe
NOJNIOXKEHVIE N3[eNNA, 3aCTerH1Te pemMHu (puc. c).

8 CHATUE OBVBKW: uTo6bl CHATb OGUBKY C CUAEHbA-
6ycTepa Rialto, BbITAHUTE 3 CAEHBA NAMKY,
NPOXOAALLYI0 MEXAY HOramu (pyc. a),  CHAMKTE CO
CMNVHKN U CYAEHbA AABE NOAYLKY, 3aKpensieHHble C
nomouybto nunyuyek (puc. b).

9 TPAHCIMOPTVPOBKA: ana nepeHoCKn cMaeHbs-
6ycTepa Rialto ucnonb3yite pyuky Ha cnmHke (puc. a)
UAK CYMKY, BXOAALLYIO B KOMMNEKT (puc. b).

CEPUVHDbIE HOMEPA

10 Ha cnuHke cnpeHba-6ycTepa Rialto ykasaHa cnegytowas
nHbOpMaLMA KacaTenbHO NMPON3BOACTBA U3AENNs:
Ha3BaHWe nsgenua, fata NPOM3BOACTBA U CEPUNHDBIN
HOMep.
3ST1a uHopmaLuua Heobxoamnma Ana obpalleHns B
CEPBUCHYIO CNYKOY.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
MpuHagnexHocTn PegPerego paspaboTaHbl Kak
nonesHble 1 NpakTUYHble CpefCcTBa ANA obneryeHys
>KN3HW poguTeneit. O3HaKoMbTeCb CO BCEMM
NPUHAANEXHOCTAMY K BalleMy U3Aenuio Ha Beb-caiiTe
Www.pegperego.com

YACTKA N YXO[

OnepaLl,I/lVl MO YNCTKe A0J1KHbI BbIMOJIHATL TOJIbKO

—_
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B3pocsible.
yXo[a 3A U3AENMMEM: 3awmtnte ngenue ot
aTMOChEepPHbIX OCAAKOB - CHEra unm Joxas.
MocTosAHHaA 1 NPOAOMKMTENbHAA NOABEPKEHHOCTb
COMHEYHBIM JTy4am MO>KeT BbI3BaTb LIBETOBbIE
N3MeHeHNA MHOTNX MaTepranoB. XpaHnUTe 3TO
n3genuve B Cyxom mecte. PerynapHo ocyuiectBnainTe
OCMOTp 1 TeXO6CNyKMBaHNe OCHOBHbIX YacTeil
yCTpONCTBa.

OYNCTKA LUACCU: nepuopmyeckn oumniante

NAacTUKOBbIE YaCTW BNaXKHOW TKaHblo; He
nosb3ynTecb PacTBOPUTENAMM 1 CXOXKMU
BelleCcTBaMU. BO N36eXKaHWE NOABNEHNA PXKABUUHDI
fepXnTe MeTassIMyecKmne YacTu yCTPONCTBa CyXmmu;
ounLjariTe BCe ABUXKYLLMECA YacTu (perynnpoBOYHble
N KpeneXXHble MexaHN3Mbl, Koneca...) OT MbiIn 1 Necka
1 CMa3blBaiTe Nerknum Macsiom BCe ABVXKYLMecs
MeTanmueckue aetanu. Yoeautecob B Tom, 4To BCe
601TOBbIE COEMHEHWSA 1 Faliki AOMKHBIM 06Pa3om
3aBVHYEHbI U, TPX HEOBXOAMMOCTM, MOATArNBaNTE
nx. Y6eanTtecb B LENOCTHOCTM 3aLMTHOIO NOKPbITAA
raek n oCTpbiX KPOMOK U, B Cllyyae He06XoANMOCTH,
npowusBeauTe 3ameHy. [lpoBepbTe, HET NN NPU3HAKOB
M3HOCa Ha cufeHbe v nogsecke. Mpu HeobxoanumMocTn
npousBefuTe 3aMeHy, cefya UHCTPYKLUAM
npousgogutens.

YNCTKA TKAHEBOW OBUBKMW:

Mpwn cTMpKe TOYHO cneaynTe MHCTPYKLMAM Ha
3TUKETKe, BLUMTOW B YEXON U3AeNus.

YNCTUTb BNA>KHOW TPAMKOMN M HENTPaNbHbIM MOIOLLUM
CpeAcTBOM; He BblIKpYUMBaTh; He OT6ennBaTtb
XJIOPOM; HE MMajunTb; HE UNCTUTb B XUMUUCTKE; He
ob6pabaTbiBaTb PaCTBOPUTENIAMMN U HE CYLINTb NP
nomotyn 6apabaHHbIX CYLUNAbHbBIX MaLLVIH.

PEGPEREGO S.P.A.

B komnanun PegPerego SpA BHefipeHa cuctema
ynpaBneHus KauecTBoMm, ceptudunumpoaHHaa TUV
Italia Srl no ctaHgapty ISO 9001.

KomnaHus Peg-Perego nmeet npaBo BHOCUTb B
no60o MOMEHT N3MeHeHMNs B MOAENU, ONCaHHble B
HacToALEeM N3aHnm, No NPUYMHAM TeXHUYECKOTO
U KOMMEPYECKOoro xapakTepa.

CNYXBA OBCJNTYKUBAHUA PEGPEREGO
B cnyuae yTepu nnv nospexgeHuna yacten nsgenus,
1CMNOoSb3yINTe TONbKO GYPMEHHbIE 3anacHble YacTu
PegPerego. [inA BbINONHEHNA PEMOHTa, 3aMeHbl
AeTanei, NonyyYeHUsa CNpaBoK 06 usgenuu, Npoaaxu
bMPMEHHBIX 3anyacTei U NPUHaANEXHOCTEN Bbl
MoXeTe obpaljaTbcs B Clyx0y ob6cnyxuBaHua
PegPerego, c 06a3aTeNbHbIM YKa3aHNeM cepuinHoro
HOMepa n3aenua.

Ten.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
caiiT B MHTepHEeTe: WWw.pegperego.com

Cpok cnyx6bi: 3 ropa.
FapaHTuiiHbIN CpOK: 12 mecAleB

Msrotoeutenb: PegPerego S.P.A. (Mer
Mepero C.MN.A.); Agpec: Via de Gasperi
50 - 20862 ARCORE (MB), Italy (Bua
Ae Macnepu 50 - 20862 Apkope (MB),

Wranus). CtpaHa npoussoacTBa: Utanus.



TR_Tirkce

Bir PegPerego urliniinii tercih ettiginiz icin size
tesekkir ederiz.

_ONEMLI!
DIKKATLE
OKUYUNUZ
VEILERIDE
BASVURMAKIICIN
SAKLAYINIZ
A UYARI

_ Socugu asla yalniz birakmayiniz

aima emniyet kemerlerini
kullaniniz ve dogru ?ekilde
baglandigini kontrol ediniz.

_ Daima sandalye/oturak baglant
sistemlerini kullaniniz ve
kullanimdan 6nce dogru sekilde
baglandigini kontrol ediniz.

_ Yetiskin sandalyesi tizerindeki
tirtinlin glivenli olup olmadigini ve
dengesini kullanmadan 6nce daima
kontrol ediniz.

_ Bu iiriinii tabure ya da bank
lizerinde kullanmayiniz.

_ Bu talimatlara uyulmamasi,
¢ocugunuzun guvenligini tehlikeye
sokacaktir.

_ Uriin bir yetiskin tarafindan
monte edilmeli, ayarlanmali ve
temizlenmelidir.

_ Hatali monte edilmis veya parcalan
kirk, derforme olmus ya da eksik
olan urinleri kullanmayin.

_ Bu iiriin, kendi baslarina oturabilen
(en az 6 aylik) ve 36 aya ya da en
fazla 15 kg agirliga kadar olan
cocuklar icin tasarlanmistir (Sadece
AB icin).

_ Uriinii monte etmek istediginiz
sandalyenin en az 290 mm
genislige ve 280 mm derinlige
sahip oldugundan, sirthginin
en az 370mm yiikseklige sahip
oldugundan emin olun.

_ Tiim kemerlerin dogru
ayarlandigindan emin olun.

_ Koltuk yiikselticinin sabitlenecegi

sandalyenin, cocugun ayagi ile

masayi veya diger mobilyalari itip
sandalyenin devrilmesine neden
olamayacagdi bir yerde olmasina
dikkat edin.

_ Buiriin, kendi baslarina

oturamayacak cocuklar tarafindan
kullanilmaya uygun degildir.

Bu liriinii sabit olmayan
sandalyelerin, katlanir
sandalyelerin, dosemeye sahif
sandalyelerin veya tuhaf sekilleri
olan sandalyelerin lizerinde
kullanmayin.

Uriinii merdivenlerin ya da
basamaklarin yakininda
kullanmayin.

Uriinii yalnizca tiim baglama
sistemleri bagli halde kullanin.
Cocugu her zaman géziiniiziin
oniinde tutun.

_ Koltugu ayarlarken cocugun

parmaklarinin mekanizmalara

sitkismadigindan emin olun ve
ocugunuzun kol ve bacaklarinin

ﬁonumunu kontrol edin.

_ Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari

kullanmayin.

Kolttégu uzun siire boyunca giinesin
altinda birakmayin. Cocugu uzerine
yerlestirmeden once koltugun
sogumasini bekleyin.

_ Yikseltici koltugu, lizerinde ¢ocuk

oturuyorken ayarlamayin.

_ Uriind, cocugun elektrik kablosu,

1s1 veya alev kaynaklar gibi
tehlikelerden uzak tutulacagi
bicimde yerlestirin.

Urtinii, gazh ocaklar, elektrikli
isiticilar vs. gibi ates veya

1st kaynaklarinin yakininda
kullanmayin.

_ UYARI: Cocugunuzun bu iiriinle

—_
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oynamasina izin vermeyin. Bu riin
bir oyuncak degildir.

Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi icin, web sitemizi ziyaret
edin: www.pegperego.com

KULLANIM TALIMATLARI

Rialto'yu kutusundan ve tasima ¢antasindan ¢ikarin
(sek_a). Rialto'yu agmak icin, taban kismini yerine tam
olarak oturana kadar disart dogru tamamen dondurin
ve koltugu alcaltin (sek_b).

YUKSEKLIGIN AYARLANMASI: Rialto 5 farkli konuma
ayarlanabilir. Koltugu yukseltmek veya alcaltmak icin
sirthgin arkasindaki kola (sek_a) bastirin ve ayni anda
koltugu kaldirin (sek_b); istenen yiikseklige getirin



(sek_c), koltugu alcaltin ve kolu birakin.
3 EMNIYET SISTEMI: Sekilde gdsterilen kablo demetini
kullanin (sek_a). Kasik kayisini koltuga dogru ¢ekin

(sek_b), tokalari sirthgin yanlarindan gegirin (sek_c) ve
tokalari yerine tam olarak oturana kadar kasik kayisina

sabitleyin (sek_d). Kayislar serbest birakmak icin ayni

islemi tersine sirayla uygulayin.
4 KAYISLARIN URUNE SABITLENMESI: Koltugu sirthga
sabitleyen kayislari yandaki yuvalardan disariya

dogru gegirin (sek_a). Kayislari tabana sabitlemek icin
sekilde (sek_b) tasvir edilen kayislar cekin ve tokasini

Rialto koltugun tabanindan kaydirip gecirin (sek_c).
5 RIALTO'NUN SANDALYEYE SABITLENMESI: Rialto'yu

sandalyeye yerlestirin. Kayislari kullanarak sandalyenin

sirthgina (sek_a) ve koltuguna (sek_b) sabitleyin.

6 TEPSI: Tepsiyi agmak icin iki elemani disariya
dogru dondiiriin (sek_a) ve agildiktan sonra yerine
kilitlenene kadar (sek_c) iceri dogru itin (sek_b).
Tepsiyi Urinlin yan kollarina sabitleyin ve dogru
takildigini kontrol edin (sek_d).

7 KAPATMA: Rialto'yu kapatmadan énce tepsiyi ¢ikarin.

Koltugu kapatmak icin en asagi konumuna indirin ve
koltugu kaldirin (sek_a); tabandaki kolu disa dogru
cekin ve tabani koltugun arkasina dogru dénddriin
(sek_b). Urlinii kapali tutmak icin kayislari sabitleyin
(sek o).

8 ORTUNUN KALDIRILMASI: Rialto ytikseltici koltugun
ortlistini kaldirmak icin kasik kayisini koltuktan
(sek_a) ve Velcro ile sabitlenmis iki minderi sirtliktan
ve koltuktan (sek_b) cikarin.

9 TASIMA: Rialto'yu tasimak icin sirtliktaki kolu (sek_a)
veya Uriinle verilen cantayi (sek_b) kullanin.

SERI NUMARALARI
10 Uretim tarihiyle ilgili asagidaki bilgileri Rialto
sirthginda bulabilirsiniz:
Urlin adi, Gretim tarihi ve seri numarasi.
Bu bilgileri, olasi bir talebinizde kullanmaniz
gerekebilir.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO

PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin hayatini

kolaylastiran pratik bir ara¢ olarak tasarlanmistir. Tim
rlin aksesuarlarimizi
www.pegperego.com adresinde kesfedin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik islemleri sadece yetiskinler tarafindan
yapiimalidir.

URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz :

bu Girintin, su, yagmur, kar gibi atmosferik etkenlerden

muhafaza edilmesi gerekir; uzun sireli glinese maruz
kalinmasi halinde bazi aksamda renk degisimleri
gorilebilir; s6z konusu Grind kuru bir mekanda
muhafaza ediniz. Temel aksamlar lizerine diizenli
araliklarla kontrol ve bakim islemleri uygulayiniz.
GOVDENIN TEMIZLENMESI: Plastik aksamlari diizenli
araliklarla nemli bir bezle temizleyiniz, ¢6ziicii veya
benzeri Grlinler kullanmayiniz; paslanmayi 6nlemek
icin metal aksamlarin kuru kalmasini saglayiniz;
hareketli aksamlari (ayarlama mekanizmalari, kanca

mekanizmalari, tekerler...) toz veya kumdan arindiriniz

ve hareketli aksamlarin timiini hafif bir yagla

yaglayiniz. Somunlarin ve civatalarin sikiligini kontrol

ediniz, gerekiyorsa sikistiriniz. Civata kapaklarini
ve keskin kenarlari kontrol ediniz ve gerekiyorsa
degistiriniz. Oturma yerinde ve slispansiyon

araclarinda bozulma izi olup olmadigini kontrol ediniz

Gerektiginde, degistirme islemlerini Gretici firmanin
talimatlarina uygun sekilde uygulayiniz.

KILIFIN TEMIZLENMESI : Yikama sirasinda, értiiye dikili

etikette yer alan talimatlara harfiyen uyun.
nemli bez ile deterjan kullanarak temizleyiniz;
stkmayiniz; Gtlilemeyiniz, klorli maddeler ile
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kaynatmayiniz; kuru temizleme yapmayiniz; leke
cikartici solventler kullanmayiniz ve de déner
santriftjli tambur kurutucularda kurutmayiniz.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak
TOV ltalia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir.

Peg Prego, bu belgede belirtilen trtin 6zellikleri
lzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

TEKNIK / BAKIM SERVIS HIZMETI
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
goérmesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullanin. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
uriin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satisl icin yukarida belirtilen servis istasyonu ile temasa
gecin Urlnin seri numarasini belirtin.

imalatci Firma: PEG-PEREGO S.P.A.
VIA DE GASPER], 50, 20862 - ARCORE, ITALY

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

ithalatci Firma: ATAK DIS TICARET A.S.

BUYUKDERE CAD. MAYA BINASI NO: 102 KAT: 20
ESENTEPE - ISTANBUL / TEL: 0212 211 7400 - FAX: 0
212288 0091

Servis istasyonu: ATAK DIS TICARET AS.

DEREBOYU CAD. AYTAC MAH. NO: 44/1

HALKALI - iSTANBUL / TEL: 0 212 696 9542 - AX : 0 212
698 6465

Bu kilavuzun icerigi Gzerindeki tim fikri mulkiyet
haklar PegPerego S.p.A'ya aittir ve ylrurlikteki yasalar
tarafindan korunmaktadir.



HR/SRB/MNE/BiH
Hrvatski

_VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJTE |
CUVAJTE ZA
BUDUCE POTREBE

A UPOZORENJE

_ Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora. =

_ Uvijek upotrijebite sustav =
F(lcvrSCIvanja djeteta i provjerite je

i ispravno namjesten.

_ Uvijek upotrijebite sustav _
pricvricivanja sjedalice i prije uporabe
Brgv;erlte jeliispravno namjesten.

_ Prije'uporabe uvijek provjerite
sigurnost i stabilnost proizvoda na
stolici za odrasle. o

_ Ne upotrebljavajte ov'aﬁlprmzvod na
stolcima bez naslona j klupama._

_ sigurnost djeteta moze se ugroziti
nepridrzavanjem ovih uputa. .

_ postupke montaze, prilagodavanja
I ¢CiS¢enja proizvoda mora obaviti
odrasla osoba .

_ Ne upotrebljavajte proizvod ako

montaza nije pravilno obavljena,

ako je proizvod ostecen ili nedostaju
ojedini dijelovi. =~ =~
vaj proizvod namijenjenjeza
djecu koja mogu sjediti bez pomod¢i

(najmanje 6 mjeseci) i do 36 mjeseci ili

najvece tezine do 15 kg (Samo za EU).

_ dimenzije sjedalice na koju se
postavlja grmzvodvr_\q smiju biti
manje od 290 mm Sirine, 280 mm
dubine, a visina naslona mora biti
najmanje 370 mm. 5

_ uvjerite se da je svaki pojas to¢no
prilagoden. = ) .

_ uvjerite se da je sjedalica na koju
se pri¢vricuje naslon postavljena
na nacin da'se dijete ne moze
koristiti nogama za podupiranje o
stol ili slicne predmete koji bi mogli
izazvati prevrtanje sjedalice na koju
jepostavljen naslon. .~ "

_ ovaj proizvod nije namijenjen djeci
koja ne moFu samostalno sjediti

_ ne upotrebljavajte proizvod na

nestabilnom stolcu, sklopivom
stolcu, tapeciranom ili posebno
oblikovanom stolcu. o
ne upotrebljavajte proizvod u blizini
stubista ili stuba

_ proizvod upotrebljavajte kada su svi

sustavi za pricvric¢ivanje aktivni
ne ispustajte dijete iz vida

_ Ne uvlacite prste u mehanizme

i pripazite na polozaj djetetovih
udova tijekom postupaka
ﬁrllago avanja .

e upotrebljavajte dodatke koje ne

~ odobri proizvoda¢. = )
_ Ne ostavljajte visoku sjedalicu dulje

vrijeme izlozenu Suncevoj svjetlosti.
Pricekajte da se sjedalica ohladi
rije nego $to u nju smjestite dijete.
e obavljajte postupke

" prilagodavanja dok je dijete u

sjedalici; ] .
ostavite proizvod na nacin da se

~ dijete nalazi daleko od elektri¢nih

kabela, izvora topline ili plamena

_ Ne postavljajte proizvod u blizinu

izvora topline ili plamena, primjerice
linskog kuhala, elektri¢nih pedi itd...
POZORENJE: Ne dopustite djetetu
da se igra s ovim proizvodom. Ovaj
proizvod nije igracka.

Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Kako biste saznali vise informacija, posjetite nase
mrezno mjesto: www.pegperego.com

UPUTE ZA UPORABU

Izvucite Rialto iz kutije i torbe za prijenos (sl_a). Za

otvaranje Rialta zakrenite podlogu prema van do

potpune rotacije, dok se ne zacuje glasni klik te zatim
spustite sjedalo (sl_b).

PODESAVANVJE VISINE: Rialto je moguce podesiti

u 5 polozaja. Za podizanje ili spustanje pritisnute

polugu na straznjem dijelu naslona (sl_a) i istodobno

podignite sjedalo (fig_b), podesite na Zeljenu visinu

(fig_c), spustite sjedalo i otpustite polugu.

SIGURNOSNI POJASEVI: koristite sigurnosne pojaseve

prikazane na slici (sl_a). Ubacite pojas za odvajanje

nogu u leziste (sl_b), kopce provucite kroz bokove
naslona (sl_c) i zakacite kopce na odvajac za noge dok
se ne zacuje glasni klik (sI_d). Za otpustanje pojasa
postupite obrnutim redoslijedom.

4 PRICVRSCIVANJE POJASEVA NA PROIZVODU: pojaseve
provucite kroz zakacku naslona od bo¢nog proreza
prema van (sl_a). Za pri¢vrséenje pojaseva na podlogu
pridrzite pojaseve prikazane na slici (sl_b) i ubacite
kopcu u podlogu Rialta (sl_c).

5 PRICVRSCENJE SJEDALA: postavite Rialto na sjedalo.
Pri¢vrstite ga pojasevima na naslonu (sl_a) i na sjedalu
(sl_b).

6 PODLOGA: za otvaranje podloge zakrenite prema
van dva bo¢na nosaca (sl_a), gurnite ih prema unutra
(sl_b) dok se ne zacuje glasni klik (sl_c).

Podlogu zakacite na dva bo¢na nosaca proizvoda i
provjerite ispravnost povezivanja (sl_d).

7 ZATVARANIE: prije zatvaranja Rialta uklonite podlogu.
Za zatvaranje postavite proizvod u najnizi polozaj i
podignite sjedalo (sl_a), polugu na podlozi povucite

_

N

w



prema van i zakrenite podlogu prema straznjem dijelu
naslona (sl_b). Za zadrzavanje proizvoda zatvorenim
zakacite pojaseve (sl_c).

8 SKIDANJE OBLOGA: za skidanje obloga Rialta iz leZista
uklonite odvaja¢ nogu (sl_a) i dva tapacirana jastuka s
naslona i sjedala (sl_b).

9 PRIJENOS: za prenosenje Rialta koristite ru¢ku naslona
(sl_a) ili isporucenu torbu za prijenos (sl_b).

SERLJSKI BROJEVI

10 Na naslonu Rialto postoje podaci o datumu proizvodnje.
Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodaci Perego osmisljeni su kako bi se na praktican
nacin olaksao zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke
iz asortimana proizvoda Per Perego na mreznom
mjestu www.pegperego.com

CISCENJE | ODRZAVANJE

Posltoupke ¢iscenja trebaju obavljati iskljucivo odrasle
osobe.

ODRZAVANJE PROIZVODA: Zajtitite od atmosferskih
¢imbenika: vode, kise ili snijega; stalno i produljeno
izlaganje sunc¢evom zracenju moglo bi uzrokovati
promjenu boje mnogih materijala; ¢uvajte proizvod
na suhom mjestu. Redovito obavite odrzavanje i
provjeru glavnih elemenata.

CISCENJE OKVIRA: Redovito Cistite plasti¢ne dijelove
vlaznom krpom i pri tom ne koristite otapala ili
sli¢cne proizvode; sve metalne dijelove drzite suhima
da biste sprijecili hrdanje; sve pokretne dijelove
drzite ¢istima (sklopovi za podesavanje, sklopovi za
pricvrséenje, kotaci...) od prasine ili pijeska te ih po
potrebi podmazite odgovarajucim uljem.

Provjerite zategnutost svih vijaka i matica i po
potrebi ih zategnite. Provjerite sve pokrivace vijaka i
ostrih bridova te ih po potrebi zamijenite. Provjerite
prisutnost znakova starenja podloge za sjedenje i
ovjesnih elemenata. Po potrebi zamijenite dijelove
prema uputama proizvodaca.

CISCENJE TORBE: Prilikom pranja pridrzavajte se uputa
navedenih na naljepnici usivenoj na vreci proizvoda.
operite vlaznom krpom i neutralnim deterdzentom;
ne zavrtajte; ne izbjeljujte s klorom; ne peglajte; ne
koristite kemijsko cisc¢enje; ne Cistite mrlje otapalima i
ne osusite u rotacijskim susilicama.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi
1SO 9001. PegPerego moze bez prethodne najave
mijenjati modele opisane u ovom dokumentu radi
tehnickih ili komercijalnih razloga.

SLUZBA ZA PODRSKU PEGPEREGO

U slucaju gubitka ili o$tecenja dijelova proizvoda,
koristite iskljucivo originalne dijelove PegPerego.

Za moguce popravke, zamjene, informacije o
proizvodima, prodaji originalnih rezervnih dijelova i
opreme obratite se Sluzbi za podrsku PegPerego, po
mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom prirucniku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazecim
zakonskim propisima.
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PL_Polski

Dzigekujemy za wybér produktu PegPerego.

WAZNE! )
PRZECZYTAC
UWAZNIE I,
ZACHOWAC

W CELU
POWOLANIA $SI
W PRZYSZLOSC

/A OSTRZEZENIE

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez
opieki.

Zawsze uzywaj systemu
zabezpieczajgcego i upewnij sie, ze
jest on prawidtowo zamocowany.
Zawsze uzywaj systemu mocowania
na krzedle i przed uzyciem

upewnij sie, ze jest on prawidtowo
zamocowany.

Zawsze przed uzyciem sprawdz,
czy wyrob montowany na krzesle
zapewnia bezpieczenstwo i jest
stabilny.

Nie uzywaj tego wyrobu na
taboretach ani na tawkach.
Niezastosowanie sie do tych
instrukcji moze zagrozié¢
bezpieczenstwu dziecka.

Produkt powinien by¢ montowany,
regulowany i czyszczony przez
osobe dorosta.

Nie nalezy uzywac produktu, jesli
nie jest w catosci zamontowany lub
jesli niektore czesci sg uszkodzone,
zdeformowane lub brakujace.

Ten produkt jest przeznaczony dla
dzieci, ktore potrafiag samodzielnie
siedzie¢ (minimum 6 miesiecy),
maksymalnie do wieku 36 miesiecy
lub o masie ciata do 15 kg (tylko w
przypadku UE).

Nalezy si¢ upewnic, ze krzesto,

na ktorym produkt ma by¢
zamontowany, ma co najmnie;j

290 mm szerokosci oraz 280

mm gtebokosci, a oparcie ma



przynajmniej 370 mm wysokosci.

_ Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
pasy sa prawidtowo wyregulowane.

_ Naleiy sie upewni¢, ze krzesto,
na ktorym ma by¢ zamocowana
naktadka, jest umieszczone w
takim miejscu, z ktérego dziecko
nie bedzie mogto stopami
naciskac na stot czy inne elementy
konstrukcyjne, powodujac
przewrdcenie sie krzesta.

_ Ten produkt nie jest odpowiedni dla
dzieci, ktére nie potrafia siedzie¢
samodzielnie.

_ Nie naleig uzywac tego produktu
na niestabilnych krzestach,
krzestach sktadanych, lub krzestach
z tapicerka badz o nietypowym
ksztatcie.

_ Nie nalezy uzywac tego produktu
obok schodéw czy stopni.

_ Produktu nalezy uzywac wytacznie
po zamocowaniu wszystkich
systemow zabezpieczen.

_ Dziecko powinno zawsze zostawac
w zasiegu wzroku dorostego.

_ Upewnij sie, ze dziecko nie wiozyto
palcéw w zaden mechanizm,
sprawdz potozenie rak i ndg
podczas regulacji siedziska.

_ Nie nalezy uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez
producenta.

_ Nie wolno zostawia¢ siedziska na
stoncu przez dluzszy czas. Zanim
posadzisz na nim dziecko, poczekaj
az sie on ochtodzi.

_ Nie nalezy regulowa¢ naktadki z
siedzagcym dzieckiem.

_ Produkt nalezy umiesci¢ w takim
miejscu, aby uchroni¢ dziecko przed
zagrozeniami, takimi jak: przewody
elektryczne, zrédta ciepta czy ogien.

_ Nie wolno umieszcza¢ produktu
obok zrédet ciepta czy ognia np.
kuchenek gazowych, piecykéw
elektrycznych itp.

_ OSTRZEZENIE: Nie pozwalaj dziecku
bawic sie tym wyrobem. Ten artykut
to nie zabawka.

Szczegotly dotyczace tekstyliow moga sie rézni¢ w
zaleznosci od kolekgji.

Wiecej informacji mozna uzyskac na naszej stronie
internetowej www.pegperego.com

,37,

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

1 wyjmij rialto z pudetka oraz torby (fig_a). Aby
otworzyc rialto, obré¢ podstawe na zewnatrz do
momentu, az ustyszysz klikniecie, a nastepnie opusc
siedzisko (fig_b).

2 regulacja wysokosci: rialto ma mozliwos¢ 5-cio
punktowej regulacji. Aby podwyzszy¢ lub obnizy¢
siedzisko, nacisnij dzwignie z tytu oparcia (fig_a),
jednoczesnie podnoszac siedzisko (fig_b); umiesc je
na odpowiedniej wysokosci (fig_c), opusc siedzisko i
pusc dzwignie.

3 system zabezpieczen: uzyj uprzezy przedstawionej na
rysunku (fig_a). Przeprowadz pas zapinany w kroczu
przez siedzisko (fig_b), przenies klamry przez boki
oparcia (fig_c) i zamocuj klamry na pasie zapinanym
w kroczu, az ustyszysz klikniecie (fig_d). Aby wyjaé
pasy, nalezy wykona¢ odwrotne czynnosci.

4 zamocowanie paséw w produkcie: przeprowadz
pasy mocujace siedzisko z oparciem na zewnatrz
przez otwory boczne (fig_a). Aby zamocowac pasy
do podstawy, chwy¢ pasy przedstawione na rysunku
fig_b) i przesun klamre przez podstawe siedziska
rialto (fig_c).

5 zamocowanie rialto na krzesle: umies¢ rialto na
krzesle. Zamocuj go do oparcia (fig_a) oraz siedziska
krzesta (fig_b) za pomoca paséw.

6 tacka: aby otworzyc¢ tacke, obré¢ te dwa elementy na
zewnatrz (fig_a), a nastepnie pchnij je do wewnatrz
(fig_b), az sie zatrzasna (fig_c). Zamocuj tacke do
uchwytéw bocznych produktu i sprawdz, czy zostaty
poprawnie zamontowane (fig_d).

7 zamykanie: zanim zamkniesz rialto, wyciagnij tacke.
Aby zamknac siedzisko, opus¢ je na najnizsza pozycje
i podnie$ siedzisko (fig_a); Pociggnij dzwignie w
podstawie na zewnatrz i obré¢ podstawe w kierunku
tytu oparcia (fig_b). Aby produkt pozostat zamkniety,
zamocuj pasy (fig_c).

8 zdejmowanie obicia: aby zdjac obicie z nakfadki rialto,
wyciagnij pas zapinany w kroczu z siedziska (fig_a) i
dwie poduszki zamykane na rzep z oparcia i siedziska
(fig_b).

9 transport: aby przenies¢ rialto, uzyj uchwytu na
oparciu (fig_a) lub dotaczonej torby (fig_b).

NUMERY SERYJNE
10 na oparciu rialto znajduja sie nastepujace informacje
o dacie produkgji:
nazwa produktu, data produkgji oraz numer seryjny.
informacje te sg potrzebne w przypadku powstania
roszczen.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie
zaprojektowane dla wygody i utatwienia zycia
rodzicow. Aby poznac bogata oferte akcesoriow
odwiedz

www.pegperego.com lub www.akord.poznan.pl.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie powinno by¢ wykonywane tylko przez
osoby doroste

KONSERWACJA PRODUKTU: chron produkt

przed woda, deszczem i $niegiem: dtugotrwate
oddziatywanie promieni stonecznych moze
spowodowac utrate intensywnosci koloréw
niektorych elementéw. Przechowuj produkt w
suchym i zacienionym miejscu.

CZYSZCZENIE STELAZA: okresowo przecieraj
wszystkie plastikowe elementy wilgotna szmatka. Nie
stosuj odplamiaczy ani innych podobnych $rodkow;
wycieraj do sucha wszystkie metalowe elementy,



aby zapobiec pojawieniu sie rdzawych nalotéw;
utrzymuj w czystosci wszystkie ruchome mechanizmy
(regulacje, blokady itp.) i regularnie usuwaj z nich
kurz i piasek - w razie potrzeby przesmaruj metalowe
elementy lekkim olejem. Regularnie sprawdzaj
wszystkie Sruby, w razie koniecznosci dokrec je;
sprawdzaj naktadki na Srubki i w razie koniecznosci -
wymien je.

CZYSZCZENIE TAPICERKI: Podczas mycia nalezy cisle
przestrzegac instrukcji podanej na etykiecie przyszytej
do pokrowca.

Czysci¢ wilgotng szmatkg i neutralnym detergentem.
Nie wykrecac. Nie uzywac wybielacza chlorowego.
Nie prasowac. Nie czysci¢ chemicznie. Nie uzywac
rozpuszczalnikdw do usuwania plam. Nie wirowac.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscia certyfikowanym przez TUV Italia
Srl, zgodnie z norma 1SO 9001.

Producent PegPerego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych
w niniejszej publikacji dla celéow technicznych i
reklamowych.

SERWiS GWARANCYJNY i
POGWARANCYJNY PEGPEREGO

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikéw. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac
sie z producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wiasnoscia firmy PegPerego S.p.A.isaq
chronione obowigzujacym prawem.
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UA_YKpaiHCbKa
BAXJINBO!
YBAXHO _
NMPOUMUNTAUTE |
3bEPIFTAUTE ANA
NOAAJIbLLOIO
BUKOPUCTAHHA

ANONEPEAXEHHA

Hikonu He 3anunwan
Harnapy. .
3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE CUCTEMY
ikcaLlii Ta nepesipaiuTe, W06 BOHa
yna npaBWibHO HaiaWToOBaHa.
3aBXAn BUKOPUCTOBYINTE
cucTemy KpinneHHsa Kpicna Ta
nepesipanTe, W06 BoHa 6yna
nNpaBWIbHO HaNawWToBaHa nepes
BUKOPUCTaHHAM. _ L
3aBXau nepesipAiTe 6e3neyHicTb i
cTabinbHicTb BMpOOGY Ha cTinbui AnA
opocnnX nepep BUKOPUCTaHHAM.
€ BUKOPUCTOBYITeE Liei BUpi6 Ha
Tabypetax ab6o slaBKax. N
HeBrnKoHaHHA AaHNX IHCTPYKUIN
MO>Ke MOCTaBUTK Nif 3arposy
6e3neKy AUTUHW. .
36upaHHA, perynioBaHHaA 1
ounLeHHA BUpo6y maloTb
BMKOHYyBaTW flOpPOCAi ocobu.
He Bukopucrosyiite Bupi6, AKLo
BiH HeNoBHicTI0 3i6paHunit abo
AKLWO AeAKi YaCTUHM 31aMaHi,
epopMOBaHi uu BiACYTHi. L
en Bupi6 npusHayeHnn gna airen,
AKi MOXYTb CUAIT CAMOCTINHO
(Bikom LLlOHaMMeHLWwe 6 MicAuiB),
BiKoMm 0 36 micALiB abo Baroto
mMakcumym 15 Kr (Tinbku ana €C).
MepekoHaiTecs, Wo cTineub, Ha
AKOMY BU 36MpaeTeca BCTAaHOBUTY
BUPi6, Ma€ WWMPUHY He MeHLe
290 MM Ta rMNOVHY He MeHLUe
280 MM, i WO BUCOTA CNNHKN
CTAaHOBUTb He MeHLwe 370 MMm.
MepekoHanTecs, WO BCi peMeHi
nNpaBUbHO BiAperynboBaHo.
MepekoHanTecs, Wo cTineup,
Ha AKomy 6yae Kpinutucsa
aBTOKPIC/10, PO3MilLEHWNI B TAKOMY
NOMNOKEHHI, L0 ANTNHA He 3MOXe
BiALUTOBXYBaTNCA Bifi CTONY un

OUTUHY 6e3



iHWNX CTPYKTYpP HOramu, Lo Moxe
CNPUYMHUTN NEepeKNAaHHA CTiNbuA.

_ Llen Bnpi6 He nigxoaunTb ana giten,
AKi He MOXYTb CUAIT CAMOCTIWHO.

_ He Bukopucrosyute uen Bupi6 Ha
HeCTINKOMY CTisibLj, pO3KnagHoOMY
Kpicni, m'aAKoMy Kpichi abo cnmpiHHi
He3BuYamnHoi popmn.

_ He BukopucToByiite Bupi6 no6nmsy
cXopiB. . .

_ BukopucroByiite Bupi6 nuwe is
3acTiOHyTUMN cuctemamm dikcadii.

_ 3aBxau Tpumarite AUTUHY B NOJi
30py. . .

_ NepekoHanTecs, wWo nanbLi He
NoTpanaAloTb B MeXaHi3Mn Ta
nepesipAnTe NONOKEHHA KiHLiBOK
BaLUOi ANTUHN Nif, Yac peryntoBaHHA
CUAIHHA. .

_ He BukopucroByiite akcecyapum, He
CXBasnieHi BUPOOHMKOM.

_ He 3annwarnte cupinna nig
COHAYHMM MPOMiIHHAM Ha TpMBaNUit
yac. 3ayekamnTe, NOKN BOHO
OXOJIOHE, NMepLL HiXK MOMICTUTA B
HbOro ANTUHY. .

_ He perynionte aBTOKpiCno, Konu

NTWUHA CMANTD Y HbOMY.

_ PosmicTitb BUpid Takum unHom,
wo6 AnTMHa 3Haxoaunaca nogani
Bl%ue_6e3neK, TaKUX fIK eJIEKTPUYHI
Kaobeni, jpkepena Tenna a6o BOrHio.

_ He po3miwyiite Bupi6 no6nusy
Axepen Tenna abo BOrHIo, Takix AK.
rasoBi NAVTK, eNeKTPUYHI Harpisaui,

TOoWO.
_ I'IOuiHEPEﬂ)KEHHﬂ: He po3sBonante
AWUTUHI rpaTnca 3 Bupobom. Llein

BUPpi6 - He irpaLukKa.

TeKCTWUnbHI feTani Ha MantoHKax MOXyYTb
BilPI3HATNCA B 3aNeXHOCTI Bifi Npna6aHoi Konekuii.
[ina oTprMaHHA aoknaaHiwoi iHdopmaduii
BifBiganTe Haw Be6-caliT: www.pegperego.com

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA
BuTAarnith aBTOKpicno Rialto 3 kopobku i1 cymku ans
TpaHcnopTyBaHHA (Man._a). o6 po3knactu Kpicno,
MOBHICTIO NOBEPHITb MiACTaBKy Ha30BHI A0 dikcaulil,
noTiM ONyCTiTb CUAIHHA (Man. b).
PerynioBaHHa BucoTK: aBTOKpicno Rialto mae 5
nosioXeHb perynoaHHA BUcoTy. LLo6 nigHATM abo
ONYCTUTY CUAIHHA, HATUCHITb Ha BaXKinb Ha 3afHin
YacTUHI CNMHKK (Man. @) Ta 0AHOYACHO NigHIMITb
cnfiiHHA (Man. b), BCTaHOBITb 1Oro Ha 6akaHy BUCOTY
(man. ), onycTiTb CUAIHHA | BIANYCTITb BaXiNb.
Cuctema dikcauii: BUKOpUCTOBYTe peMeHi 6e3neku,
306parkeHi Ha MasloHKY (Man. a). MpoBeAiTb NaxoBuii
peMmiHb Kpi3b cnaiHHA (Man. b), NpocyHbTe NpAXKY
yepes 6OKOBMHY CMINHKM (Man. €) i NpUCTe6HITb
NPAXKM [0 NaxoBOro pemeHs ao oikcauii (man.
d). o6 po3cTibHY TN pemeHi 6e3nekn, 3pobiTb
npoTUnexHe.
4 KpinneHHs pemeHiB Ao BUPOOY: MPOCyHbTE peMeHi
ONA KpinneHHA CUAIHHA A0 CMUHKM Ha30BHi Yyepe3

N

w
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6iuHi Nnpopi3n (man. a). o6 npuKpinuTn pemeHi o
NiACTaBKK, Bi3bMiTb peMeHi, 306paxeHi Ha MantoHKy
(man. b), i npocyHbTe NPAXKY Kpi3b NiacTaBKy
aBToKpicna Rialto (man. ¢).

5 KpinneHHs aBToKpicna Rialto fo cTinbuA: BCTaHOBITL
aBToKpicso Rialto Ha cTineub. MpurKpiniTb oro
[0 CNUHKK (Man. a) Ta cuaidHa cTinbua (man. 6) 3a
[0MOMOroI0 PEMEHIB.

6 Taus: Wo6 po3knacTu TaLlo, MOBEPHITb ABa efleMeHTH
Ha30BHi (Man. a) i nicnAa po3knagaHHA HAaTUCHITb Ha
HUX BcepenunHy (man. b) fo dikcauii B po3knageHomy
nonoxeHHi (man. c). MpUKpIniTh Tawo Ao 6iYHKX PyUOK
BMpPOOY Ta NepeKoHanTecs, Lo BOHa BCTaHOBJIEHA
npasunbHo (Man. d).

7 CknapaHHA: 3HIMITb Tallo Nnepep cknagaHHAM
aBTokpicna Rialto. o6 cknacTu Kpicno, onycTiTb NOro
B HalHMXKUe MOSIOXKEHHA i NiAHIMITL cugiHHA (Man. a);
NOTArHITb BaXiNb Ha NiACTaBLi Ha30BHi i NOBEPHITb
niacTaBKy A0 3a4HbOI YaCTUHU CNUHKKM (Man. b).
3acTebHITb pemeHi, Wob BUPIi6 3anMwaBcs CKNageHnm
(man. c).

8 3HiMaHHA HaKknapKuW: Wob 3HATY HaKNafgKy Ha
aBTOKpicso Rialto, 3HiMITb i3 cMAiHHA NaxoBuii pemiHb
(man. a) a ABi NoAYyLWKM, NPUKPINAeHi Mnny4YKoto, — 3i
CMVHKN Ta CUAiHHA (Man. b).

9 TpaHcnopTyBaHHA: ANA TPAHCNOPTYBaHHA aBTOKpicna
Rialto BUKOpuCTOBY#iTe pyuKy Ha CnvHUi (Man. a) abo
CYMKY, IO BXOAWUTb A0 KOMMAeKTy (Man. b).

CEPINHI HOMEPU

HacTtynHa iHdopmaLia, Wwo cTocyeTbea fatu

BUPOOGHULITBA, 3HAXOAUTLCA Ha CNIUHL aBTOKpicna

Rialto:

_ Ha3Ba BUpOOY, iaTa BUPOOGHMLTBA Ta CepiiiHnii Homep.
Lia indopmaLia € BaxxnnBoIo y BUNaaKy npea’aBneHHA
npeTeHsii.

OPUTIHAJIbHE JOAATKOBE NPUNAAAA
PEGPEREGO

Lopatkose npunaaasa PegPerego — KopucHe,
NpaKTUyHe i po3pobieHe Wob CNPOCTUTY XKUTTA
6aTbkKiB. Yce foaaTkoBe Npunaaga Ans Hawoi
NpoAyKLii MOXXHa 3HaNTU Ha Be6-CcaiTi
Www.pegperego.com

OYMLLEHHA N TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA
YuiieHHA BUPOOY MatoTb BUKOHYBATH TiflbKM
fopocni ocoou.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHSA BUPOBY: 3axuluante
BUPI6 Bif noraHoi noroaun: BoAwu, oLy abo cHiry.
TpuBana i 6e3nepepBHa Aifa ACKPaBOro COHAYHOTO
CBiT/Ia MOXe NPU3BECTW A0 3MiHW 3a6apBneHHs
pi3HMX maTepianis. 36epiraiTe Lel BUPI6 y cyxomy
Micui. O6cnyroByBaHHA BUPOBY ciifi MpoBoAUTH
perynapHo.

OYNLLEEHHA WACI: nepiofMy4HO YmnCTiTb YCi
NNacTNKOBI YaCTUHW BOJIOrOI0 TKaHWHOL0. He
BUKOPUCTOBYWTE PO3UMHHWKU YN iHLUi MOAIOHI
ounwlyBanbHi 3acobu. MNigTpumyinTe cyxictb
MeTaniYHNX YaCTUH, W06 3anobirT yTBOPEHHIO
ipi. MigTpMMynTe YNCTOTY PYXOMMX YaCTVH
(peryntoBanbHi MexaHi3mu, Gpikcytoui MexaHiamu,
Koneca...), YHUKariTe NnoTpaniaHHA Ao HUX nuny i
nicKy, 3a HEOOXiAHOCTI 3MaLLyNTe IerKUM MaLLMHHVM
MacTUNOM YCi MeTaniyHi YaCTUHM, Lo pyXatoTbcA. 3a
HeobXiaHOCTI NepeBipANTe, UM 3aTAFHYTO BCi raiiku
11 rBuHTU. NepeBipANnTe BCi NOKPUTTA Ha HasABHICTb
rBUHTIB i FOCTPUX KPaiB; 3a HEOOXiAHOCTI MiHANTE

ix. MepeBipAiTe cMAIHHA rOMAANKKM i KpinneHHs

Ha HaABHICTb O3HaK 3HOLLYBaHHA. 3aMiHiTb 3a



HeobXigHOCTI BiANOBIAHO A0 BMMOT BUPOOHMKA.
OYMLLEHHA YOXNA: Mig yac NpaHHA yBaXXHO
NOTPUMYNTECA IHCTPYKLIN, 3a3Ha4YeHnX Ha
eTUKeTLi, AKY NpULWnTO A0 0661BKM. Yoxon
MO>XHa MUTW BONOTrOI0 TKAHWHOIO | HENTPabHUM
MUIHUM 3acobom. He BuKpyuyBaTu. He
BMKOPUWCTOBYBATV X1OPHUI BiabintoBay. He
npacyBaTu. He 3acTocoByBaTu XimMmiuHy umcTtky. He
BMKOPMWCTOBYBATW PO3UMHHUKIB AN1A BUAANEHHA
nnAam. He cywimTi B LeHTPOOBIKHIN CyLIMnbHIN
MaLUWHi.

PEGPEREGO S.p.A.

B komnawii PegPerego SpA BnpoBageHo cnctemy
ynpaBniHHA AKicTio, cepTudikoBany TUV ltalia

Srl 3rigHo 3i ctaHgapTom ISO 9001. KomnaHis
PegPerego 3anuwae 3a coboto npaso y 6yab-
AKUIA YaC BHOCUTM 3MiHW Y MOAEeNi, onuncaHi y uin

ny6nikaLii, 3 TEXHIYHUX YN KOMEPLiNHMX MipKyBaHb.

ncnAnPOAAXHE OBCJ/IYTOBYBAHHA
PEGPEREGO

Y pasi NoWKOKEHHA UM BTpaTh Oyab-AKNX aeTanemn
BVMIKOPUCTOBYNTE NiMLLE OPUTiHaNbHi 3anacHi
yactuHu PegPerego. insa nposefieHHsA 6yab-

AKOro PEMOHTY, 3aMiHN AeTanei Ta OTPYMaHHA
iHbopMmaLii npo BMpi6 Ta Npoaax opuriHanbHNX
3arnacHMX YacTVH | JOAATKOBOro obnafiHaHHA
3BepTanTeca 1o cepBicHUX LeHTpiB PegPerego i
BKa3ylTe cepiiH1in Homep BUPOOY.

Ten.: 0039/039/60.88.213
En. nowra: customer.service@pegperego.com
Be6-cant: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeneKTyanbHOI BNaCcHOCTI, NOB'A3aHi
3 BMICTOM L|bOrO MOCIOHMNKA, HanexaTb KOMMaHii
PegPerego S.p.A. Ta 3axuLLeHi YAHHUM
3aKOHOZ,aBCTBOM.
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EL_EAAnvika

Yag euxaploToupe Tiou emAECaTe éva Tpoidv PegPerego.

_2HMANTIKO!

AIABATE
NMPOZEKTIKA

TIZ OAHTIEZ KAl
OYAA=TE TEX
IATI MIMMOPEI NA
TIZ XPEIAZTEITE
2TO MEAAON.

ANPOEIAOMNOIH:H

_ Mnv agnvete noté to maidi oag

Xwpig emtipnon.

_ Xpnolpomolgite mavta 1o cUCTNUA

ouykpdatnong kat Befaiwbeite ot1
gival cwoTd cuvappoloynuéVo Kal
puOMIoUévo.

_ Xpnolpomolgite mavta 1o cUCTHHA

OTEPEWONG OTNV KAPEKAA Kal
BeBoawdeite mpiv TN Xprion 6Ti eivan
OWOTA OTEPEWHEVO.

_ Npw ané tn xpron, eAéyxete mavta

TNV do@AAela Kat tn otabegpotnta
TOU TIPOIOVTOG OTNV KAPEKAa.

_ Mn xpnowomolgite auto To mpoiov

O€ OKAUVIA [ TTAyKAKLA.

_ N ac@aleia tou maidov Ha

Umopouoe va tedei o€ Kivduvo edv
6ev akoAouBONoEeTE TIC 00NYieC AUTEG.

_ Ol Epyacisg ouva po)\()vr]onc,

pLBuIoNG Kat kabapiopou Tou
TIPOIOVTOC MPEMEL va eKTEAOUVTAL
amé évav evnAika.

_ Mn xpnowpomolgite To mpoidv

av n cuvappoldynon 6ev éxel
oAoKANpwOei cwaoTd Kat av 1o
MPOoIoV mapouoialel omacipata,
MAPANOPEWON 1| MEPN TTOU A&imouv.

_ AuTo To TIpoidv €xel peAeTnBsi yia va

Xpnolporoleital amd maidid mou givai
o€ Oéon va kaBovtal anod péva Toug
(touhdxioTov 6 PNVWV) pe NAIKia éwg
3 eTWV 1 He péytoto Bapog 15 kg

eLawOeite OTI O1 ENAYIOTEC
l0OTACEIG TOV KaBiopatog mavw oto

(é.l()vo yia tnv Evpwmn).



omoio Oa TonoBeToETE TO TIPOIOV
givat: mMhatog 290 mm, fao¢g 280
mm Kalt l.'upoc ™¢mAatng 370 mm.
BePaiwOeite 611 KAOe {wvn ival
CWOTA PUOMICHEVN.
_ BeBaiwBdeite 6T1 n KapékAa TAVW
orgv omoia 6a OTEPEWCETE TO
KAaBiopa gival tomoOetnpuévn o€
onpeio 6mou 1o maidi Sev gival o
0£on va xpnotpomotrjoel ta média
yia va onpwéel to tpamédl i dAAa
ETMTTAQ TIOU UITOPE( VO TIPOKAAECOUV
TNV AVaTPOTTN TG KApEKAAG mavw
otnv onoia Bpioketal To KABiGua.
_ auTo To mipoiov Sev givat KatdAAnAo
yia maidid mou Sev givai o€ Oéon va
KdBovtal ané péva Toug
HN XPNOIUOTIOLEITE AUTO TO
MPoI6v MAvw o€ aotadn KapékAa,
MITUOGOUEVN KAPEKAA 1] KOAPEKAQ
ypageiou.
HN XPNOIHOTIOLEITE TO MPOIOV KOVTA
o€ OKAAEG R oKalomdTia.
NOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV HE

OAd TA GUCTAMATA CUYKPATNONG
ouvdedepéva
_ mapakoAouBeite mavta to maudi
_ Mn Balete ta 6akTula 6TOUG
UNXaviopoUg Kal TIPOCEXETE TN Béon
TWV AKPWV TOU TaS10U KATA TIG
gpyaciec pvOUIONG.
Mn Xgnmponmsh’s ageooudp
oL O&V €Xouv eyKPIO&i amo Tov
KOTOOKEVAOTH.
Mnv a@nvete To KABIGHA @aynTov
ekTeDEIPEVO 0TOV A0 yIa peyalo
XPOVIKO didotnpa. MNepipévete géxpl
va Kpuwaoel mptv BAaAete To maudi.
Mnv ekteleite pubpioeig Tou UPoug
Me To maudi KabiopEévo.
_ TomoOeTAOTE TO MPOIOV £TCL WOTE
To maudi va BpiokeTal pakpid amod
€0TiEC KIvOUVOU OTTWG NAEKTPIKA
KaAwoia, Tnyég Beppotntag iy
PAOyEC.
_ Mnv tomoBeteite To poidv kovtd
o€ MNyég OgpudtTnTag N YAOYEC
OTIWG ECTIEC UYPAEPIOU, NAEKTPIKEG
OOMTTEC, KA.
_ MPOEIAOMOIHZH: Mnv apnivete

To maudi oag va mailel gs TO TIPOIOV
auTto. AuTO TO TPOIOV O€V gival
mayviot.

Ol pWTOYPAPIEG TTOU avapépovTal OTIG
UPACUATIVEG AEMTONEPELEG UTTOPEI Va Slapépouv

,4],

amo TO AYOPAGHEVO HOVTENO.
MNa meplocoTepeC MAnpoPopieg CUHPOUAEUTEITE
v 1oToceAidag pag: www.pegperego.com

OAHTIEZ XPHZHX

BydAte 1o Rialto amé to KouTi kat ané tnv Toavta

peTapopdg (eik_a). Na va avoifete to Rialto

TIEPIOTPEPTE PEXPL TEPHA TN BAON TTPOG TA £§W WOTE

va ao@ANOEL P €va KAIK, 0TN OUVEKELD KaTERAOTE TO

kabopa (ik_b).

PYOMIZH YWOYZ: To Rialto puBuiletal o€ 5 Béoelq. Na

VO TO ONKWOETE 1 VA TO KATERACETE, MECTE TO HOXAO

oTtnV TMow MAEUPA TNG MAATNG (EIK_a) Kal TauTOxpova

ONKWOTE To KABIopA (€1K_b), TéNog TomoBetrote 10

oT1o emMOUPNTS LYOC (€1K_C), KATEBAOTE TO KABIOUA KAl

a@AOTE TO HOXNO.

3 ZONEX AZOAAEIAL: xpnolpomoleite Tig {Wveg
ao@aleiag mou Seixvel n lkova (elk_a). Nepaote
TN StaxwptoTikn {wvn modiwv 6To KaBiopa (EIk_b),
MEPAOTE TIC AYKPAPECG 0TIG SUO TMAEVPES TNG TTAATNG
(€1K_C) KOl CUVOEOTE TIG AYKPAPEG OTN SIOXWPLOTIKA
CWvn modiv péxpt va ac@alioouv pe éva KAIK (eik_d).
la va amoocuvdéoete T {wvn, emepPeite pe TNV
avtiotpo®n celpd. .

4 YTEPEQXH IMANTQN XTO MNPOION: mepdote TOUG
ILAVTEG Yla TN OTEPEWON OTNV MAATN amd TV MAAivh
oxlopn TTPog Ta é€w (e1K_a). Na tn oTepEwaon Twv
IHAVTWYV OTN BACN, TMACTE TOUG IHAVTEG TTOU SEiXVEL
n €1KOVa (€1K_b) kat mepAoTe TNV aykpdga otn Bdon
Tou Rialto (eik_c).

5 XTEPEQYH XTHN KAPEKAA: TormoBetroTe to Rialto
TIAVW OTNV KAPEKAQ. ZTEPEWOTE TO 0TNV TTAATN (€1K_a)
Kat 0To K&Biopa TG KapEKAAG (E1K_b) pe Toug IMAVTEG,.

6 AIXKOZ: yia va avoi€ete 1o Sioko yupiote mpog ta

€€w Toug Vo mAdivoug Bpayioveg (elk_a). Apol Toug

avoiete, ompwETE TOUG TIPOG Ta Héaa (elk_b) péxpt

va ao@alioouv e éva KAIK (EIK_c). ZuvdéoTe To

Sioko Toug MAaivoug Bpayioveg Tou MPoIdVTOG Kat

BePaiwBeite 011 eival owoTA oTEPEWNEVOC (€1K_d).

KAEIZIMO: ptv kAgioeTe To Rialto apaipéote T0

Sioko. Na va to kKAeioeTe, kaTeERAOTE TO MPOIOV OTNV

M0 XaunAn B€on Kat oNKWOTE To KABIoHA (E1K_a),

TPaPnéte mpog Ta £§w To HoXAS mAvw oTn Bdon Kat

TEPIOTPEPTE TN BACN TTPOG TNV THOW TMAEUPA TNG

TAATNG (€IK_D). Na va mapapeivel KAELOTO To TPOTdy,

OUVSEDTE TOUG HAVTEG (E1K_C).

8 AQAIPEXH THX EMENAYXHX: yia va a@aipéote Tnv
emévduon Tou Rialto, BydaAte Tn StaxwploTikn {wvn
modiwv amd to kabiopa (1k_a) kal ta dvo pagiNapla,
ToU €ival oTepewpéva e To velcro, amd tnv mAaTn Kat
amo 1o kdbopa (elk_b).

9 METAQOPA: yia va peta@épete To Rialto
Xpnotuomotnote Tn Aafr otnv mAATn (€lk_a) R TNV
TOAVTA HETAPOPAC (€1K_D).

APIOMOZX ZEIPAX
10 Ztnv mAdtn tou Rialto avaypdagovtal mAnpo@opieg
aAvVA@OPIKA UE TNV NUEPOUNViIa TTapaywyng Tou.
_ ‘Ovopa mpoidvTog, nUEPOopNnVia mapaywyng Kat
aplBudg oelpdg.
Ta otolkeia autd ival amapaitnta og mepinTwon
TTAPATIOVWV.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Ta afecoudp PegPerego éxouv emvonBei wg xprioluo
KAl TTPAKTIKO BornOnua wote va SIEUKOAUVOUV T

(wn Twv yovéwv. Avakalue OAa ta aecoudp Tou
mpoidvtog PegPerego oto www.pegperego.com

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

Ol epyaocieg kaBaplopov TIPEMEL va EKTEANOVVTAL HOVO

.

N

~



a6 eVANKEG. B

YYNTHPHXH TOY MNPOIONTOX: mpooTaTéYTE TO AMO
TOUG ATHOO@AIPIKOUG TTAPAYOVTEG: VEPO, Bpoxn N
XIOVL: | GUVEXNG KAl TTAPATETANEVN €KBEON OTOV

NAlo Ba pmopouvoe va MpokaAéoel aAAayEéC 0TO
XPWHA TTOAWV UAIKWV- QUAAETE TO TTPOIOV AUTO o€
ENpod xwpo. Na eNEyXeTE Kal va KAVETE EMEUPATELG
OuVTAPNONG OTA KUPLA HEPN KATA TAKTA SlaoThuata.
KAGAPIZMA TOY ZKEAETOY: meptodikd va kabapilete
TA TAACTIKA PEPN HE €V UYPO TTAVI XWPIG TN

XPNon SIaAUTIKWV 1) AAAWV TTAPOUOIWV TIPOTOVTWY
Va KPATATE 0TEYVA ONA TA LETAANIKA péPN TTPOG
amo@uyr oXNHATICHOV OKoUpLAGva Slatnpeite
kaBapd OAa Ta Kivoupeva pépn (Unxaviopoi
pPUBUIONG, UNXaviopoi oUVEEONC, TPOXOI...) amd
oKkovn 1 dupo Kat va Aimaivete pe eENa@pU Aadt OAa ta
HETAANIKA Kivoupeva Hépn. Na eEAEyxeTe TO o@i§ipo
OAWV TWV TIEPIKOXAN WV Kal TwV UITOUAOVIWY Kal va

Ta opiyyeTe, €dv xpetaletal. Na eNéyxete OAa Ta
KOAUUHOTA TWV UITOUAOVIWVY KAl TA KOPTEPA AKPaA

KOl VOl Ta avTIKaBIoTATE, eav Xpeldletal. Na eAéyxeTe
v mapoucia evdeifewv @Oopdg Tou kabiopatog Kat
TwV péowv avaptnong. Otav XpelaoTei, EKTENEOTE

TIG AVTIKATAOTACELG CUMQWVA UE TIG 08nYieg Tou
KATOOKEVAOTH.

KA®APIZMA THX ENENAYZHX: [a o mAUoipo
OUMPOUAEUTEITE TNV ETIKETA TTOU Eival pappévn oTnV
enévduan Tou MPoIoVTOG.

TAUVETE e €va LUYPO TIAVI Kal UE oUSETEPO
ATOPPUTTAVTIKO: NV OTURETE: NV AEUKA{VETE

HE XAWPL0- UNV CISEPWVETE: NV KAVETE OTEYVO
KABAPIoUA: PNV aQAIPEITE TOUG AEKESEG UE SIOAUTIKA
KAl PNV OTEYVWVETE O€ OTEYVWTHPLO UE TIEPICTPOPIKO
KONV po.

PEGPEREGO S.P.A.

H PegPerego SpA eival pia etaipeia pe Zootnua
Aaxeipiong Mowdtntag motomoinuévo andé tnv TUV
Italia Srl, cOpgpwva pe To mpotumo I1SO 9001.

H PegPerego umopei va em@épel avd maoca oTiyun
TPOTOTOINCELG OTA HOVTEND TTOU TTEPLYpAPovTal
otnv mapovoa Snuoaciguaon, yla Adyoug TEXVIKAG i
EUTIOPIKAG PUONG.

YMHPEZIA YINOXTHPIZHZ
PEGPEREGO

Eav Tuxov xabouv 1} kataotpagouv pépn Tou
HOVTENOU, XPNOIHOTIOIOTE HOVOV YV LA
avtalAakTikd PegPerego. MNa evéexdpeveg
ETIIOKEVEG, AVTIKATAOTACELG, TANPOPOPIEG OXETIKA
UE Ta MPOoiéVTa, TWANCN YVACIWV AVTAAAAKTIKWV
Kal ageooudp, EMKOIVWVACTE PE TNV YITNpeaia
YmoothpiEng PegPerego avagépovtag, Tov OEIPLOKO
ap1Bud Tou mpoidvTod.

nA. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

'O\ Ta SIKalWPATA TTVEVMATIKAG I81oKThoiag
AVAPOPIKA PE TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVTWV
odnylwv xpriong aviikouv otnv PegPerego S.p.A. kat
TPOCTATEVOVTAL MO TNV loXVouoa vopobeaia.

QL
N

MEPAMAZ= A.E.

2n & 17n 086¢ (Oduo. EAUTN)

BIO.MA - Avw Aidota 133 41 ATTIKNG
TnA.:21024 74638 - 210 24 86 850

« Fax: 210 24 86 890

e-mail: info@peramax.gr « www.peramax.gr

Peramax &3},_\,

o

TENIKOI ANTIITPOEOIIOI

PegPerego - MAIAIKA EIAH
BPEDANAMTYZHZ KAI MAIXNIAIA
H Eyyunon yia Tuxdv pyooTactakd ENATTWHATA
Twv MPOIdVTWV TNG Peg — Perego opiletal yia
Slaotnua £€1 pnvwv amoé v nUepopnvia ayopdc. O
KATAVOAWTAG TTPEMEL va ameuBuvel mavta To aithua
TPOG ToV MWANTH, ard Tov omoio €xel TNV amodelén
ayopdgry omotodnmote Ao £yypa@o looduvapo.
H mapoloa eyyUnon 1oxVEL LOVO €@’ OO0V TO TTPOIOV
XPNOIUOTIOLEITAL CWOTA KAt BACEL TWV 08NYLWV XPHOEWS.
O KOTOOKEUAOTNG KAl Ol EVTETOAUEVOL GUVEPYATEG TOU
S10TNPOUVV TO SIKAIWLA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KaTaokevaoTrG Oev pmopei va BewpnOei
umreLBLVVOC €@ OOOV:

« Aev TnENnBoULV ol avaloyeg odnyieg xprioewg Tou
KAOE MPOoidVTOC.

- Kataotpagei tuxaia o mpoidv 1) mpokAnBouv
BA&REeC amod Tn KAk xperion autou.

« Yndap&el texvikn mapéuBaon EEvou mpog
TNV ETAIPEIN HAG TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTTo{0
anmayopeVETal Kat amoTeAEl Kivouvo yia tnv
ao@aAela tou maidlou.

« Quololoyiki Bopd n omoia Sev emnpeddlel TNV
Aeltoupyia Tou POIGVTOG.
Alatnpeite TNV €yyvnon Kat Tig odnyieg xprioewg
Kal yla HeANOVTIKN Xprion.

EITYHZH
ONOMATEMQNYMO ATOPAZITOY: .cccreccensesnscsnsasonns
AIEYOYNZH:
THAEOQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZE MPOINTOZ: ..cccvveeerererererenenenens
KQAIKOZ NPOINTOZ:

HMEPOMHNIA ATOPAZ

TOPATIAA KATAZTHMATOX

Mpoacoxn: H eyylnon 1oxVel povo e’ 600V €xel
OUMMANPWOEL Kat GQPAYLOTEL ATTO TOV TIWANTH UE TNV
nuUepounvia ayopdc. ZnTeioTe TO anod To KATAoTNHUA

TN OTIyun TG ayopdc. Av %(aesi 1 KATAOTPAPEl TO
OTTOKOUHA TNG EYYUNONG OV UMOPE( VA AVTIKATAOTOOEL.
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RO Romanian

V& multumim ca ati ales un produs PegPerego.

_IMPORTANT!

CITITI CU ATENTIE SI
PASTRATI PENTRU
CONSULTARE
ULTERIOARA.

/\ AVERTISMENT

_ Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

_ Utilizati intotdeauna sistemul de
retinere si asigurati-va ca este corect
fixat.

_ Utilizati intotdeauna sistemul de
fixare pe scaun si asigurati-va ca
este corect fixat, inainte de utilizare.

_ Verificati intotdeauna securitatea
si stabilitatea produsului montat
pe scaunul de adult, inainte de
utilizare.

_ Nu utilizati acest produs pe taburete
sau banci.

_ Nerespectarea acestor instructiuni
ar putea pune in pericol siguranta
copilului.

_ Produsul trebuie montat, reglat si
curatat de un adult.

_ Nu utilizati produsul daca este
montat incomplet sau daca
unele componente sunt stricate,
deformate sau lipsesc.

_ Acest produs este destinat copiilor
care pot sta in sezut neajutati
(minim 6 luni) si pana la 36 luni sau
o greutate maxima de 15 kg (numai
pentru ue).

_ Asigurati-va ca scaunul pe care
intentionati sa instalati produsul
masoara cel putin 290 mm latime si
280 mm adancime si ca spatarul are
o inaltime de cel putin 370 mm.

_ Asigurati-va ca toate centurile sunt
reglate corespunzator.

_ Asigurati-va ca scaunul pe care
trebuie fixat inaltitorul este asezat
intr-o pozitie in care copilul nu se
poate impinge cu picioarele in masa
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sau in alte structuri astfel incat sa
determine scaunul sa se rastoarne.

_ Acest produs nu este potrivit pentru

copiii care nu sunt capabili sa stea in
sezut neajutati.

_ Nu utilizati acest produs pe un

scaun instabil, pe un scaun pliant,
pe un scaun tapitat sau pe un scaun
cu o forma neobisnuita.

_ Nu utilizati acest produs in

apropierea scarilor sau a treptelor.

_ Folositi intotdeauna produsul numai

cu toate sistemele de retinere fixate.

_ Mentineti intotdeauna copilul la

vedere.

_ Asigurati-va ca nu sunt prinse

degete in mecanisme si verificati
pozitia membrelor copilului atunci
cand reglati scaunul.

_ Nu utilizati accesorii ce nu au fost

aprobate de producator.

Nu lasati scaunul la soare pentru
perioade de timp indelungate.
Asteptati sa se raceasca inainte de a
pune copilul pe el.

_ Nureglati inaltatorul in timp ce

copilul sta pe el.

_ Amplasati produsul astfel incat sa

mentineti copilul la distanta de
pericole precum cabluri electrice,
surse de caldura sau flacari.

_ Aveti grija sa nu asezati produsul

aproape de surse de céldur_a"l sau foc,
cum ar fi plitele cu gaz, radiatoare
electrice, etc.

_ Avertisment: nu lasati copilul sa se

joace cu acest produs. Acest produs
nu este o jucarie.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.
Pentru mai multe informatii, consultati site-ul
nostru: www.pegperego.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Scoateti Rialto din cutie si din geanta de transport
(fig_a). Pentru a deplia Rialto, rotiti complet baza
spre exterior pana cand se fixeaza cu un click, apoi
coborati sezutul (fig_b).

REGLAREA INALTIMII: Rialto poate fi reglat in 5 pozitii.
Pentru a indlta sau cobori sezutul, apasati levierul de
la spatele spatarului (fig_a) si in acelasi timp ridicati
sezutul (fig_b); asezati-I la indltimea dorita (fig_c),
coborati sezutul si eliberati levierul.

SISTEMUL DE RETINERE: Folositi centurile prezentate
in figura (fig_a). Treceti centura dintre picioare prin
sezut (fig_b), treceti cataramele prin partile laterale
ale spatarului (fig_c) si prindeti cataramele in centura
dintre picioare pana cand se aude un click (fig_d).
Pentru a elibera centurile, procedati in sens invers.

4 FIXAREA CHINGILOR PE PRODUS: Treceti chingile

—_
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pentru prinderea sezutului la spétar spre exterior
prin orificiile laterale (fig_a). Pentru a prinde chingile
de baza, luati chingile prezentate in figura (fig_b) si
treceti catarama prin baza sezutului Rialto (fig_c).

5 FIXAREA RIALTO PE SCAUN: Asezati Rialto pe scaun.
Prindeti-I de spatarul (fig_a) si de sezutul scaunului
(fig_b) cu ajutorul chingilor.

6 TAVA: Pentru a deschide tava, rotiti cele doud
elemente spre exterior (fig_a) si, odata deschise,
impingeti-le spre interior (fig_b) pana cand se
blocheazad in pozitie (fig_c). Fixati tava de manerele
laterale ale produsului si asigurati-va ca este instalata
corect (fig_d).

7 PLIEREA: Inainte de a plia Rialto, scoateti tava. Pentru
a plia sezutul, coborati-l in cea mai joasa pozitie si
ridicati sezutul (fig_a); trageti levierul de la baza spre
exterior si rotiti baza spre spatele spatarului (fig_b).

Pentru a mentine produsul pliat, fixati chingile (fig_c).

8 INLATURAREA HUSEI: Pentru a inlatura husa
fnaltatorului Rialto, scoateti centura dintre picioare
prin sezut (fig_a) si cele doua perne fixate cu Velcro
de pe spatar si de pe sezut (fig_b).

9 TRANSPORT: pentru a transporta Rialto, utilizati
manerul de pe spatar (fig_a) sau geanta pusa la
dispozitie (fig_b).

NUMERELE DE SERIE

gasite pe spatarul Rialto:

_ Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul
serial.
Aceste informatii sunt esentiale in cazul in care doriti
sa faceti o reclamatie.

ACCESORIILE ORIGINALE PEGPEREGO
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca mijloace
utile si practice pentru simplificarea vietii

parintilor. Descoperiti toate accesoriile produsului
dumneavoastra pe www.pegperego.com

CURATAREA SI INTRETINEREA

Curatarea trebuie realizata numai de adulti.
INTRETINEREA PRODUSULUI: protejati-| de intemperii
(apa, ploaie sau zapada); expunerea prelungita si
continua la raze solare puternice ar putea determina
modificari de culoare asupra diferitelor materiale;
depozitati produsul intr-un loc uscat. Intretinerea
trebuie facuta in mod regulat.

CURATAREA SASIULUI: curdtati periodic toate
piesele din plastic cu o carpa umeda. Nu folositi
solventi sau produse de curatare similare; pastrati
toate componentele metalice uscate pentru a
preveni ruginirea lor; pastrati curate piesele mobile
(mecanismele de reglare, mecanismele de blocare,
rotile, ...) si fard praf sau nisip si, dacd este necesar,
ungeti toate componentele metalice mobile cu

ulei de mecanisme usor. Verificati daca toate
piulitele si suruburile sunt bine stranse si strangeti-
le daca este necesar. Verificati toate invelitorile

sa nu patrunda prin ele suruburile sau marginile
ascutite ale produsului si inlocuiti-le daca este
cazul. Verificati daca sezlongul si accesoriile de
prindere prezinta semne evidente de deteriorare.
Inlocuiti componentele atunci cand este nevoie in
conformitate cu instructiunile producatorului.
CURATAREA CAPTUSELII: Cand o spdlati, respectati
cu strictete instructiunile de pe eticheta cusuta in
interiorul captuselii.

Spélati cu o carpd umeda si cu un detergent neutru.
Nu stoarceti. Nu folositi inalbitori pe baza de clor. Nu
calcati. Nu curdtati chimic. Nu folositi solventi pentru
indepartarea petelor. Nu uscati prin centrifugare.

Urmatoarele informatii legate de data fabricatiei pot fi

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopta un sistem de management al
calitatii certificat de TUV Italia Srl in conformitate cu
standardul ISO 9001. PegPerego va putea face oricand
modificari la modelele descrise in aceastd publicatie
din motive tehnice sau comerciale.

SERVICIUL POST-VANZARE
PEGPEREGO

In cazul in care se pierde sau se deterioreazi vreo
componentd, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii
despre produse si comenzi de piese de schimb si
accesorii originale, va rugdm sa contactati Serviciul
Asistentd PegPerego, mentionand numarul de serie al
produsului.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuala asupra
continutului acestui manual sunt detinute de
PegPerego S.p.A. si sunt protejate de legislatia in
vigoare.
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Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npofyKt Ha Peg Perego.

-BAKHO!
MPOYETETE
BHUMATEJTHO
N 3AMNA3ETE
3A BbELL
CMPABKI.

A\ BHUMAHUE

_ Hukora He ocTaBsaiiTe geteTo 6e3
Hapa3op.

_ BuHarn nsnonssante 3arBapAwaTa
cictema.

_ BuHarmn nsnonsBante cucremara

3a 3aKauaHe U ce yBepeTe,ue e
NpaBuIHO MOHTMPaHa npean
ynotpeb6a.

_ BuHarmn npoBepsBainTe curypHocTTa
M cTabunHocTTa Ha NpoAyKTa
BbpXY CTOMNA 3a Bb3pacTHN npegun
ynotpeb6a.

_ He n3nonssanrte 1031 npoAyKT
BbpXY TabypeTKu nnv nemnku.

_ HecnasBaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLMUN
MoraT fja nocTaBAT 6e30MacHOCTTa
Ha leTeTo B PUCK.

_ NpopykTbT TPAbGBa Aa ce crnobsBa,
HacTporBa 1 NoOYMCTBa OT
Bb3pacTHU

_ He nsnonssanre To3u npoAyKT

aKo e HeMmbJIHO Crno6eH NNy HAKou
yacTu ca cuyneHu, aepopmmpaHu
Vv NANcBart.

_ To3m NnpoayKT e npegHasHayeH

3a Aeua, KOUTO MoraT fa cegaTt
CamMoCTOATENHO (MUHUMYM 6
MeceyHa Bb3pacT) 1 fo 36 meceyHa
Bb3pacT Wi MaKCUMasiHo Ternio ot
15kr (camo 3a ec).

_Ybeperte ce, ue CTONBT, Ha KONTO
nmaTe HamepeHue ga noctaBuTe
cepankaTta, He e no-teceH ot 290mMmm
1 C No-MaJika Abnb6ounHa ot 280MMm
1, Yye obnerankata He e NO-HMCKa OT
370mm.

_ YBepeTe ce, Ye BCMUYKM KONaHU 3a
NpPaBUIHO HAaCTPOEHM
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_ YBeperTe ce, e CTONBT, BbPXY
KOMTO LLe ce NOoCTaBu ceflankara e
no3nLUMOHNPaH TaKa, Ye AeTeTo He
MO>Ke Aia ce 0TOYTHe OT MacaTa uim
Apyra CTpyKTypa C KpaueTa, KoeTo
611 foBeNo A0 NpeobpbLIaHEe Ha
cTona.

To3n npopyKT He e noaxoAsALy 3a

Jeua, KOUTo He MoraT ga cegar

CaMOCTOSITEJTHO.

_ He nsnonseante 1031 npogyKr
BbpPXYy HeCTabuneH CcTos, crbBaem
CTON, TaNULMpPaH CTON UK CTON C
Heob6nyarHa ¢popma.

_ He usnonssante npoagykra B
6nM30CT A0 cTbNasa Uin CTbA6m

_ BuHaru nsnonssaiite npogykra
CbC 3aKonyaHu (BCUUYKM)
ob6e30nacnuTesiHN KoJlaHu

_ BuHarm gpbiKTe geteTto nog oko

_ YBepeTe ce, Ye NpbCTUTE HE

nonagart B MexaHn3mMuTe u

npoBepeTe No3nLMATa Ha

KpaHULUUTe Ha AeTeTo, KoraTo

perynupare cepgankara.

He nsnonsealitTe akcecoapu, KOUTO

He ca 0fob6peHu oT NnpounsoanTens

_ He octaBanTe nosgurawoto

CTOJIYETO Ha C/TbHLe 3a AbNrNn

nepuoawm ot Bpeme. M3uakante ga

MN3CTUHE Npeau fa CloXKuTe feTeTo

Ha Hes.

He perynupaite noBgnrawoTo

CTONYETO, KoraTo feTeTo ceaun B

Hero.

_ NocTaBeTe npopyKTa Taka, ue
JeTeTo fa e ganey oT onacHoCTu
KaTo eNeKTpuyecku Kabenn,
N3TOYHMLM Ha TOMJIMHA UK
nnambuu.

_ bbpeTte BHMMaTenHu fga He

nocraBsATe NpoayKta 6nn1so go

N3TOYHMLM Ha TOMJIMHA UK

Or'bH KaTo rasoBu KOT/IOHU,

eNeKTpUYEeCKn NeYvku n gp.

BHuMaHuMe: He ocTaBANTe geTeTo fa

Cu nrpae c To31 NpoaykKT. Toil He e

urpavka.

UniocTpayunTe, Ha KOMTO ca so6paseHn
eNleMeHTM OT TbKaHNTe, MoXe fla He CboTBeTCTBaT
Ha nopbyaHaTa Konekuus.

3ano-noagpo6Ha nHpopmaLuA noceTeTe Hawusa
caiiT : www.pegperego.com.

MHCTPYKLIUN 3A YINOTPEBA

1 W3Baperte Rialto oT KyTMATa 1 YaHTaTa 3a HoCeHe



(pwr.a). 3a pa otBOpUTE Rialto, HaNbHO 3aBbpPTETE
6a3aTta HaBbH JOKATO LpaKHe Ha MACTO, c/lef ToBa
cnycHete cepankarta (dur.b).

2 PETYJIMPAHE HA BUCOYMHATA: Rialto moxe ga

ce HacTpou B 5 mo3nuuu. 3a Aa NOBAUTHETE Un

CrnycHeTe cefjasikaTa, HaTUCHeTe NOCTYETO Ha rbpba

Ha obnerankara (¢pwur.a) 1 eAHOBPEMEHHO NOBAUTHETE

cepankaTa (dur.b) ; noctaBseTe A B KenaHaTta BUCOUMHa

(dur.c), cnycHeTe cefjankarta 1 OTMYCHeTE IOCTYETO.

OrPAHUYUTENHA CCTEMA: M3non3BaiiTe KonaHuTe

n3o6paseHn Ha duryparta (pur.a). Mpekapante

KOMaHa 3a MexJy KpaueTaTa npes cefjankara

(pur.b), npekaparnTe kKaTapamuTe npes cTpaHnTe

Ha obnerankarta (pur.c) v 3akonyanTe KaTapamute

3a KoJlaHa 3a MeXfy KpaKkaTa [JoKaTo He LpakHaT

Ha mAcTo (pur.d). 3a ga ocBo6OMTE KONAHUTE,

HanpaBeTe 06paTHOTO.

4 OUKCUPAHE HA KOJTAHUTE KbM NPOLYKTA:

MpokapaiTe KonaHUTe 3a 3aKpernBaHe Ha cefankata

KbM Obnerasikata HaBbH Npe3 CTPaHWYHUTE NpoLenu

(pwr.a). 3a ga 3akonyaeTe KonaHNUTe KbM 6a3arta,

B3emeTe KonaHuTte n3obpaseHn Ha urypata (dpur.b)

1 NNb3HETe KaTapamara npes3 OCHOBaTa Ha CTONYEeTo

Rialto (dur.c).

3akpenBaHe Ha Rialto kbm cTona: MocTtaseTe Rialto

BBPXY CTONA. 3aTerHeTe ro 3a obnerankara (¢pur.a) n 3a

cepankaTta Ha ctona (¢ur.b) nsnonseankm konaHure.

6 TABJ1A: 3a ga oTBOpuUTe TabnaTta, 3aBbpTeTe ABaTa
efleMeHTa HaBbH ($ur.a) M BeAHBXK LLOM Ce OTOBOPMU,
I HaTUCHeTe HaBbTpe (dur.b) pokaTo He ce
3aK/touaT B no3uuua (dur.c). 3akaueTe Tabnata Kbm
CTPaHNYHNTE APBXKKU Ha NPOAYKTA 1 Ce yBepeTe, e e
MOHTMpaHa npasunHo (pur.d).

7 CI'bBAHE: Npeawn aa croHete Rialto, maxHeTe
Tabnara. 3a fja CrbHeTe CTONYETO, ro CNycHeTe J0
Hal-HMUCKa No3nLMA 1 NoBAWUrHeTe cegankata (pwur.a);
n3gbpranTe nocta Ha 6asata HaBbH U 3aBbpTeTE
6a3aTta KbM 3afjHaTa YacT Ha obnerankara (pur.b). 3a
[1a AbpXKNTe NPOAYKTA CrbHaT, 3aTerHeTe KonaHute
(pur.c).

8 MAXAHE HA TANMMUEPUATA: 3a na maxHeTe
TanuuepuaTa Ha nosauraloTo ctonye Rialto,
npemaxHeTe KonaHa 3a Mexay KpayeTarta ot
cepankaTa (¢wur.a) n aBeTe Bb3rNaBHWYKM 3axXBaHaTy C
BEJIKPO OT obnerankaTa v cegankata (our.b).

9 TPAHCIOPT: 3a pa npeHacaTe Rialto, n3nonssante
OpbXKKaTa Ha obnerankarta (dur.a) unm
npepocTaBeHaTa yaHTa (dur.b).

CEPUNHU HOMEPA
10 CnepHaTta nHdbopmaLma OTHOCHO AaTaTa Ha
NpPOV3BOACTBO MOXE Ja Ce Hamepw Ha rbpba Ha
obnerankara:
Mme Ha NnpoayKTa, faTaTa Ha MPOU3BOACTBO U CEPUEH
Homep. Ta3n nHGOPMaLMsA e OT CbLEeCTBEHO 3HaUYeHe
B CJlyyal Ha peknamayms.

OPUTMHAJIHN AKCECOAPU
PEGPEREGO

AkcecoapuTe Ha Peg Perego ca nspaboteHu, 3a aa
yNecHABaT XNBOTa Ha pogutenute. OTKPUITE BCUYKN
aKcecoapu Ha NpoAyKTa Ha Www.pegperego.com

NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA HA
NMPOAYKTA:

MouncTBaHeTo TPsAGBa Aa Ce N3NbHABA CamMO OT
Bb3PaCcTHU.

noaaPbXKKA HA MPOAYKTA: 3awuTteTte oT
aTMocdepHUTe BINAHWA: BOAA, AbXKA U CHAT;
NOCTOAHHOTO M NPOABIIKMUTENHO M3N1araHe Ha NpsAKa
CNbHUYEBaA CBET/IVHA U TOMIMHA MOXKe Aia U3MEHUN
LBETOBETE Ha pa3IMYyHMUTE MaTepuranu; CbxpaHaBante
TO3U NPOAYKT Ha Cyxo mMAcTo. MoaapbKKaTa TpsabBa

w

w
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[a ce NpaBu perynapHo.
MOYNCTBAHE HA LUACUTO: NMepuropmnyHo
noyncTBanTe BCUYKM NIacTMaCcoBK YacTu C BlaXHa
Kbpna. He n3nonssante pasTsopuTteny nim nogo6Hu
NoYMCTBALLM NPOAYKTY; MOAAbPKANTE BCUUKN
MeTanHW YacTu Cyxw, 3a ja v NpeAnasnTe oT PbXAaa;
APbXKTe NOABMMXHUTE YaCcTUN YMCTU (3aKnioyBaLn
MexaHV3Mu, Konenarta,...), NoYncTBanTe oT npax

N MACHK, N aKo e HeobX0[MMO, CMa3BaiiTe CbC
CUNTMKOHOB CMpei BCUYKIN MeTanHN ABUXKELLM ce
yacTu. [poBepABaiTe BCUYKM GONTOBE U .... fia

Ca 3aTerHaTyi n Npu HeOOGXOAMMOCT, 3aTerHeTe.
MpoBepeTe TanuuepuATa 3a 6onTOBE 1 OCTPU
pbboBe 1 3ameHeTe npu HeobxoanmocT. lNpoBepeTe
nioneelyara ce ceflanka u .... 3a NpusHaum Ha
BJIOLI@BaHe. 3aMeHeTe Npu HeOOGXOANMOCT B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha NPOV3BOAUTENA.
NMOYNCTBAHE HA TbKAHWTE: Korato neperte,
CTPVKTHO CMa3BanTe v crefBaiiTe UHCTPYKUUnTe,
KOWTO ca AaleHN BbPXY eTUKeTa, KONTO e 3alnT
BbpXY nnartata. lMouncTBaiiTe ¢ BNaxHa Kbpna n
HeyTpaneH npenapart. He ns6ensaiite. He rnaperte.
He nsnonsgaiite xumunuecko noyncreaHe. He
npemaxsanTe neTHa C NOMOLLTa Ha pa3TBopuTenu. He
cyleTe B CyLIWHA.

PEGPEREGO S.p.A.

Peg Perego S.p.A. anema cucTema 3a yrnpasrieHve
Ha KauecTBOTO cepTuduumpara ot TUV Italia Srl B
CbOTBETCTBME CbC cTaHAapT ISO 9001.

Peg Perego moxe pa Hanpasu NPOMEHN NO BCAKO
Bpeme Ha MofeninTe OnncaHu B Tas3n nybnnkauua 3a
TeXHUYECKN UV TbProBCKU Lienw.

CNEANPOAAMBEHO OBCJTY>KBAHE
HA PEG PEREGO

B cnyyait, Ye cTe u3rybunu nnm nospeamnamn HAKoA
4acT, TA TpA6Ba fa ce 3aMeHA camo C OpuUrHanHa
TaKaBa, npou3seaeHa ot Peg Perego. 3a BcAKaKkBM
PEMOHTY, 3aMeHH, MHGOPMAaLMA 33 NPOAYKTUTE 1
npofabute Ha OPUrMHaNHK Pe3epPBHN YacTh N
aKkcecoapu, MoXeTe [la ce CBbprKeTe CbC CilyxbaTa 3a
ob6cnyKBaHe Ha KnveHTn Ha Peg Perego 1 nocouete
CepuHUA HOMEP Ha NPOAYKTa.

Ten. 0039/039/60.88.213
Email: customer.service@pegperego.com
Yebcant: www.pegperego.com

Bcnukn npaBa Ha MHTeNneKTyanHa cO6CTBEHOCT
BbPXY CbIbPKaHNETO Ha TOBa PbKOBOJCTBOTO Ca
cobcTBeHOCT Ha Peg Perego S.p.A. 11 ca 3awwuteHn ot
[eNncTBaLnTe 3aKOHMU.



IT Italiano

Dichiarazione di conformita

- Denominazione del prodotto: RIALTO

- Codice identificativo del prodotto: IHO5*

- Normative di riferimento (origine): EN 16120:2012+A2:2016,
EN 71-3, European Directive 2005/84/CE (Phtalates Directive),
European Directive 2002/61/CE (Azocolourants), 16 CFR 1303
lead, 16 CFR 1501 small parts, CPSIA 2008, ASTM F2640-18

- Dichiarazione di conformita: La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita che I'articolo in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le
normative vigenti presso laboratori esterni ed indipendenti.

- Data e luogo di rilascio: Arcore, Febbraio 2019

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| EN English |
Declaration of conformity
- Product name: RIALTO
- Product reference number: [HO5*
- Reference Standards (origin): EN 16120:2012+A2:2016, EN
71-3, European Directive 2005/84/CE (Phtalates Directive),
European Directive 2002/61/CE (Azocolourants), 16 CFR 1303
lead, 16 CFR 1501 small parts, CPSIA 2008, ASTM F2640-18
- Declaration of conformity PegPerego S.p.A. declares under
its sole responsibility that the article to which this declaration
relates has undergone internal testing and has been approved,
in accordance with regulations in force, by external,
independent testing laboratories.
- Date and place of issue: Arcore, February 2019

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du conformite
- Denomination du produit: RIALTO
- Identification du produit: IHO5*
- Standard du referiment (origin): EN 16120:2012+A2:2016,
EN 71-3, European Directive 2005/84/CE (Phtalates Directive),
European Directive 2002/61/CE (Azocolourants), 16 CFR 1303
lead, 16 CFR 1501 small parts, CPSIA 2008, ASTM F2640-18
- Declaration du conformiteé: PegPerego S.p.A. déclare, sous sa
propre responsabilité, que I'article en question a été soumis a
des tests d'essais internes et homologué selon les normes en
vigueur par des laboratoires extérieurs et indépendants.
- Date et lieu du publication: Arcore, février 2019

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Konformitatserklarung

- Bezeichnung des Produktes: RIALTO

- Kennzeichnungscode des Produktes: [H05*

- Bezugsbestimmungen (Ursprung): EN 16120:2012+A2:2016,

EN 71-3, European Directive 2005/84/CE (Phtalates Directive),

European Directive 2002/61/CE (Azocolourants), 16 CFR 1303

lead, 16 CFR 1501 small parts, CPSIA 2008, ASTM F2640-18

- Konformitétserklarung: Die Firma PegPerego S.p.A. erklart

auf ihre Verantwortung, dass der betreffende Artikel internen

Abnahmetests unterzogen sowie gemdl3 den gultigen

Bestimmungen von externen und unabhangigen Labors

zugelassen wurde.

- Datum und Ort der Ausstellung: Arcore, Februar 2019
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| ES Espafiol |
Declaracion de conformidad

- Denominacién del producto: RIALTO

- Cédigo de identificacion del producto: IH05*

- Normativas de referencia (origen): EN 16120:2012+A2:2016,
EN 71-3, European Directive 2005/84/CE (Phtalates Directive),
European Directive 2002/61/CE (Azocolourants), 16 CFR 1303
lead, 16 CFR 1501 small parts, CPSIA 2008, ASTM F2640-18

- Declaracion de conformidad: PegPerego S.p.A. declara bajo
su responsabilidad que el articulo en objeto ha sido sometido a
pruebas de ensayo internas y ha sido homologado segun las
normativas vigentes en laboratorios exteriores e independientes.
- Fecha y lugar de expedicion: Arcore, Febrero 2019
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY
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PegPerego S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039 039 60881

Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213

NUMERO

Ito

PegPerego U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

ria

PegPerego CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

www.pegperego.com

A WARNING

AVOID SERIOUS INJURY FROM FALLING OR SLIDING OUT.
ALWAYS USE COMPLETE 5 POINT SEAT BELT.

A ADVERTENCIA

EVITE LESIONES DE CAIDAS O DESLIZAMIENTOS HACIA FUERA.
SIEMPRE UTILIZE EL CINTURON COMPLETO DE 5 PUNTOS.

A AVERTISSEMENT - MISE EN GARDE

EVITER UNE BLESSURE SERIEUSE DUE A UNE CHUTE OU A UN GLISSEMENT.
TOUJOURS UTILISER LA CEINTURE DE SECURITE A 5 POINTS COMPLETE.

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono
a PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong

to PegPerego S.p.A. and are protected by the laws in force.
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